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    Hoofdstuk 1


    Londen, 1849, de Academie voor Gouvernantes


    Caroline Ritter verborg haar klamme handen in de plooien van haar sjofele rok. “Ik ben op zoek naar werk”, zei ze.


    Lady Adorna Bucknell, de eigenares van de gerenommeerde Academie voor Gouvernantes, keek naar de zichtbaar gespannen vrouw tegenover zich. De regen kletterde tegen de ramen en af en toe was het getik van hagel te horen. Londen was nog steeds in de greep van de winter.


    “Wat heeft u tot nu toe voor werk gedaan?” vroeg Adorna. Toen ze zag dat Caroline haar wenkbrauwen fronste, besloot ze haar vraag anders te formuleren: “Waar bent u goed in?”


    “In flirten”, antwoordde Caroline prompt.


    Adorna keek niet op van dat antwoord. Caroline Ritter was een uitgesproken schoonheid met een licht getinte huid, waardoor ze er apart en exotisch uitzag. Ze was lang en slank en in het bezit van een weelderige boezem. Haar glanzende kastanjebruine haren droeg ze in een strenge wrong laag in de nek. Ze had een wilskrachtige kin en haar zeegroene ogen contrasteerden fraai met haar donkere wenkbrauwen en wimpers.


    Adorna vermoedde dat er in heel Engeland geen mooiere vrouw te vinden was dan Caroline Ritter. Ze voelde op de een of andere manier een band met haar. Dertig jaar geleden was ze zelf de mooiste debutante van het Seizoen geweest. Ze leunde achterover. “Ik weet wie u bent, juffrouw Ritter”, zei ze zacht. “Vier jaar geleden raakte men niet uitgepraat over u.”


    Caroline keek Adorna met een standvastige blik aan. “Ik ken u ook van naam, milady. Uw schoonheid wordt nog steeds alom geprezen.”


    Adorna nam dit compliment met een bescheiden glimlach in ontvangst.


    “Sommigen vinden zelfs dat tot dusver geen debutante u in roem heeft overtroffen”, vervolgde Caroline.


    “Dat zegt mijn man ook altijd als hij iets van me gedaan wil krijgen”, zei Adorna op ironische toon. Ze dacht aan haar debuut dertig jaar geleden, toen ze als belle van het Seizoen furore had gemaakt in de ton. “Weet u dat ik veertien aanzoeken heb gekregen?”


    “Bij mij is dat vijftien keer gebeurd”, zei Caroline Ritter, terwijl ze bescheiden haar ogen neersloeg.


    Ah, een waardige rivale, dacht Adorna. Wat heerlijk. “Vier mannen wilden met me weglopen, en één man heeft dit zelfs twee keer geprobeerd.”


    “Bij mij is dat drie keer gebeurd, maar het ging telkens om een andere man”, zei Caroline.


    “Ze hebben me drieënvijftig kussen ontfutseld.” Adorna hield wel van dit soort wedstrijdjes. Ze voelde zich er weer even jong door. “Zoals u merkt, heb ik de stand nauwkeurig bijgehouden.”


    “Wat betreft het aantal kussen slaagt u met vlag en wimpel”, zei Caroline. Ze klonk een beetje teleurgesteld.


    Adorna glimlachte besmuikt en rinkelde met het belletje dat op haar bureau lag. Toen het dienstmeisje verscheen, bestelde ze thee. “Om op uw verzoek terug te komen, juffrouw Ritter: ik denk niet dat er momenteel vraag is naar iemand met uw vaardigheden.”


    Caroline schoof naar voren in haar stoel en nam de handen van Adorna in de hare. “Alstublieft, lady Bucknell,” zei ze op smekende toon, “ik zit dríngend om werk verlegen.”


    “Het spijt me oprecht dat u in zulke moeilijke omstandigheden verkeert”, zei Adorna welgemeend. Ze zweeg even en vervolgde: “Ik weet dat u destijds ernstig gecompromitteerd bent geraakt.”


    Caroline stak trots haar kin naar voren en perste er met moeite een glimlach uit. “Dat is nog zwak uitgedrukt, milady. U kunt rustig stellen dat ze me uit de society hebben verstoten.”


    “Als ik me niet vergis, was er een getrouwde man in het spel?” zei Adorna.


    “Ja, lord Freshfield”, antwoordde Caroline met een zuinig glimlachje.


    “Hij is erg knap, dat moet ik toegeven”, zei Adorna. Ze begreep heel goed dat lord Freshfield zijn oog op Caroline Ritter had laten vallen. Zijn eigen vrouw was oerlelijk; hij was alleen maar met haar getrouwd om haar geld.


    “Ja, hij bracht wel vaker de meisjes het hoofd op hol.” Carolines ogen kregen opeens een kille uitdrukking. “Met mij is het niet helemaal gelukt. Ik was misschien wel naïef, maar ook weer niet zó dom en wanhopig dat hij zijn gang kon gaan met me.”


    Adorna had anders gehoord: dat Caroline Ritter verliefd was op lord Freshfield en dat ze hem alleen maar had aangemoedigd. Ze wist echter maar al te goed dat de waarheid wel vaker geweld werd aangedaan in het roddelcircuit. “Ik mag lord Freshfield niet zo, eerlijk gezegd. Hij is een fatsoenlijke jongedame als u niet waard.”


    “Hij is er anders wel in geslaagd mijn reputatie kapot te maken”, zei Caroline met een vlakke stem. Ze zweeg even. “Maar mijn vader valt nóg meer te verwijten, vind ik.”


    “Hij heeft u zonder pardon op straat gezet, hoorde ik?”


    “Ja, hij vond dat ik de familie te schande had gemaakt.”


    Adorna keek naar Carolines mond. De mond van een verleidster, dacht ze - althans, zo zouden veel mannen hem omschrijven. Toch… als ze verder keken dan hun neus lang was, zouden ze zien dat Caroline Ritter een sterke, intelligente vrouw was, stijlvol en met gevoel voor humor.


    “U kunt dus amper het hoofd boven water houden…” concludeerde Adorna meelevend.


    De twee vrouwen keken elkaar aan en het was alsof er in stilte een band tussen hen werd gesmeed.


    “Mijn moeder kwam uit het zuiden van Frankrijk, uit de Aquitaine”, zei Caroline zacht. “Haar familie wil dat ik daar ook kom wonen, maar ik moet eerst het geld voor de reis bij elkaar zien te sparen. Ik wil mijn jongere zuster van veertien meenemen. Die groeit nu op in een liefdeloze omgeving.”


    Adorna knikte begripvol en wenkte het dienstmeisje met het dienblad naar binnen, terwijl ze naar Caroline bleef luisteren.


    “Ik wil haar weghalen bij mijn vader. Een jong meisje heeft meer nodig dan alleen maar een dak boven het hoofd. Als ze bij hem blijft wonen, kan ze zich niet ontwikkelen tot een gewone jonge vrouw.” Caroline had dit verhaal al zo vaak in zichzelf herhaald dat ze het wel kon dromen.


    “Ik vertrek niet zonder haar”, vervolgde ze. “Genevieve was nog heel jong toen mijn moeder stierf; ik wil niet dat ze ook nog een zuster kwijtraakt.”


    Adorna stond op en gebaarde uitnodigend naar de stoelen bij de haard.


    Caroline keek haar dankbaar aan en ging zitten.


    “Heeft u zelf wel onderdak?” vroeg Adorna.


    “Ja, dank u wel, milady.”


    Adorna ging tegenover Caroline zitten, controleerde de lekkernijen op de schaal en zei tegen het dienstmeisje dat ze mocht gaan. Ze pakte een bordje en vroeg: “Wilt u een citroencakeje, juffrouw Ritter?”


    Carolines ogen begonnen te stralen. “Ja, graag. Ik ben dol op citroencakejes.”


    Adorna legde een cakeje op een bordje. “Een kaneelbeschuitje?”


    Caroline knikte enthousiast.


    Adorna nam zelf het kleine bordje met de twee lekkernijen en schoof de schaal naar Caroline toe. Toen schonk ze thee in, deed er melk en suiker in en gaf het kopje aan Caroline.


    Caroline nam een slok en glimlachte gelukzalig, alsof ze in de hemel was beland.


    Ze beweerde dan wel dat ze een dak boven haar hoofd had, maar goed eten was er kennelijk niet bij, dacht Adorna. Ze zag hoe gretig Caroline de lekkernijen naar binnen werkte. “Hoe heeft u het tot nu toe kunnen redden?”


    Caroline zette haar kopje op tafel. “Ik heb naaiwerk aangenomen.” Ze haalde uit de grote tas die naast haar stoel stond een verzegelde brief. “Dit is een getuigschrift van mevrouw Marnham, een bekende naaister in de stad. Ik heb ook als keukenhulp bij lord Barnett gewerkt.” Ze haalde een andere brief tevoorschijn. “Dit is de referentie van de kokkin. Verder heb ik zang- en pianoles gegeven. Mevrouw Cabot heeft me daarvoor nog een aardige brief meegegeven. Die goede ziel… ze voelde zich enorm schuldig dat ze me moest ontslaan, maar ze had volkomen gelijk. Ik bakte er helemaal niets van.”


    Adorna las snel de drie brieven door. Het was overduidelijk dat Caroline Ritter - hoe ze ook haar best deed en hoe graag men haar ook mocht - niet kon naaien en koken en ook geen pianoles kon geven. Het enige waar ze kennelijk in uitblonk was flirten, zoals ze zelf al had gezegd.


    Daar zat ze dan - ongeëvenaard in gratie en schoonheid, en waarschijnlijk ook in dat ene talent van haar - met een rafelige zoom aan haar rok en een hoed die zijn beste tijd had gehad. In haar handschoenen zaten een paar slecht gestopte gaatjes en haar lippen waren schraal en gebarsten. Kortom: ze zag er armoedig uit en was duidelijk ten einde raad. Adorna wilde niets liever dan haar helpen. “Ik zal eens kijken of ik tóch nog iets voor u kan vinden.” Ze liep naar haar bureau, bladerde een poosje door een stapel aanvragen en trok er ten slotte een velletje papier tussenuit. Ze las het aandachtig door en knikte toen tevreden. “Juffrouw Ritter, volgens mij kunt u binnenkort aan de slag.”

  


  
    Hoofdstuk 2


    “Milord, wat fijn om u weer te zien.” Met een uitgestreken gezicht nam de butler de vochtige jas en hoed van Jude aan. “U brengt de zon mee, zie ik”, zei hij op ironische toon.


    Jude Durant, de graaf van Huntington, onderdrukte een grijns. Met zijn oranje shawl en felgele vest bracht hij inderdaad in figuurlijke zin de zon mee. Dat was hard nodig in een stad waar de zon zich al wekenlang niet had laten zien, vond hij. “Dank je, Phillips. Ik geloof dat mijn vader me wilde spreken?”


    “Dat klopt, milord. Ik zal zeggen dat u er bent.” Phillips liep door de magnifieke hal van het nieuwe huis dat de hertog van Nevett in Mayfair had laten bouwen.


    Jude liep achter Phillips aan en legde een hand op diens kromme schouders. “Ik wil eerst even mijn moeder gedag zeggen.”


    “Die is in de bibliotheek, milord, maar de hertog wil dat u meteen komt.”


    “Dank je, Phillips.” Het interesseerde hem niet wat zijn autoritaire vader wilde. Zijn moeder ging voor. Die had een moeilijke tijd achter de rug en hij had haar bovendien al een hele poos niet gezien.


    De hertogin van Nevett zat achter het bureau, met voor zich een paar velletjes papier. Hoewel ze een pen in haar hand had was ze niet aan het schrijven, maar staarde afwezig voor zich uit. Haar mollige, vriendelijke gezicht was door verdriet getekend en haar voorheen gitzwarte haren waren gelardeerd met grijs.


    “Moeder?” zei hij zacht.


    In haar grijze ogen lichtte blijdschap op. “Dag jongen, wat fijn dat je me komt opzoeken!” Ze stond op en hij liep snel naar haar toe. Zijn vader had zijn stiefmoeder achttien jaar geleden op een debutantenbal ontmoet. Hij zag wel wat in haar en had er geen gras over laten groeien. Binnen een paar maanden was hij met het toen negentienjarige meisje getrouwd. Hij had zijn twee zoons meegedeeld dat lady Nicolette Vipond van goeden huize was en een inschikkelijk karakter had. Ze bleek een fantastische stiefmoeder te zijn, die de twee broers zorgzaam en liefdevol opvoedde. Ze hield van Jude en diens oudere broer Michael alsof het haar eigen kinderen waren. Toen Michael stierf, was ze dan ook ziek van verdriet geweest.


    Jude omhelsde haar en gaf haar een kus op de wang. “U ziet er goed uit”, zei hij opgewekt.


    Ze trok haar gezicht in een grimas. “Ach… een beetje bleekjes en saai, zoals gewoonlijk.” Ze nam hem van top tot teen op en zei met een flauwe glimlach: “Jij, daarentegen, ziet er nogal kleurrijk uit. Is dat de laatste mode in Frankrijk?”


    “In sommige delen van Frankrijk”, zei Jude. Hij ging snel over op een ander onderwerp. “Hoe is het met Adrian? Gaat het goed op school?”


    Negen maanden na haar huwelijksreis met Nevett was Nicolettes eigen zoon geboren. De twee broers hadden er tegen elkaar nog grapjes over gemaakt… dat hun vader kennelijk nog van wanten wist.


    “Het gaat uitstekend. Hij werkt hard en verheugt zich nu al op de vakantie. Ik vind het fijn dat hij straks weer een poosje thuis is. Sinds jij en…” Ze zweeg even, alsof ze zich moest vermannen, en vervolgde: “Na jullie vertrek is het erg stil in huis.”


    Jude perste zijn lippen op elkaar. Dat had híj voor elkaar gekregen: zijn familie in rouw gedompeld vanwege de dood van de oudste zoon des huizes… Michael, de erfgenaam en oogappel van zijn vader.


    “Is Adrian nog steeds zo’n boekenwurm? U moet hem af en toe maar naar buiten jagen.”


    “Jij bent anders ook geen wildebras.” Deze keer haperde haar stem niet. “Michael…”


    “Ja, die was verzot op avontuur”, beaamde Jude. Totdat het zich tegen hem had gekeerd, dacht hij. “Kunt u zich nog herinneren - hij was toen dertien, geloof ik - dat hij met zijn fratsen de kokkin en haar man de stuipen op het lijf joeg?” zei hij gemaakt vrolijk.


    “Hoe zou ik dat kunnen vergeten? Michael had zich verkleed als spook. Hij had zelfs jou weten over te halen mee te doen.”


    Jude zag het tafereel weer voor zich en moest grinniken. “De kokkin probeerde zich met een mes te verweren en die man van haar dacht echt dat het spookte in huis.”


    Nicolette bracht haar hand naar haar borst. “Ik dacht dat er brand was uitgebroken, maar je vader bleef er heel stoïcijns onder en zei dat het waarschijnlijk Michael was die weer een grap uithaalde. En hij had nog gelijk ook.” Ze lachte… terwijl de tranen over haar wangen biggelden.


    “O, moeder.” Hij sloeg liefdevol zijn armen om haar heen.


    Ze haalde een zakdoek uit haar mouw. “Nee, ik vind het juist fijn om over hem te praten. Die tranenvloed zal ook wel een keer stoppen.” Ze depte haar ogen droog en zei quasiopgewekt: “Zo, en nu wil ik van je horen wat je hier komt doen. Heeft je vader je ontboden?”


    “Ik zou toch ook speciaal voor u kunnen komen?” protesteerde Jude.


    “Maar dat is niet zo; daar heb je het veel te druk voor.” Ze bleef hem vragend aankijken.


    “Vader heeft inderdaad gevraagd of ik wilde komen. Wat ik nu weer heb misdaan…”


    “Ik weet het ook niet”, zei ze met trillende lippen. “Hij is de laatste tijd alleen maar slechtgeluimd, zo lijkt het wel.”


    “Dat is begonnen op het moment dat ik zonder Michael terugkwam…”, zei Jude zacht. Hij had het slechte nieuws persoonlijk aan zijn ouders willen vertellen. Helaas was hij ernstig gewond geraakt bij de confrontatie met Michaels moordenaars. Hij had twee maanden lang meer dood dan levend in een kelder van een taveerne gelegen om van zijn verwondingen te herstellen. Toen was hij in het geheim weer naar Engeland teruggekeerd. In de tussentijd had het ministerie van Binnenlandse Zaken de hertog en hertogin al op de hoogte gebracht van Michaels dood. Hij raakte de zegelring aan die om de ringvinger van zijn rechterhand zat. Michael had die voor zijn achttiende verjaardag gekregen, zoals de traditie voorschreef. De inscriptie was door het vuur bijna onleesbaar geworden en de ring was alleen nog te herkennen aan de grote robijn. “Is vader boos op me?” zei Jude.


    “Nee! Helemaal niet”, antwoordde ze. “Hij wist donders goed dat je broer een enorme waaghals was. Hoe vaak gebeurde het niet dat hij zich halsoverkop in een of ander wild avontuur stortte? Nee, Nevett neemt je helemaal niks kwalijk.” Ze gaf een zacht klopje tegen zijn wang. “Geloof me nou maar.”


    “Dat doe ik ook”, zei Jude. Hij besefte dat hij niet helemaal eerlijk tegen zijn stiefmoeder was. Hij rekende het zichzelf wél aan.


    “Je vader beseft zeker dat hij ook niet het eeuwige leven heeft. Hij blijft er maar op hameren dat hij strenger voor Michael had moeten zijn.”


    “Vindt hij dat hij heeft gefaald?”


    “Hij vindt in ieder geval dat hij eerder had moeten ingrijpen. Het was beter geweest als hij meteen een goede vrouw voor hem had gevonden, zegt hij nu.”


    “Dat had ik wel eens willen meemaken”, zei Jude. Hij wist dat Michael de bemoeienissen van zijn vader nooit zou hebben geaccepteerd.


    “Volgens mij is je vader heel wat met je van plan”, zei ze. “Je bent dus gewaarschuwd.”


    “Dan zal ik hem ervan moeten overtuigen dat ik maar een braaf en gezapig leventje leid.”


    “Dat maak je zelfs mij niet wijs”, zei ze. In haar stem klonk ironie door.


    Plotseling stond Phillips in de deuropening en schraapte zijn keel. “Milord, Zijne Excellentie wordt ongeduldig.”


    “Je kunt beter gaan, Jude”, zei moeder, terwijl ze terugliep naar het bureau. “Blijf je eten?”


    “Ik heb al een afspraak.”


    “Ah.” Ze knikte begripvol.


    Jude wilde liever niet zeggen waar hij naartoe ging. Hij maakte een buiging en liep achter Phillips aan naar de zitkamer.


    “Your Grace, de graaf van Huntington voor u”, kondigde Phillips op hoogdravende toon aan. Daar had hij jaren op kunnen oefenen, dacht Jude geamuseerd.


    Paxton Durant, de hertog van Nevett, zat in zijn lievelingsstoel de krant te lezen. “Laat hem maar binnenkomen, Phillips.”


    Toen Jude naar binnen liep, maakten de hakken van zijn laarzen een hol geluid op de houten vloer. Zo te zien vond Nevett het maar een irritant geluid, want zijn wangen kleurden rood van ergernis.


    Jude snapte niet waarom zijn vader boos werd om zo’n futiliteit. Hij mocht zich juist gelukkig prijzen: hij was rijk, machtig en zo gezond als een vis.


    De zitkamer straalde met zijn bruine en goudkleurige tinten een bescheiden voornaamheid uit. Er brandden kaarsen in fraaie kandelaars en de kolenkachel in de hoek verspreidde een aangename warmte. Het knappende haardvuur gaf sfeer aan de kamer. De leren leunstoel waarin Nevett zat was de grootste en meest comfortabele in de kamer, alsof hij zijn bezoekers duidelijk wilde maken dat híj de belangrijkste man in huis was. Een overdadig bewerkt teakhouten kamerscherm onttrok het bureau van zijn vader aan het oog. Jude verbaasde zich over dit oriëntaals ogende geval, want zijn vader had altijd gezegd dat hij die stijl verafschuwde.


    Hij maakte een buiging. “U wilde me spreken, sir?”


    Nevett nam Jude van top tot teen op en deed heel even zijn ogen dicht, alsof hij diens verschijning te heftig vond om te aanschouwen.


    Jude kon niet ontkennen dat hij het fijn vond zijn vader zo op de kast te jagen. “Vindt u de kleur van mijn vest niet prachtig, sir? Het is de laatste mode in Frankrijk. Het heet zonsopgang.”


    Nevett legde vermoeid de krant op zijn schoot. “Het is erg… geel.”


    “Ja, maar er zit ook iets van oranje in.” Jude drukte een kusje op zijn vingertoppen en blies het de lucht in. “Het is zo stijlvol. Ik vind het een enorme uitdaging die kleur in Londen te introduceren. Dan hoeven we tenminste niet meer tegen dat eeuwige zwart-wit aan te kijken.”


    Nevett keek naar zijn eigen kleren in precies die kleurstelling, maar onthield zich verder van commentaar. Hij wees naar de stoel tegenover zich. “Ga zitten. Ik wil met je praten.”


    Jude nam plaats in de bordeauxrode fluwelen stoel en schoof net zo lang naar achteren tot hij de rechte leuning in zijn rug voelde.


    De kamer rook naar sigaren, leer en wol. De geur riep herinneringen op aan de ontelbare preken en standjes die zijn vader Michael en hem had gegeven. Jude kende zijn vader eigenlijk alleen als een uiterst formele man die maar zelden zijn gevoelens toonde. Ook nu hij opzettelijk een felgeel vest had aangetrokken om zijn vader uit te dagen, bleef die ijzig beleefd en liet niets van zijn afkeuring blijken. Jude onderdrukte een grijns.


    “Ik had je nooit op reis moeten laten gaan, besef ik nu”, zei zijn vader.


    Jude boog zijn hoofd.


    “Niet vanwege Michael. Dat is nu eenmaal… gebeurd.” Nevett keek even naar het miniatuurportretje van Michael op het tafeltje naast zich. Het was geschilderd toen die zestien was. De kunstenaar had de ondeugende twinkeling in Michaels ogen en de vrolijke trek rond diens mond niet optimaal weten vast te leggen, maar de vuurrode haren en groene ogen waren wel treffend geschilderd. “Ik maak me zorgen”, zei Nevett.


    “Waarom, sir, als ik vragen mag? Die buitenlandse reizen zijn alleen maar goed voor me geweest. Ze hebben mijn horizon verbreed. Dat was toch ook uw bedoeling?”


    “Je bent er het levende bewijs van dat zoiets soms averechts kan uitpakken”, zei Nevett.


    Hij dacht aan drie jaar geleden - toen Jude op zesentwintigjarige leeftijd op reis was gegaan. Jude was toen een rustige jongeman geweest, leergierig, ijverig en serieus. Drie maanden geleden was hij, bijna onherkenbaar veranderd, teruggekomen. Het was alsof er een nieuwe man in hem was gevaren - een aanstellerige dandy die geen hoger doel in zijn leven leek te hebben en alleen om uiterlijkheden en modetrends gaf.


    Toen Jude wilde protesteren, legde Nevett hem met een handgebaar het zwijgen op. “Toen je wegging, was je de perfecte zoon - beheerst en sterk. Nu ben je… ben je…” Nevett zocht naar de juiste woorden en gebaarde zwakjes naar zijn zoon, die nu als een ingezakte pudding op de stoel zat.


    “Nóg perfecter?” opperde Jude.


    “Niet bepaald.” Nevetts mond was tot een dunne streep vertrokken. “Je bent me te Fráns geworden.”


    Jude veerde enthousiast overeind. “Dat is het mooiste compliment dat u me kunt geven, sir. Voor mij is Frankrijk het helemaal. Het eten! De kunst! De mode! Zo mooi! Zo groots! En Versailles… volgens mij houden ze er daar de hoogste vorm van beschaving op na.” Jude haalde uit de binnenzak van zijn vest een waaier tevoorschijn, klapte die open en wuifde zichzelf koelte toe, terwijl hij gelukzalig glimlachte.


    De hertog van Nevett had al zijn hele leven een gruwelijke hekel aan de Fransen. Weliswaar waren die nu Engelands bondgenoot, maar dat was noodgedwongen. Ze móésten wel samenwerken, want Rusland - dat het lucratieve continent Azië in zijn greep probeerde te krijgen - was een geduchte tegenstander. Nevett zou echter Napoleon en de ellende die hij in heel Europa had veroorzaakt nooit vergeten. Hij verafschuwde de Franse keuken en wilde alleen maar degelijk Engels eten op tafel hebben. Ook zijn kleren liet hij alleen door Engelse kleermakers maken. En nu moest hij met lede ogen toezien dat zijn zoon als een idioot de Franse cultuur aan het bewieroken was. Alleen zijn formele Engelse opvoeding weerhield Nevett ervan hem de huid vol te schelden. Hij vouwde de krant op en gooide die naast zijn stoel. Weet je waarom ik je heb laten komen?”


    “Nee, sir”, zei Jude naar waarheid.


    “Ik wil een kleinkind!”


    Jude knipperde verbaasd met zijn ogen. “Maar sir… ik ben niet eens getrouwd.”


    “Dat weet ik ook wel. Bovendien vraag ik me af of een vrouw je wel wil… zoals je er nu uitziet.”


    “Kom nou, sir, dat meent u niet.” Jude stond op, liep naar de spiegel en bewonderde zichzelf er uitgebreid in. Hij genoot van zijn eigen beeltenis. Donkerbruin haar in een zwierig kapsel; een zwarte jas; een broek in Schotse ruit en zijn voeten gestoken in glimmend gepoetste witte enkellaarzen. In zijn felblauwe ogen was even een geamuseerde blik te zien, die hij snel weer onderdrukte. Zijn vader was tenslotte ook niet achterlijk.


    Terwijl Jude de oranje shawl die hij droeg opnieuw schikte, zei hij: “Elke vrouw zou maar wát blij zijn met me. Wie wil er nu niet de gravin van Huntington worden?”


    “Natuurlijk!” zei de hertog ongeduldig. “Als ik dood ben, wordt ze nog hertogin ook, dat is niet niks. Ik ben alleen bang dat het nog eeuwen zal duren voordat je een geschikte vrouw hebt gevonden, dus heb ik maatregelen getroffen om dit proces een beetje te bespoedigen.”


    Jude was niet gauw ergens van onder de indruk, maar nu was hij met stomheid geslagen. Hij draaide zich om en keek de man op wie hij sprekend leek met grote ogen aan. “Ik mag dus niet zélf een meisje uitkiezen?”


    Nevett trok zijn wenkbrauwen op. “Je hebt tot nu toe geen enkele poging in die richting ondernomen. Bovendien is het beter om de keus te hebben uit meerdere jongedames.”


    “Als u voor mij een vrouw kunt vinden die de moeite waard is, zal ik mijn uiterste best doen”, beloofde Jude.


    “Er komen wat mij betreft ten minste tien meisjes in aanmerking”, vervolgde Nevett op autoritaire toon. “Ze zijn rijk en van goeden huize.”


    “Ze moet wel intelligent zijn; ik moet met een vrouw kunnen praten”, zei Jude. Hij zweeg even. “En ik wil ook geen lelijke vrouw met een slechte huid. Verder moet ze stijlvol zijn en modebewust, zoals ik.”


    “Lady Amelia Carradine kleedt zich goed.”


    “Ze is te klein en niet elegant genoeg.”


    “Juffrouw Richardson is lang.”


    “Heeft u haar huid wel eens van dichtbij bekeken? Bleef ze maar van de zoetigheid af… dan had ze vast minder pukkels.”


    “Lady Anne Whitfield is jong en meegaand.”


    “Ik vind haar te jong, sir.”


    “Lady Claudia Leonard dan?”


    “Die is weer te oud.”


    “Juffrouw Naomi Landau-Berry?”


    “Alstublieft, sir! Kunt u zich voorstellen dat mijn vrouw Naomi heet?”


    “Goed, dan wil je natuurlijk ook niet trouwen met lady Winnomena Bigglesworth?”


    “Nou, Winnomena kan er qua uiterlijk wel mee door,” zei Jude peinzend, “alleen heeft ze slechte tafelmanieren. Heeft u haar wel eens schelpdieren zien eten?”


    Nevett keek zijn zoon met een geïrriteerde blik aan. “Met wie wil je dan in vredesnaam wél trouwen?”


    “Een Française lijkt me wel wat.”


    “Je stelt mijn geduld zwaar op de proef, jongen.”


    Andersom was dat net zo goed het geval, dacht Jude. Hij onderdrukte zijn irritatie en zei op verontschuldigende toon: “Het spijt me, sir, dat was niet mijn bedoeling.”


    Nevett haalde diep adem. “Natuurlijk niet”, zei hij ijzig beleefd. “Hoe dan ook, ik heb een leraar ingehuurd die je wegwijs zal maken in de hofmakerij.”


    “Een leraar?” Jude geloofde zijn oren niet.


    “Ja, om je te leren flirten.”


    “Iemand die me leert hoe ik een vrouw het hof moet maken?” herhaalde Jude ten overvloede. Voor het eerst had hij die belachelijke waaier echt nodig. Hij wapperde zichzelf koortsachtig koelte toe. “Wat moet die goede man dan in vredesnaam doen?”


    “Het is een zíj. Ze zal je de kneepjes van het vak leren, om het zo maar even te zeggen.”


    “Heeft u een prostituee voor me ingehuurd?” Dat had hij van zijn vader niet verwacht.


    Achter het kamerscherm was het ritselende geluid te horen van iemand die ging verzitten. Jude besefte dat iemand de hele tijd het gesprek tussen hem en zijn vader had gevolgd.


    Nevett keek hem boos aan. “Ik vind dat je er voor een dandy maar een verdorven geest op nahoudt! Ik heb iemand ingehuurd van de Gerenommeerde Academie voor Gouvernantes. De jongedame in kwestie wordt van harte aanbevolen door de directrice zelf.”


    “Ik begrijp het niet, sir”, zei Jude met een zuur glimlachje. “Het is toch helemaal niet nodig om iemand in te huren? Ik weet heus wel raad met vrouwen.”


    “Je wilt alleen niet met ze trouwen”, zei Nevett droogjes.


    “Een man mag toch wel een beetje kieskeurig zijn?”


    “Je móét trouwen!” zei Nevett op besliste toon.


    Jude voelde woede in zich opwellen, maar hij wist zich te beheersen. “Wie is die vrouw dan, en hoe ziet ze eruit?”


    “Goed genoeg voor de opdracht die ik haar heb gegeven”, zei zijn vader cryptisch. “Ze flirt met jou en jij flirt met haar. Ze zal je laten zien hoe je een vrouw voor je moet winnen. Je hoeft haar lessen alleen maar netjes in praktijk te brengen.”


    “Waarom zou ik me onderwerpen aan een dergelijke vernedering?”


    “Om mijn ongerustheid weg te nemen.”


    “Dat vind ik geen goede reden”, zei Jude. Te laat besefte hij dat hij dat beter niet had kunnen zeggen.


    Nevett stond langzaam op uit zijn stoel. Met zijn lange gestalte en markante gezicht zag hij er indrukwekkend uit.


    Jude stond ook op en was zich bewust van het gezag dat zijn vader uitstraalde. Hij mocht dan jonger en sterker zijn, maar hij had wel respect voor zijn vader en hij wilde hem liever niet tegen zijn haren in strijken. Een vreemd gevoel van berusting beving hem.


    “Dat je niks om mijn gemoedsrust geeft is tot daaraan toe,” zei Nevett op ijzige toon, “maar als je niet meewerkt, kies ik zelf een vrouw voor je uit. Ik maak daarna een bindend contract op en zie daar maar eens onderuit te komen, jongen!” Nevett hief dreigend zijn vuist.


    Jude besefte dat zijn vader had gewonnen. Hij boog zijn hoofd en keek naar zijn glimmend gepoetste laarzen. “Goed, sir, dan moet het maar. Wanneer begin ik?”


    “Morgen. Ze zal je in Hyde Park ontmoeten. Je herkent haar aan de rode roos op haar revers.”


    “Lieve hemel, sir, wat afgezaagd!” zei Jude geïrriteerd.


    “Afgezaagd of niet, je doet wat ze zegt, anders stuur ik de vrouwen van de familie Fairchild op je af. Dan mag je blij zijn als je het er levend vanaf brengt.”


    “Ik doe het, sir, dat zei ik toch al?” Hij wapperde zwakjes met zijn zakdoek, alsof hij een nare geur wilde wegwuiven. “Al is het niet van harte.”

  


  
    Hoofdstuk 3


    Toen Jude weg was, kwam Caroline Ritter tevoorschijn vanachter het kamerscherm en ging tegenover Nevett zitten.


    “Het zal u ongetwijfeld opgevallen zijn dat mijn zoon nogal… eigengereid is,” zei hij, “maar volgens mij is de ernst van de zaak wel tot hem doorgedrongen.”


    Caroline had het hele gesprek aandachtig gevolgd. De graaf van Huntington mocht dan eigengereid zijn, maar ze vond hem ook sterk en doortastend overkomen. Zijn diepe, welluidende stem had een snaar in haar binnenste geraakt en ze had zich op de een of andere manier veilig gevoeld.


    “Heeft u hem ook gezíén?” vroeg Nevett.


    Ze knikte. Toen ze hem hoorde praten, had ze even door een kiertje in het kamerscherm gegluurd. Ze had hem buitengewoon knap gevonden.


    Lord Huntington was langer dan zij en goedgebouwd. Hij had donkerbruin haar, dat hij in een staart laag in zijn nek droeg. Zijn gezicht was markant, met uitgesproken jukbeenderen, een geprononceerde neus en kaken die alleen maar onverzettelijk genoemd konden worden. In zijn zongebruinde gezicht vielen zijn felblauwe ogen enorm op. Toen hij even naar het scherm had gekeken, was ze van schrik bijna achteruit gedeinsd, zo fel waren die ogen.


    Als hij niet zulke belachelijk kleren aanhad, kon hij zo uit een ouderwetse ridderroman zijn gestapt. Hij zou er fantastisch uitzien in een glanzende wapenuitrusting en met een enorm zwaard in zijn grote handen. Zijn krachtige, mannelijke uitstraling boezemde haar op de een of andere manier ontzag in, en ze had ook iets van bewondering gevoeld.


    “Hij is erg knap”, zei ze. Even dacht ze aan het gesprek dat ze met lady Bucknell had gehad, op de Academie voor Gouvernantes. Die had precies hetzelfde over lord Freshfield gezegd.


    Die verdraaide lord Freshfield, door wiens toedoen ze naar de marge van de samenleving was verbannen.


    Deze keer mocht ze niet falen; anders zou lord Freshfield zijn weke witte handen weer naar haar uitstrekken… Ze schrok op uit haar overpeinzingen. “Wat vindt u van de kleding van mijn zoon?” vroeg Nevett.


    Ze zag het gele vest, de oranje shawl en de broek met het Schotse patroon weer voor zich. “Tja, wat moet ik daar nou van zeggen-”


    “En die laarzen…”, vervolgde Nevett, zonder op haar antwoord te wachten. In zijn stem klonk walging door.


    “Ja, die laarzen.” Ze moest haar best doen niet in lachen uit te barsten toen ze zich die glimmende witte laarzen weer voor de geest haalde.


    “Hij ziet er belachelijk uit; dat moet u toch toegeven”, zei Nevett.


    “Belachelijk is niet het juiste woord”, zei ze met een geamuseerde glimlach. “Dwáás zou een betere omschrijving zijn.”


    “En die waaier! En die zakdoek!” Nevett omklemde de armleuningen van zijn stoel, alsof hij steun zocht. “Over zijn verwijfde maniertjes zal ik het maar niet hebben. Ik wil dat u eerlijk tegen me bent.”


    Ze keek naar Nevett. Hij leek op zijn zoon, of liever gezegd: zijn zoon leek op hém. De hertog zat streng en waardig in zijn stoel, alsof hij op een troon zat. Een grote, sterke man die de waarheid van haar eiste, alsof dat zijn volste recht was. Vermoedelijk zou niemand hem dat recht ook ontzeggen.


    “Hij is misschien een beetje lichtzinnig, maar dat hoeft geen belemmering te zijn voor een goed huwelijk.”


    Ze wist dat de hertog van Nevett maar één doel voor ogen had: dat zijn zoon trouwde en hem een kleinzoon schonk.


    “Welke vrouw wil nu een dandy?” zei Nevett.


    “O, dat zou u nog verbazen”, zei Caroline.


    “Het lijkt wel of het hem niks kan schelen, alsof hij helemaal geen oog heeft voor vrouwen.”


    Als dat zo was… dacht Caroline, was er misschien iets anders aan de hand wat zich niet zo gemakkelijk liet oplossen.


    Nevett zag haar vragende blik en zei ongeduldig: “Ik weet zeker dat mijn zoon alleen maar belangstelling heeft voor het vrouwelijke geslacht. Hij heeft contact met een paar actrices. Soms denk ik juist dat hij…”


    Plotseling leek hij te beseffen dat dit een delicaat onderwerp was dat hij beter niet met een vrouw kon bespreken. “Ach, het doet er ook niet toe.”


    Nevett keek haar uitdrukkingsloos aan en Caroline had het onmiddellijk door. De machtige hertog voelde zich zo verheven boven alles en iedereen dat hij in een eenvoudig deerntje als zij geen volwaardige gesprekspartner zag.


    Met een scheef glimlachje om zijn lippen vervolgde hij: “Lady Bucknell heeft u aanbevolen als de beste flirt die ze in haar bestand had, maar eerlijk gezegd heb ik daar zo mijn twijfels over. Volgens mij ontbreekt het u aan de nodige ervaring. Kunt u de opdracht wel aan?”


    “Om uw zoon te leren flirten?” Natuurlijk kon ze dat, dacht ze verontwaardigd.


    Ze was het heus nog niet verleerd. Voor het eerst sinds het debacle van vier jaar geleden stond ze zichzelf toe weer de roemruchte Caroline Ritter te worden. Ze sloeg bedeesd haar ogen neer en toen ze weer opkeek, lag er een bewonderende blik in. Een geheimzinnig glimlachje plooide zich rond haar volle lippen. Haar houding onderging een metamorfose: ze leunde tegen het bureau en liet haar schouders op een verleidelijke manier zakken. Ze haalde diep adem, waardoor haar borsten beter tot hun recht kwamen en zei toen met een lage, hese stem: “Ik ben er heilig van overtuigd dat ik lord Huntington kan leren hoe hij een vrouw moet veroveren.”


    “Lieve hemel”, zei de hertog, terwijl hij haar bewonderend aankeek. “Als ik twintig jaar jonger was en niet getrouwd, zou ik u onmiddellijk inhuren om míj les te geven.”


    Ze wist dat het antwoord dat ze hem nu zou geven precies het juiste antwoord was. “Ach, Your Grace, u heeft helemaal geen lessen nodig; waarschijnlijk twintig jaar geleden ook al niet.”


    Hij grinnikte en ze besefte geschrokken dat dat nog waar was ook.


    “U heeft me overtuigd”, zei hij. “U bent goed… heel erg goed.”


    Ze wás ook goed. Dat wist ze diep in haar hart.


    “Hoe indrukwekkend u echter ook bent,” vervolgde Nevett, “u bent wel een vrouw. Hoe gaat u Jude leren om als mán met een vrouw te flirten?”


    “O, maakt u zich maar geen zorgen. Een vrouw hoeft alleen maar zijn roofdiereigenschappen naar boven te halen; dan komt het vanzelf goed. Mijn taak is om die in goede banen te leiden en bij te schaven, zodat hij elke keer als hij een vrouw ziet als vanzelf gaat flirten.”


    Nevett keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. “U heeft er goed over nagedacht.”


    “Mijn werk behelst meer dan alleen maar even zwaaien met een toverstokje. Ik moet mijn hoofd erbij houden en… mijn eigen ervaringen erin verwerken.” Om nóg meer indruk op hem te maken haalde ze uit de tas die ze bij zich had haar logboek tevoorschijn. “Ik heb de lessen zorgvuldig voorbereid.”


    Met gefronste wenkbrauwen nam lord Nevett het van haar aan. “Voorbereid…? U zei net dat u juist zijn roofdierinstinct wilde aanmoedigen.”


    “Natuurlijk, maar flirten is tevens een fijne kunstuiting”, zei ze betweterig. “Hij moet in élke situatie kunnen flirten… of hij de jongedame nu in de bibliotheek tegenkomt of in de dierentuin… Ook moet hij meteen doorhebben of de dame in kwestie wel de juiste voor hem is. Dat is moeilijker dan u denkt, Your Grace. Ik heb er jaren over gedaan om de subtiliteiten van het flirten onder de knie te krijgen, terwijl ik ze uw zoon binnen een paar weken moet leren.”


    Nevett zette zijn leesbril op, sloeg de map open en las de eerste regels van pagina één hardop voor: “Week één: nagaan of lord Huntington gemakkelijk contact legt. Waar nodig, verbeteringen aanbrengen.”


    Hij keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. “Voordat hij naar Frankrijk ging,” hij sprak de naam van het land vol walging uit, “kon hij het heel goed.”


    “Het lijkt me sterk, Your Grace, dat hij in Frankrijk al die vaardigheden plotseling is kwijtgeraakt.” Een flauw glimlachje plooide zich om haar lippen. “De Fransen zijn juist toonaangevend als het om de kunst van het flirten gaat.”


    Nevett gaf het logboek aan haar terug. “Volgens mij hebben ze hem daar juist grondig verpest.”


    Caroline onthield zich wijselijk van commentaar, maar ze vermoedde dat het met lord Huntington in dat opzicht wel meeviel.


    “Hoe kunt u garanderen dat hij niet verliefd op ú wordt?” hoorde ze Nevett op scherpe toon vragen.


    “Op… míj?” Ze schoot in de lach. Het was lang geleden dat ze in de waan had verkeerd dat iemand verliefd op haar was. “Your Grace, als hij weet dat u me vorstelijk betaalt voor elk compliment uit mijn mond en voor elke verleidelijke blik die ik hem toewerp… dan laat hij dat heus wel uit zijn hoofd.”


    “Hmm… daar heeft u waarschijnlijk gelijk in”, gaf hij met tegenzin toe.


    Caroline vermoedde dat Nevett dat maar zelden tegen iemand zei.


    Hij nam haar van top tot teen op. “Ik zie dat u een nieuwe garderobe nodig heeft. Met die ouderwetse jurk kunt u zich nergens vertonen.”


    Ze keek naar haar eenvoudige blauwe jurk. “Dit is anders de mooiste jurk die ik heb, milord.” En dan was hij nog niet eens van haarzelf; ze had hem van lady Bucknell gekregen.


    “Mijn butler zal een afspraak voor u regelen bij de naaister.” Nevett keek haar met een priemende blik aan. “Het lijkt me het beste om voor Jude situaties te creëren die daadwerkelijk in de maatschappij voorkomen”, zei hij op een toon die geen tegenspraak duldde. “Morgen het park, overmorgen een ontmoeting in de bibliotheek; en zo zijn er wel meer situaties denkbaar.”


    “Zoals ik met u heb afgesproken ontmoet ik lord Huntington morgen in het park”, zei Caroline op respectvolle toon. “Voor de rest werk ik met mijn eigen lesschema.”


    Nevett, die niet gewend was dat iemand zelf initiatief toonde - en al helemaal geen vrouw - keek haar nors aan.


    “Als u het tenminste goedvindt, Your Grace”, haastte ze zich te zeggen.


    Hij pakte de brief van lady Bucknell en las hem nog een keer door. Toen knikte hij en zei bars: “Nou, dat moet dan maar. U heeft voorlopig de leiding.”


    “Ja, Your Grace”, zei ze zwakjes. Ze kon het zelf nog bijna niet geloven.


    “Hoelang denkt u nodig te hebben?”


    “Ik weet het niet”, zei ze aarzelend.


    Met een ongeduldig handgebaar gaf hij te kennen dat ze antwoord moest geven.


    “Als we elke dag iets doen, twee weken voor de zaken overdag en nog iets langer voor de avondsessies.”


    “Mijn vrouw zal binnenkort een feestje organiseren voor zijn vrienden en een paar geselecteerde jongedames.”


    “Ze zullen het niet leuk vinden dat ik erbij ben, Your Grace.”


    Nevett keek haar arrogant aan. “Ze hebben maar te doen wat er van hen wordt gevraagd.”


    Caroline vond het vreselijk om het hem te vertellen, maar hij móést het weten. “Ik kan me nergens in het openbaar vertonen. Heeft lady Bucknell u dan niets over mijn achtergrond verteld?”


    “O jawel, ik weet genoeg.” Hij haalde zijn schouders op, alsof die informatie er niet toe deed. “Als ik zeg dat u met hem meegaat, dan gáát u met hem mee. Als ze wat te klagen hebben, stuurt u ze maar naar mij door.”


    Ze keek geboeid naar de aristocraat die zo zelfverzekerd was dat hij voor niks of niemand bang was. “Met alle respect, Your Grace… ik weet dat u veel invloed heeft in de society, maar over me roddelen doen ze toch wel. Sterker nog… hoe belangrijker de opdrachtgever, des te meer plezier zullen ze eraan beleven.” Ze zag lady Reederman en mevrouw Gibben al voor zich, vilein gniffelend achter hun waaiers.


    “Ik wil dat u mijn zoon bij elke gelegenheid begeleidt”, zei hij resoluut. “Hoe wilt u anders een oogje op hem houden of hem corrigeren?”


    Caroline had het gevoel dat ze de controle over haar plan aan het verliezen was. “Ik creëer situaties die precies lijken op de werkelijkheid in theaters, op bals-”


    “Nee!” onderbrak Nevett haar, terwijl hij ongeduldig met zijn hand op de armleuning van zijn stoel sloeg. “U gaat met hem méé naar bals en voorstellingen. U stelt hem voor aan de juiste dames en zorgt ervoor dat hij zich goed gedraagt en ze alle aandacht geeft.”


    Alleen al het idee dat ze naar een bal moest gaan vervulde Caroline van afschuw. Om weer tegenover die vreselijke matrones te moeten staan, die haar alleen maar afkeurende blikken zouden toewerpen; om maar te zwijgen over die gniffelende mannen die haar met een wellustig glimlachje om hun lippen zouden bekijken… Nee, dat kon ze niet opbrengen - zelfs niet voor lady Bucknell - en ook al had ze die betrekking nodig om weg te komen uit Engeland. “Ik kan het niet”, zei ze. “Zo heeft het geen enkele zin.”


    “U heeft gelijk”, zei hij.


    Ze slaakte een zucht van verlichting.


    Nevett was echter nog niet uitgesproken. “We hebben eerst nog de goedkeuring van uw vader nodig.”


    Was de hertog gek geworden? “Ik heb hem al vier jaar niet gezien of gesproken, Your Grace.”


    Nevett ging niet op haar bezwaren in. “Het lijkt me het beste dat we een ontmoeting met hem regelen”, vervolgde hij. “Hij moet u beleefd te woord staan en u bejegent hem met het respect dat een dochter haar vader is verschuldigd.”


    “Maar… dat zal hij nooit doen.”


    “O, jawel! Hij heeft maar te doen wat hem wordt opgedragen.”


    Natuurlijk, dacht ze. Nevetts wil was wet. Of het nu ging om zijn zoon en erfgenaam, of om de jongedames die hij op het feest wilde uitnodigen… ze zouden doen wat híj wilde.


    Ze zag het pafferige gezicht en de kruiperige glimlach van haar vader al voor zich. Als koopman wilde hij niets liever dan toegang krijgen tot de hogere kringen, en hij verafgoodde de adellijke stand.


    De hertog van Nevett had gelijk. Haar vader zou braaf doen wat hem werd opgedragen.


    “U moet wel klaar zijn voordat het Seizoen ten einde is”, zei Nevett, terwijl hij Caroline met een standvastige blik aankeek. “Mijn zoon zal u geen strobreed in de weg leggen; daar zorg ik wel voor. Ik beloof u dat er nog wat extra’s voor u inzit als uw opdracht volbracht is. Ik weet zeker dat u dat goed kunt gebruiken.”


    Caroline liep naar de dienstingang van het huis van haar vader. Ze klopte zacht op de deur en toen die werd opengedaan, liep ze snel de trap af naar de schemerige, grote keuken in het souterrain.


    “Juffrouw Caroline, u neemt enorm veel risico. Hij is thuis”, zei de kokkin handenwringend. “Als hij weet dat u hier bent…”


    Caroline pakte de verweerde handen van de vrouw beet. “Waar is ze?”


    “In de studeerkamer. Ik ga haar wel halen, maar u moet wel hier blijven.”


    De kokkin bewoog zich geruisloos voor een vrouw van haar postuur. Ze moest wel. Meneer Ritter was een strenge werkgever die hoge eisen stelde aan zijn personeel. Het huis moest blinkend schoon zijn, de maaltijden perfect en… het moest overal doodstil zijn. Dienstmeisjes waren zonder pardon ontslagen, omdat ze tijdens het werken per ongeluk iets uit hun handen hadden laten vallen. Het was zo stil in huis als in een graftombe. Stil en grimmig.


    Caroline trok haar dunne jas dichter om zich heen. Ze vond het vreselijk dat Genevieve in een dergelijke omgeving moest leven, maar troostte zich met de gedachte dat er binnenkort een eind aan zou komen.


    Ze hoorde snelle, zachte voetstappen op de trap en glimlachte. Toen Genevieve de keuken binnenkwam, met de kokkin in haar kielzog, viel het schaarse licht op een lang meisje van veertien. Ze bewoog zich onhandig, alsof haar handen en voeten eigenlijk niet bij haar lichaam hoorden. Haar gezicht zat onder de pukkels en ze liep een beetje krom, kennelijk om kleiner te lijken dan ze was. Ze leek sprekend op Caroline toen die net zo oud was.


    “Je bent mooi”, zei Caroline zacht, terwijl ze haar zuster tegen zich aan drukte.


    “Huh,” bromde Genevieve, terwijl ze Caroline omhelsde, “dan ben je de enige die dat vindt.”


    “Wacht maar, over een poosje is dat wel anders.” Caroline deed een stap naar achteren en pakte Genevieves handen vast. “Ik heb goed nieuws. Ik ga voor de hertog van Nevett werken.”


    “Dat is mooi”, zei Genevieve aarzelend. “Wat ga je voor hem doen?”


    “Ik moet zijn zoon de kunst van het flirten bijbrengen.”


    “Wat stom”, oordeelde Genevieve spontaan.


    “Misschien, maar ik ben er in ieder geval goed in. Weet je wat de hertog me heeft beloofd?” Caroline gaf een kneepje in Genevieves handen. “Dat ik boven op mijn salaris een bonus van duizend pond krijg, als zijn zoon tegen het einde van het Seizoen een vrouw heeft gevonden.”


    “U méént het!” De kokkin liet zich op een stoel ploffen, alsof ze net door een kogel was getroffen.


    “Dúízend pond?” Genevieve keek haar met grote ogen aan. “Weet je het zeker?”


    “Ja! Duizend pond als ik zijn zoon bij het altaar aflever.” Caroline nam haar rokken op en maakte een elegante reverence. “Weet je wat dat betekent?”


    “Dat we naar Frankrijk gaan”, raadde Genevieve.


    “Ja!” Caroline maakte blij een paar danspasjes.


    Genevieves ogen, die net als die van Caroline zeegroen waren, glansden van enthousiasme. “Denk je dat het je zal lukken?”


    “O ja, reken maar,” zei Caroline enthousiast, “het is binnenkort gedaan met het vrijgezellenleventje van lord Huntington!”

  


  
    Hoofdstuk 4


    Jude trok zijn manchetten recht voordat hij de feestzaal in Blythe Hall betrad. Er heerste een vrolijke stemming en er werd volop gedanst.


    Blythe Hall was het huis van Garrick en Celeste Throckmorton, die allebei voor de inlichtingendienst van het ministerie van Binnenlandse Zaken werkten. Throckmorton stamde uit een familie van spionnen en was ook nog eens een gerenommeerde bankier. Als iemand een uitnodiging kreeg voor een feest bij de Throckmortons, kon diegene zich een volwaardig lid van de ton noemen.


    Jude groette met vriendelijke knikjes de vele bekenden die hij zag. Hij was zich ervan bewust dat hij er opvallend uitzag in zijn met glanzende kraaltjes versierde zilvergrijze jas.


    Throckmorton liep naar hem toe en begroette hem hartelijk. “Wat een leuke verrassing, Huntington! Ik wist niet dat je zou komen.”


    “Ik hoorde dat je een feestje had,” zei Jude, “en ik wilde ook even mijn nieuwste aanwinst laten zien.” Hij streek met zijn vinger langs zijn revers en zei zacht: “Ik wil je ook even spreken over een onverwachte ontwikkeling. Ik krijg binnenkort gezelschap.”


    “Vrouwelijk gezelschap?”


    “Ja.”


    “Dat klinkt spannend.” Toen Celeste zich bij hen voegde, liepen ze met zijn drieën naar de bibliotheek. “Lieveling, ik heb een leuk nieuwtje voor je”, kondigde Throckmorton aan, nadat hij de deur achter zich had dichtgedaan. “Huntington krijgt binnenkort gezelschap van een vrouw.”


    Met een warme glimlach zei Celeste: “Wat fijn voor je, Jude. Je bent veel te vaak alleen.”


    “Ik heb geen flauw idee wat me te wachten staat; ik weet helemaal niets van haar.”


    Throckmorton fronste zijn wenkbrauwen. “Weet je wel hoe ze heet?”


    Opeens had Jude spijt dat hij erover was begonnen. “Nee, maar het is eigenlijk ook niet zo belangrijk.”


    Celeste draaide alle lampen in de bibliotheek hoger, zodat de ruimte opeens baadde in het licht. “Dat moet je niet zeggen”, zei ze. “Onbelangrijke zaken kunnen zich tot iets groots ontwikkelen.”


    “Je bent er zelf over begonnen”, bracht Throckmorton hem in herinnering.


    Jude zuchtte berustend. “Nou, mijn vader heeft een vrouw ingehuurd die me de kunst van het flirten bij moet brengen.”


    Even was het oorverdovend stil. Throckmorton en Celeste keken hem met open mond aan. Toen begon Throckmorton zachtjes te grinniken.


    Celeste legde haar hand op diens arm en zei: “Niet lachen, lieveling. Kennelijk heeft lord Huntington”, ze moest haar best doen de trilling in haar stem te bedwingen, “daar moeite mee.” Ze keek met een kritische blik naar zijn zilvergrijze jas. “Maar ik ben ervan overtuigd dat het hem goed zal doen.”


    Toen barstten Throckmorton en Celeste bijna tegelijkertijd in lachen uit. Het echtpaar vulde elkaar wonderwel aan - als de maan de nacht. Zij was vrolijk, blond en luchthartig; hij donker en stuurs.


    Jude sloeg zijn armen over elkaar en wachtte tot ze waren uitgelachen. “Vinden jullie soms…”


    “Dat je een slechte smaak hebt?” opperde Throckmorton.


    Jude keek hem boos aan.


    “Neem me niet kwalijk, Jude”, zei Throckmorton, terwijl hij de tranen van zijn wangen veegde. Hij ging met Celeste op de bank zitten en gebaarde naar Jude om tegenover hen plaats te nemen. “Ik was al bang dat je ouweheer erachter was gekomen dat je voor mij werkte. Het had toch gekund? Hoe heet de jongedame in kwestie?”


    “Dat heeft hij niet gezegd.”


    Throckmorton keek hem verbaasd aan. “Weet je haar naam niet eens?”


    Jude leunde achterover in zijn stoel. “Nevett wil per se dat ik trouw. Wat ik voor de rest allemaal doe, zal hem een zorg zijn.”


    “Dat is maar goed ook. Waar heeft hij die dame - ik neem aan dat het een dame is?”


    Jude knikte bevestigend.


    “Waar heeft hij die vandaan gehaald?”


    “Van de Academie voor Gouvernantes.” Jude wachtte op hun reactie.


    “O!” zei Celeste met een glimlach die kuiltjes in haar wangen toverde. “Als lady Bucknell haar heeft gestuurd, zit het wel goed.”


    “Ik heb Celeste ook via de Academie leren kennen.” Throckmorton streelde haar arm en toen ze zich naar hem omdraaide, keken ze elkaar met een veelbetekenende blik aan, alsof ze zich hun ontmoeting nog heel goed voor de geest konden halen. “En lady Bucknell heeft in het verleden nog een paar karweitjes voor me opgeknapt.”


    “Ik krijg dus een gouvernante”, zei Jude zo onverschillig mogelijk.


    “Het zal je wat afleiding bezorgen”, zei Throckmorton.


    “Ja, spionage is tenslotte een serieuze aangelegenheid”, voegde Celeste eraan toe.


    Jude was om een heel persoonlijke reden spion geworden. Hij deed even zijn ogen dicht en zag de gruwelijke beelden weer voor zich. Het schrijnende gevoel dat hij tekort was geschoten, zowel tegenover Michael als tegenover zijn ouders, kwam weer in alle hevigheid boven.


    Kom meteen naar het stadsplein, stond er in Michaels bericht.


    Ik heb je nodig!


    PS Geef het meisje dat dit briefje aflevert een fooitje.


    Hij staarde naar het bericht en voelde de woede in zich opborrelen.


    Michael had zich weer eens in de nesten gewerkt en nu moest híj hem weer gaan redden.


    Nou, deze keer vertikte hij het!


    Laatst had hij er een gebroken arm en een heleboel blauwe plekken aan overgehouden… en dat vanwege een of ander onbeduidend barmeisje.


    ‘Ik vertik het voortaan!’ had hij woedend tegen Michael gezegd.


    Hij betaalde het meisje dat even de munt tussen haar tanden testte en zich vervolgens uit de voeten maakte.


    Hij staarde een hele poos in het donker.


    Hij was de brave hendrik; bezocht musea, volgde colleges op de universiteit, dronk af en toe een biertje in een eenvoudige taveerne en luisterde naar het gebral van studenten over de revolutie die in het verschiet lag.


    Michael, daarentegen, dronk champagne, ging van het ene feest na het andere, gokte, roddelde en zat achter de vrouwen aan.


    Zijn vrienden waren al geen haar beter; ze waren rijk en gedroegen zich losbandig en liederlijk.


    Voor het eerst in zijn leven verachtte hij zijn broer daarom.


    Michael was harteloos.


    Hij leefde er maar op los, zonder oog te hebben voor het leed van de gewone mensen.


    Toen hij Michael dat aan het verstand wilde brengen, had die hem uitgelachen.


    ‘Maak je toch niet druk, broertje,’ had hij gezegd, ‘we gaan allemaal een keer dood.’


    Misschien was het nu Michaels beurt, dacht hij.


    Toen was hij beschaamd overeind gesprongen.


    Michael was zijn bróér.


    Wat er ook was gebeurd, hij móést hem helpen.


    Hij laadde zijn pistool en stak het in zijn riem.


    Hij bond een leren foedraal aan zijn arm en liet er een lang, vlijmscherp mes in glijden.


    Hij deed een donkere jas aan, zette een dito hoed op en liep naar het plein in het centrum van de stad.


    Het was net tien uur geweest.


    Aan allebei de kanten van de straat waren kroegen, maar hij zag bijna geen licht.


    De luiken voor de ramen waren dicht en hij zag nergens beweging.


    Er was geen dronkaard te bekennen, geen kat… zelfs geen zuchtje wind.


    Waar was iedereen?


    De angst kroop langs zijn ruggengraat omhoog.


    Hij bleef dicht tegen de huizen aan lopen, met zijn hand op zijn pistool.


    Een rooklucht drong zijn neus binnen en hij zag een flikkerend licht op het plein. Er stond iets in brand.


    Een gebouw? Of was het een vreugdevuur?


    Hij zag een rookpluim voorbij drijven.


    Toen rook hij het… brandend hout en metaal, vermengd met een geur die hem de rillingen bezorgde.


    Hij begon te rennen, struikelde af en toe, maar bleef doorrennen.


    Toen bleef hij abrupt staan.


    Het had geen zin om nu als een kip zonder kop naar het vuur toe te rennen.


    Hij gluurde om de hoek van het gebouw naar het plein.


    Er was niemand te zien en er laaiden vlammen op vlak naast de fontein.


    Een vuur, gevoed door boomtakken en - te oordelen naar de geur die er vanaf kwam - een flinke hoeveelheid alcohol.


    De vlammen likten aan de takken, maar de meeste waren al verbrand.


    En daar, op de nagloeiende resten en as…


    Zonder acht te slaan op zijn omgeving liep hij langzaam naar het midden van het plein.


    Er lag een lichaam dat nog smeulde; een zwartgeblakerd lichaam.


    Hij staarde met afgrijzen naar de hoop die eens een mens was geweest en kromp vol afschuw in elkaar.


    Nee! Nee! Niet Michael!


    In het licht van de stervende vlammen zag hij iets glinsteren ter hoogte van de borstkas, en hij wist precies wat het was.


    Hij reeg het voorwerp aan een takje.


    Het was de gouden zegelring van de familie Durant, die Michael - de oudste zoon en erfgenaam - traditiegetrouw voor zijn achttiende verjaardag had gekregen.


    Hij liet de ring in zijn handpalm vallen. Die was zo heet dat hij meteen een blaar kreeg.


    Het kon hem niks schelen.


    Hij verwelkomde de pijn.


    Dat was tenminste een waarachtig gevoel.


    Hij verdiende het, en het leidde hem even af van het tergende schuldgevoel dat bezit van hem had genomen.


    Dit was zijn broer, en hij was dood.


    Michael was dood, en hij had gefaald.


    En dan te bedenken dat hij hem aanvankelijk niet eens had willen helpen…


    Het verdriet snoerde hem de keel dicht.


    Hij boog zich voorover en hield zijn buik vast, alsof hij vreselijke pijn had.


    Vanuit zijn ooghoek zag hij een donkere figuur naar zich toe sluipen.


    Hij draaide zich vliegensvlug om en trok tegelijkertijd zijn dolk tevoorschijn.


    Een jongen stak afwerend zijn handen omhoog.


    Het was een magere jongen van een jaar of acht.


    Een zakkenroller?


    Hij liet de ring in zijn zak glijden en hield de punt van de dolk op de jongen gericht.


    ‘Wat is er gebeurd?’ had hij gevraagd.


    ‘Ze hebben hem vermoord, meneer’, zei de jongen. ‘Ze vonden dat hij zich te veel ermee bemoeide. We mochten niks doen of we moesten er ook aan geloven.’


    De jongen wees naar het rokende lichaam.


    ‘Wie heeft dit gedaan?’ had hij gefluisterd.


    De jongen deed een stap naar achteren, alsof hij bang was voor hem.


    ‘Mannen van daarboven’, zei de jongen.


    Hij wees naar een huis op de helling van de berg.


    Het stond bekend als een gokhuis, waarin de adel zijn vertier zocht en waar de familie De Guignard op een listige manier de mensen geld afhandig maakte.


    ‘Ze hebben hem vermoord en het lichaam verbrand’, vervolgde de jongen. ‘Toen gaven ze mijn vader een paar gouden munten, namen een fust bier en mijn zuster mee en zijn naar de grens met Serephinia gereden.’


    Hij hoorde het verdriet in de stem van de jongen.


    Die had ook een dierbare verloren.


    Hij stak de dolk terug in het leren foedraal en vroeg de jongen of hij voor een paard wilde zorgen.


    ‘Waarom zou ik dat doen?’ zei de jongen.


    Hij spuugde op de grond, vlak voor Judes voeten.


    ‘U bent geen haar beter dan zij’, vervolgde de jongen.


    Hij had geen moeite gedaan die aantijging te ontkennen en had de jongen door elkaar geschud.


    Toen had hij de jongen beloofd dat hij in ruil voor het paard zijn zuster zou terugbrengen.


    De jongen keek hem aan en vroeg hoe hij dat voor elkaar wilde krijgen.


    ‘Ze zijn met zijn vieren’, zei de jongen.


    ‘Dat was mijn broer’, had hij gezegd, terwijl hij naar het geblakerde lichaam wees.


    Zijn verdriet en schuldgevoel staken weer in alle hevigheid de kop op.


    Hij had zich op zijn knieën laten vallen en zijn woede en verdriet de vrije loop gelaten.


    Als een wolf had hij naar de maan gehuild.


    Wráák wilde hij.


    Toen hij een poos later weer bij zinnen kwam, zag hij de jongen die een paard bij de teugels meevoerde.


    ‘Breng de ruin terug als u klaar bent,’ had die gezegd, ‘en vergeet mijn zuster niet.’


    Hij had met de mannen gevochten, het was vier tegen één geweest.


    Hij had ze alle vier gedood.


    Bij twee mannen ging het gemakkelijk, maar de andere twee hadden zich kranig verweerd. Eentje had zijn hand en arm opengehaald met een stukgeslagen flessenhals; de andere had hem in de schouder geschoten.


    Uiteindelijk had hij twee namen aan de stervende mannen weten te ontfutselen: graaf De Guignard en monsieur Bouchard.


    Die twee hadden de mannen betaald om Michael te vermoorden.


    Waarom? Dat wisten de boeven niet.


    Het meisje had hij mee teruggenomen, zoals hij de jongen had beloofd.


    Jude was kennelijk een hele poos in gedachten verzonken geweest, want toen hij weer opkeek, zag hij de Throckmortons met een meelevende blik naar hem kijken. “Soms droom ik dat hij nog leeft, maar als ik wakker word, weet ik weer dat hij echt dood is.” Throckmorton keek hem vragend aan. “Ik heb in de buurt van het lichaam Michaels jas gevonden en een van de boeven droeg zijn laarzen. Geloof me, Throckmorton, die laarzen waren van Michael en van niemand anders. Er zijn maar weinig mensen met zulke grote voeten.”


    Throckmorton knikte. “Ik hoopte alleen dat…”


    “Hoe vaak ik mezelf niet heb wijsgemaakt dat het níét Michael was die daar lag… ”


    In Celestes ogen blonken tranen. “Je dacht altijd aan Michaels welzijn.”


    “Deze keer heb ik juist te veel aan mezelf gedacht,” zei Jude, terwijl hij over de eeltige rand van het litteken in zijn hand wreef, “daarom is mijn broer nu dood.”


    “Hij is dood, omdat iemand hem heeft vermoord”, zei Celeste nuchter.


    “Toch voel ik het zo. Ik zal pas rusten als ik wraak heb genomen.”


    “Dat is een goed voornemen, Jude. We kunnen je daar een handje bij helpen”, vervolgde ze. “Toen we trouwden, hebben Garrick en ik ook een paar van die dure, maar nutteloze cadeaus gekregen. Je kunt daarmee de aandacht van de twee heren trekken; wat vind je ervan?”


    Throckmorton schraapte zijn keel. “Heb je het over die snuifdozen die oom Julian ons cadeau heeft gedaan?”


    “Ja, die”, zei Celeste opgewekt.


    “Dat was een duur cadeau…”


    “Ja, maar het was vooral een smákeloos cadeau. Echt iets voor oom Julian om zoiets te geven. Hij heeft alleen maar duidelijk willen maken dat hij míj - de dochter van een eenvoudige tuinman - te minnetjes vond voor zijn chique neef.” Ze tikte geïrriteerd met haar voet op de vloer.


    “Rustig maar, lieveling”, zei Throckmorton, terwijl hij zijn hand op haar schouder legde.


    Ze haalde diep adem en deed haar ogen dicht, alsof ze haar boosheid weer de baas wilde worden.


    Throckmorton keek Jude met een veelbetekenende blik aan en gebaarde met zijn hoofd naar Celestes buik.


    Ah, dacht Jude. Ze is zwanger. Geen wonder dat ze zich zo druk maakt over zo’n onbenullig onderwerp.


    “Graaf De Guignard en Bouchard denken dat ik een idioot ben,” zei Jude, “en ik ga ervoor zorgen dat ze voortdurend in die negatieve gedachte worden bevestigd.”


    Hij had zich in de buurt van die twee heren steeds voorgedaan als een leeghoofdige dandy die dweepte met de Franse cultuur. Hij had hun beledigingen en insinuaties geslikt met maar één doel voor ogen… Michaels dood wreken.


    “Weten ze dat je Michaels broer bent?” vroeg Throckmorton.


    “Ja, maar ze weten niet dat ik ook in Moricadia was toen Michael stierf”, zei Jude bitter. “Ze denken dat ik te dom ben om door te hebben dat zíj achter de moord op Michael zitten.”


    “Heb je enig idee waarom ze nu in Londen zijn?” zei Throckmorton.


    “Nee, maar we moeten vooral Bouchard goed in de gaten houden.” Jude leunde voorover. “Hij is degene die de besluiten neemt.”


    “Hoe weet je dat?” vroeg Throckmorton.


    “Ik heb een paar maanden in Moricadia gewoond, om Michael een beetje in de gaten te houden… Bouchard heeft graaf De Guignard en prins Sandre ertoe overgehaald een heleboel kuuroorden en gokpaleizen op te richten. Hij heeft ook louche types bij die transacties betrokken. Bouchard is een boef, maar dan in dure kleren. Hij is niet erg geliefd bij de bewoners van Moricadia, maar ze zijn tegelijkertijd ook heel bang voor hem.”


    “Ik heb in Parijs ook het een en ander gehoord”, zei Celeste. Haar stem klonk weer normaal. “Frankrijk zou op het punt staan Moricadia in te lijven en de winstgevende kuuroorden en gokpaleizen over te nemen. De opbrengst zou dan naar de Franse schatkist gaan.”


    “Als De Guignard en Bouchard dat willen verhinderen, waarom zitten ze dan hier en niet in Fránkrijk?” vroeg Throckmorton verbaasd.


    “Om de twee landen tegen elkaar op te zetten?” opperde Celeste.


    Dat was de meest voor de hand liggende gedachte. Rusland zorgde voor problemen. Dit land had zijn oog laten vallen op het Aziatische continent. Engeland en Frankrijk keken echter wel uit om hun macht in Azië prijs te geven. De twee meest onwaarschijnlijke bondgenoten die er bestonden moesten nu dus - noodgedwongen -hun eeuwenlange vijandschap opzijzetten om het gezamenlijk tegen de Russen op te nemen. Dat ging niet van een leien dakje. De Franse diplomaten haatten de Engelsen, en dat gold andersom ook. Sommigen zouden het liefst de alliantie meteen verbreken. “Als De Guignard en Bouchard voor genoeg problemen zorgen, zou de wankele vrede tussen Frankrijk en Engeland wel eens als een kaartenhuis in elkaar kunnen storten”, vervolgde Celeste. “Dat kan een oorlog tot gevolg hebben.”


    Plotseling werd er zachtjes op de deur geklopt. “Sir, ze is hier”, kondigde de secretaris van Throckmorton aan.


    “Het komt goed uit dat je er bent, Jude”, zei Celeste.


    Throckmorton vertrok zijn lippen tot een dunne streep. “Laat haar maar binnenkomen.”


    Een opvallend mooie vrouw betrad de kamer. Ze was jong, misschien twintig, en mollig op een aantrekkelijke manier. Haar royale boezem kwam wulps boven de lage halsuitsnijding van haar opvallende scharlakenrode jurk uit. Ze had dik blond haar en dromerige groene ogen. Ze liet haar ogen door de kamer dwalen, totdat ze ten slotte op Jude bleven rusten.


    Toen ze naar hem toe liep, hoorde Jude haar rokken ruisen. Hij ging staan en toen ze haar hand in de zijne legde, kon hij maar aan één ding denken: dat de wulpse, blonde vrouw met de groene ogen helemaal zijn type was.


    “Wat ziet u er goed uit”, zei ze. Elk woord kwam eruit als een streling en hij vroeg zich af wat ze van hem wilde. Als ze hém wilde, zou hij vermoedelijk geen nee zeggen.


    Celeste kuchte even en gebaarde naar Garrick. “Dáár staat meneer Throckmorton, juffrouw”, zei ze droogjes.


    “O”, zei de vrouw, terwijl ze naar Throckmortons gedistingeerde maar saaie kleren keek. Ze zuchtte. “Neemt u me niet kwalijk, meneer Throckmorton.”


    “Hij vindt het niet erg”, zei Celeste monter. Toen wendde ze zich weer tot Jude. “Juffrouw Gloriana Dollydear is operazangeres en ons nieuwste wapen in de strijd. Gaat u zitten, juffrouw Dollydear, dan leg ik de situatie even aan lord Huntington uit.”

  


  
    Hoofdstuk 5


    “Wat boffen we vandaag met het weer, vindt u niet, lord Huntington?” zei lady Rutherford met een geaffecteerde stem. Ze liep met haar dochter, juffrouw Jordan, te wandelen in Hyde Park. Het prille lentezonnetje had veel mensen naar het park gelokt, zodat het er een drukte van belang was.


    “Inderdaad, lady Rutherford.” Jude maakte een overdreven galante buiging die aan het hof van Versailles niet zou misstaan. “Het is een mooie dag om de laatste lentemode te tonen.”


    Arme juffrouw Jordan. Ze was pas zeventien en zo groen als gras. Ze wist niet wat ze van de graaf van Huntington moest vinden. Was hij een goede vangst… of de risee van Londen?


    Toen hij met een zwierig gebaar zijn groene shawltje met bruine paisley-motieven over zijn schouder drapeerde, wist ze het helemaal niet meer. Ze sloeg haar hand voor haar mond en begon te giechelen.


    Lady Rutherford legde met een rake por van haar magere elleboog haar dochter het zwijgen op.


    “Is alles in orde, juffrouw Jordan?” zei hij, terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste en verschrikt een stap naar achteren deed. “Alstublieft! Doet u me dat niet aan. Ik ben als de dood voor besmettelijke ziekten.”


    Juffrouw Jordan reageerde met een verontwaardigd gesnuif. Jude deed nog een paar stappen achteruit. “Lady Rutherford, u ziet toch dat uw dochter ziek is? Wilt u haar alstublieft bij mij uit de buurt houden?”


    Lady Rutherford keek hem met een vernietigende blik aan en sleurde haar dochter vervolgens bijna met zich mee.


    Jude kuierde op zijn gemak verder en zette bij elke dame die hij tegenkwam even zijn hoed af. Hij was de meest opvallende verschijning in het park. Het ensemble dat hij droeg was op zijn minst bont te noemen: een felgroene overjas, bruin geruit pak en aan zijn voeten korte bruine laarzen met hakken. Hij zag eruit én liep als een pronkzieke pauw, en dat was ook precies zijn bedoeling.


    Hij zag dat sommige moeders hun dochter aanspoorden een beleefde reverence te maken, maar de meeste jongedames die hij tegenkwam konden hun lachen niet inhouden.


    Jude vroeg zich af of hij ooit weer de man van vroeger kon zijn, de man van vóór de moord op Michael: beleefd, met goede manieren, en alleen bezig met onbeduidende, beheersbare zaken die in ieder geval niet levensbedreigend waren.


    Niemand had in de gaten dat Jude de mensen die hij tegenkwam stuk voor stuk met een scherpe blik opnam. Hij hoopte de twee mannen uit Moricadia tegen het lijf te lopen: graaf De Guignard en Bouchard.


    Ook keek hij uit naar zijn gouvernante, de vrouw die zijn vader had ingehuurd om hem de kunst van het flirten bij te brengen. Volgens zijn vader zag ze er goed uit. Dat kon van alles betekenen, dacht hij geamuseerd.


    Daar was ze… een vrouw met een boeketje rozen in haar hand! Ze had een paardengezicht, een spierwitte huid - of door een laagje witte poeder of door gebrek aan zon - een platte neus, afhangende schouders en een platte boezem. De kleren die ze droeg waren duur en verfijnd, maar ze had wat hem betreft net zo goed een jutezak aan kunnen doen.


    Waar had zijn vader hem toch mee opgescheept?


    De vrouw sloeg in aanbidding haar bruine ogen naar hem op.


    Hij nam zijn hoed af en maakte een buiging.


    Ze bleef aarzelend staan, alsof ze niet wist wat ze moest doen.


    Ah, ze deed net of ze verlegen was. Hij maakte weer een buiging. Met een triomfantelijk lachje om haar lippen liep ze naar hem toe en maakte een reverence.


    “Kunt u niet tegen mijn vader zeggen dat ik veranderd ben?” stak hij van wal. Ze kneep verward haar ogen samen - of misschien was ze wel kippig - en vroeg: “Wat zegt u, milord?”


    “Ach, wat dom van me om dat te vragen.” Wat moest hij in vredesnaam met dat… schepsel aanvangen? Straks zouden ze niet meer over zijn extravagante kleding roddelen, maar over zijn slechte smaak van vrouwen. Zijn vrienden zouden hem uitlachen als ze hoorden dat zijn vader erachter zat, net als Throckmorton en Celeste gisteren hadden gedaan. “Mijn vader zal u er wel goed voor betalen, dus zullen we maar beginnen?”


    Ze slikte zichtbaar. “Wat bedoelt u, lord Huntington?”


    “Het flirten… de hofmakerij.” Jude bedacht dat de kennismaking met die vrouw wellicht in zijn voordeel zou uitpakken. Als de twee mannen uit Moricadia hem met haar zagen, zouden ze onmiddellijk bevestigd zien dat hij inderdaad een idioot was. “Hoe eerder we beginnen, des te sneller zijn we klaar.” Hij wees naar het pad. “Zullen we een wandelingetje maken?”


    “Maar… natuurlijk, milord”, zei ze met een kraakstem. “Dank u, milord. Dat zou ik heel fijn vinden.”


    “Ik weet dat dit geen normale ontmoeting is, maar kennelijk weet u al wie ik ben.” Ze leek niet te begrijpen wat hij bedoelde. “Mag ik misschien vragen met wie ik het genoegen heb?”


    “Ja! Natuurlijk! Ik ben…” Ze zweeg en snakte naar adem. Haar bleke lippen deden hem denken aan een naar lucht happende vis op het droge. Het was alsof ze haar naam was vergeten. Ten slotte slaagde ze erin een krakend stemgeluid voort te brengen. “Ik ben lady Pheodora Osgood van de Rochdale Osgoods.”


    “Dat meent u niet!” zei hij verbaasd. De Osgoods waren een respectabele familie, hoewel ze allemaal erg lelijk waren, wist hij nog. “Ah, nu zie ik het. Ik wist niet…” Hij zweeg even, bang om een onkiese opmerking te maken.


    “Wat wilde u zeggen, milord?” zei ze.


    “Ik wist niet dat de Osgoods zulke mooie dochters hadden.”


    Ze kromp in elkaar. “Milord, gaat het wel goed met u?”


    “Ja, uitstekend, dank u”, zei hij, terwijl hij zijn charmantste glimlach tevoorschijn toverde.


    “Weet u het zeker? Tot dusver heeft nog niemand… ik bedoel, ik heb nog nooit iemand horen zeggen…” Ze kromp weer in elkaar.


    Behoorlijk geïrriteerd door haar gestamel en haar onzekere houding zei hij vinnig: “Draagt u een bril?”


    Ze sperde haar ogen wijd open. “Een bril? Wat bedoelt u?”


    “Zo’n ding waarmee u beter kunt zien. Hier…” Hij graaide in het tasje dat ze om haar pols had en viste er een bril met een goudkleurig montuur uit. “Hier… dit bedoel ik met een bril”, zei hij, terwijl hij hem op haar neus zette.


    Ze keek hem verbijsterd aan, en nu pas zag hij dat ze mooie bruine ogen had.


    “Zo, dat ziet er al een stuk beter uit. We kunnen het waarschijnlijk goed met elkaar vinden.” Hij dacht aan het gesprek met zijn vader en voegde er op verleidelijke toon aan toe: “Ik ben nu al onder de indruk.”


    Ze bleef staan en zei meer tegen zichzelf dan tegen hem: “Dus het klopt wat ze zeggen… dat u in het buitenland uw verstand bent kwijtgeraakt.”


    “O, zeggen ze dat?” Hij schaterde het uit. “Waarom kijk ik daar niet van op? Nee, ik ben niet gek - maar ja, gekke mensen zullen dat nooit van zichzelf zeggen, of wel soms?”


    “Nee.” Ze deed een stap naar achteren. “Nog een fijne dag gewenst, milord. Het was prettig u te ontmoeten.”


    “Zijn we klaar voor vandaag?” zei hij verbaasd. “Dan doet u het zeker met kleine stapjes tegelijk.”


    “Ja, milord. De les is afgelopen.” Ze deed nog een stap achteruit. “Misschien kunt u beter naar huis gaan en uitrusten.” Ze bleef maar achteruitlopen.


    Op dat moment zag hij de twee mannen naar wie hij op zoek was. Zoals hij al hoopte had de mooie zonnige dag ook De Guignard en Bouchard naar buiten gelokt.


    “Daar zijn ze!” Jude hervatte onmiddellijk zijn rol als aanstellerige dandy, controleerde of zijn das goed zat en kamde met zijn vingers door zijn haren, zodat de lokken warrig over zijn voorhoofd vielen.


    “Ja, daar zijn ze. Wilt u me excuseren?” Lady Pheodora draaide zich om en rende bijna het pad af.


    Hij keek haar na. “Wat een raar mens. Die komt er nooit op die manier”, mompelde hij. Hij zette haar uit zijn hoofd en liep snel achter De Guignard en Bouchard aan. Zijn wandelstok tikte op de grond bij elke stap die hij deed en met een geaffecteerde stem riep hij: “Wacht even! Graaf! Monsieur! O, wacht toch even op me. Zo meteen stap ik nog in een plas en krijg ik spetters op mijn broek!”


    De twee mannen draaiden zich om en deden geen enkele moeite hun afkeer te verbergen. Dat betekende dat hij zijn rol goed speelde, dacht hij. “Ik hoopte al dat ik u zou tegenkomen, waarde heren. Ik heb namelijk een cadeautje voor jullie. Het is slechts een kleinigheidje, hoor, maar ik weet zeker dat u het wel kunt waarderen.”


    Ze staken allebei onmiddellijk hun handen uit om de snuifdozen in ontvangst te nemen. Bouchard was klein en gezet, en had een verbazingwekkend grote zwarte snor, terwijl hij voor de rest zo kaal was als een biljartbal. Hij stopte het cadeau meteen in zijn zak en nam weer een trekje van zijn dikke sigaar die eeuwig in zijn mondhoek bungelde. De Guignard, daarentegen, maakte de snuifdoos open en onderwierp hem aan een grondige inspectie. Als hij een vergrootglas had gehad, dacht Jude, zou hij ook de stenen zorgvuldig hebben bekeken.


    De graaf was begin veertig, lang, slank en knap, met een warrige bos lichtblond haar en een gesoigneerde, korte baard. Zijn favoriete gespreksonderwerp was Napoleon en de macht van Frankrijk tijdens die hoogtijdagen. Hij had een grondige hekel aan de Engelsen, want die hadden tenslotte voor Napoleons ondergang gezorgd. Het was een moeilijk te doorgronden man, maar hij had één aantoonbare zwakheid: vrouwen, en vooral móóie vrouwen. Jude hoopte vooral met die eigenschap zijn voordeel te kunnen doen.


    Kennelijk tevredengesteld door de kwaliteit van het cadeau knikte De Guignard en zei nors: “Dank u, het is een mooi cadeau. Prettig u ontmoet te hebben, milord.”


    Voordat ze zich weer omdraaiden, zei Jude: “Ik wilde u nog vragen hoe u de opera vond gisteravond. De sopraan zong volgens mij een beetje vals, maar dat komt vast omdat ze de maîtresse van meneer Throckmorton is. Die zou elke vrouw nog uit balans brengen, als je het mij vraagt.”


    Jude zag dat de twee mannen elkaar met een veelbetekenende blik aankeken en plaatsmaakten voor hem, zodat hij tussen hen in kon lopen. “C’est vrai? Is ze de maîtresse van monsieur Throckmorton?” zei Bouchard met een overduidelijk accent.


    Jude was dik tevreden met zichzelf. Dit kon hij goed: toneelspelen en zich voordoen als iemand anders. “Nou en of! Throckmorton geeft er natuurlijk geen ruchtbaarheid aan, want zijn vrouw…”, Jude ging zachter praten, zodat de twee mannen zich naar hem toe moesten buigen, “… zou dat nooit accepteren.” Hij legde met een dramatisch gebaar zijn hand op zijn hart en zei op fluistertoon: “Als mevrouw Throckmorton boos wordt, nou… berg je dan maar.”


    “Dat geloof ik graag.” Bouchard blies een rookwolkje in Judes gezicht. “Hoe heet de maîtresse van monsieur Throckmorton?”


    Met een schalkse knipoog zei Jude: “Juffrouw Gloriana Dollydear, een mooie jongedame met royale… longen die haar stem veel volume geven.”


    “We moeten haar na de volgende voorstelling maar eens opzoeken”, zei Bouchard, terwijl hij met een vinger over zijn snor streek. Jude wist dat hij dat altijd deed als hij bruikbare informatie had gekregen. De mannen wandelden verder, terwijl ze minzaam glimlachten naar de mensen die ze tegenkwamen.


    Juffrouw Gloriana Dollydear was aardig en slim, dacht Jude, en meer dan bereid de rol van informant én van Throckmortons maîtresse op zich te nemen… Ze was ook dapper en onvervaard, vond hij. In haar jeugdige overmoed stond ze er helemaal niet bij stil dat er aan die rol ook gevaren konden kleven.


    “Spreekt u Frans, lord Huntington?” vroeg Bouchard.


    “Oui! Heel goed. Alle Engelse aristocraten spreken Frans.” Wat Jude er niet bij vertelde was dat de een er meer aanleg voor had dan de ander. “Ik ben heel erg onder de indruk van Frankrijk”, zei hij in tenenkrommend Frans.


    “Frankrijk is de moeder van Moricadia”, zei De Guignard, terwijl hij zijn borst vooruitstak.


    “O, wat zult u blij zijn dat u straks weer herenigd wordt met dat grootse land!” zei Jude, terwijl hij dramatisch zijn handen in elkaar sloeg.


    “Ik kan bijna niet wachten”, zei De Guignard op sarcastische toon. “Mon cher Huntington, spreekt u ook nog andere talen?”


    “Ik heb een talenknobbel”, zei Jude enthousiast. “Spaans, muy bien! Italiaans, beníssimo! Latijn, optime! Duits, sehr gut!”


    “U spreekt onze taal dus ook? Nee, dat lijkt me niet. U bent er waarschijnlijk nooit geweest.” De stem van de graaf klonk een beetje meewarig.


    “Ik was er een keer op doorreis.” Als ze ooit achter de waarheid kwamen, had hij ook weer niet helemaal gelogen, dacht hij. “Ik spreek de taal, hoewel ik de grammatica heel lastig vind.”


    “U hoeft zich er niet voor te schamen dat u onze taal niet goed spreekt”, zei Bouchard. “Tenslotte is het een boerentaal, eigenlijk een edelman onwaardig.”


    Jude keek hem vrolijk aan. “Dat is waar.”


    “Vindt u het erg als we zo meteen verdergaan in het Moricadisch?” zei De Guignard.


    “Nee… natuurlijk niet,” zei Jude begripvol.


    “We willen ook niet onbeleefd lijken”, zei Bouchard.


    “Dat bent u ook niet! Ga gerust uw gang!” verzekerde Jude hen. “Ik spreek uw taal vloeiend.” Wat niet gelogen was… hij sprak de taal ook vloeiend, maar dat ging hij de heren natuurlijk niet aan hun neus hangen.


    “Hij is net een klein kind dat om een koekje bedelt”, hoorde hij De Guignard zeggen. De twee mannen onderschatten hem nu wel heel schromelijk, dacht hij.


    “En hoe hij zich kleedt…”, zei Bouchard, terwijl hij Jude strak aankeek en op zijn sigaar kauwde.


    “Daar heeft u helemaal gelijk in”, zei Jude in erbarmelijk Moricadisch.


    Bouchard glimlachte even, maar hervatte zijn gesprek met De Guignard.


    Jude bleef glimlachen en knikken als een dwaas - totdat ze ervan overtuigd waren dat hij de draad van hun verhaal helemaal kwijt was.


    “Die zangeres kan ons nog goed van pas komen”, zei Bouchard. “Ons plan verloopt naar wens.”


    Welk plan? dacht Jude. Hij wilde ze het liefst door elkaar rammelen om antwoord te krijgen op die vraag, maar hij beheerste zich en bleef grinniken als een dwaas.


    “Dat weet ik nog zo net niet”, zei De Guignard. Hij had een kleur van opwinding. “Ik moet er niet aan denken dat we straks onze gastheren moeten compenseren voor hun verlies.”


    Hun gastheren? dacht Jude. Wie waren dat? De Engelsen? Vast en zeker, maar over welk verlies hadden ze het dan? “Oui”, zei hij voor zich uit, terwijl hij tegen zijn hoed tikte, toen lady Sugden en haar dochter voorbijkwamen.


    “Non, mon comte, wat ik al zei: alles loopt op rolletjes”, zei Bouchard. “Als we namelijk…” Hij hield abrupt op met praten en hield zijn hoofd schuin. “Horen jullie dat?” vroeg hij, weer in het Engels.


    “Help!” hoorden ze een vrouw roepen. “Ik ben gevallen!”


    Jude deed net of hij het niet had gehoord. Hij was reuze benieuwd naar wat Bouchard nog meer te zeggen had.


    “Help, help!” De stem klonk nu harder en dringender.


    De Guignard en Bouchard draaiden zich vliegensvlug om en renden naar een groepje rododendrons langs het wandelpad.


    Jude bleef met gebalde vuisten midden op het pad staan en vloekte inwendig. Net nu hij op het punt stond waardevolle informatie te vernemen, verpestte die vrouw het voor hem! Hij beende achter de mannen aan. Ze kon maar beter ernstig gewond zijn, want anders… Ja, wat dan? dacht hij. Wat voor straf zou die belachelijke lord Huntington haar dan kunnen opleggen?


    Hij trok zijn gezicht in een grimas en nam zichzelf voor haar in ieder geval duidelijk te laten merken dat ze roet in het eten had gegooid.


    Toen ze de donkergroene takken opzij hadden geduwd, zagen ze een adembenemend mooie vrouw in een nevelgrijs rijkostuum op de grond liggen. Ze kwam half overeind op haar elleboog en keek hen met een ontredderde blik aan. Jude zag meteen dat ze toneelspeelde. Ze had zichzelf helemaal niet bezeerd. Haar trucje was wel erg doorzichtig, vond hij. Wat wilde ze daarmee bereiken? Zijn aandacht trekken? Tenslotte was hij de meest begerenswaardige vrijgezel in de stad…


    “O”, zei ze, terwijl ze dramatisch de rug van haar hand tegen haar voorhoofd legde. “De hemel zij dank dat u me heeft gevonden. Mijn paard heeft me uit het zadel geworpen en ik ben bang dat ik mijn enkel heb verstuikt. Ik kom net weer een beetje bij mijn positieven.” Ze fladderde hulpeloos met haar donkere wimpers.


    Bouchard kreeg een vuurrood hoofd, tot en met zijn kale kruin toe, en gooide haastig zijn sigaarstompje in de bosjes.


    “Mademoiselle, het is een eer u te mogen redden!” zei De Guignard. Hij maakte twee keer een buiging voor haar.


    Ten slotte vestigde ze haar zeegroene ogen op Jude.


    Hij voelde onmiddellijk het effect van die blik, alsof een kogel hem in de borst trof. Hij herkende dat gevoel. Die opperste verbazing en die pijn. Die had hij in Moricadia ook ervaren, toen hij hevige koortsaanvallen had gehad van die kogelwond, en het maar ternauwernood had overleefd.


    Hij werd nu natuurlijk niet letterlijk getroffen, maar voor zijn gevoel was het net zo ondraaglijk. Een verstandig man zou meteen rechtsomkeert maken… weg van die exotische schoonheid. Haar prachtige, licht getinte huid nodigde uit om gestreeld te worden, en die sensuele mond was gemaakt om te kussen. Wat een getalenteerde dame, dacht hij. De blik in haar ogen zou hem bijna zijn opdracht doen vergeten en even wilde hij niets liever dan haar meteen te hulp schieten.


    “We kunnen u hier niet laten liggen”, zei De Guignard, terwijl hij naast haar op zijn knieën ging zitten. Hij had niet eens in de gaten dat zijn blauwe broek onder de modder kwam te zitten.


    “U bent Frans”, constateerde ze, terwijl ze met een sierlijk gebaar een paar haarslierten uit haar gezicht veegde.


    “We komen uit Moricadia”, legde De Guignard uit. “Dat is heel wat anders dan Frankrijk.”


    “Ik ken het verschil niet”, zei ze spijtig.


    Hij had nog steeds niet in de gaten dat hij met zijn knieën in de modder zat en begon enthousiast aan een lesje geschiedenis. “Tweehonderd jaar geleden - tijdens de regeerperiode van onze goede koning Louis de Veertiende, toen Moricadia nog bij Frankrijk hoorde - gaf de koning onze familie de hoogste titel en vroeg ons het land als een Frans vorstendom te besturen. Na de Franse Revolutie wilden we geen bemoeienis meer van de Franse overheid of van de boerenleiders, en kregen we zelfbestuur. Dus zijn we in zekere zin wel Frans, maar meer…” Toen ze verward haar voorhoofd fronste, zei hij resoluut - waarschijnlijk om ervan af te zijn: “Ja, we zijn Frans!”


    “Een Frans paard heeft me eraf gegooid”, zei ze met een bibberig glimlachje. “U begrijpt zeker wel dat ik dan niet kan toestaan dat ú me helpt.”


    Jude geloofde zijn oren niet toen hij die aperte onzin hoorde, maar De Guignard en Bouchard knikten, alsof ze het helemaal met haar eens waren.


    “Is híj wel Engels?” Ze liet haar zeegroene ogen op Jude rusten en keek hem smekend aan.


    De Guignard wierp hem een minachtende blik toe. “Oui, hij is Engels. Misschien moet hij u dan maar helpen.” Met duidelijke tegenzin maakte hij plaats voor Jude.


    Jude kreunde bijna van ergernis. Toen hij niet meteen in beweging kwam, zei Bouchard: “Allez, milord! La jeune fille wacht op u.”


    “Nou, vooruit dan maar”, zei Jude niet bepaald enthousiast. “Ik help haar wel even overeind.”


    Als een nimf strekte ze met een vloeiende beweging haar arm naar hem uit.


    Jude pakte haar elleboog en hielp haar opstaan. Ze was lang, lieve hemel, wat was ze lang. Als hij haar in zijn armen hield, was haar mond meteen beschikbaar, want op gelijke hoogte als de zijne. Ze had weelderige, stevige borsten en een taille die gemakkelijk door twee mannenhanden kon worden omvat. Ze was een prachtig schepsel - stevig op de juiste plekken en zacht waar ze zacht moest zijn. Haar huid glansde als een parel en, zoals hij wel had verwacht, leunde ze tegen hem aan - alsof ze steun bij hem zocht.


    Hij riep zichzelf tot de orde. Voor gelanterfant had hij geen tijd; hij moest zijn hoofd bij zijn opdracht houden. Als zij er niet tussen was gekomen, zou hij al veel meer te weten zijn gekomen. Hij hielp haar overeind en deed meteen een stap naar achteren. “Zo, u staat weer!” constateerde hij. “Zullen we verdergaan, heren?”


    De Guignard keek hem geschokt aan en legde vol afschuw zijn hand tegen zijn borst. “Maar, lord Huntington, ziet u niet dat ze nauwelijks kan staan? Ze houdt zich flink, maar ze is duidelijk gewond.”


    Bouchard deed er op cynische toon nog een schepje bovenop. “Waar blijven uw goede Engelse manieren? U kunt haar nu toch niet alleen laten? Juffrouw… juffrouw…?” Hij keek haar vragend aan.


    “Juffrouw Caroline Ritter.” Na het noemen van haar naam keek ze hen afwachtend aan, alsof ze een reactie van hen verwachtte.


    Jude begreep niet waarom ze dat deed.


    “U kunt juffrouw Ritter hier toch niet zomaar laten staan?” vervolgde Bouchard.


    “Ik roep wel een rijtuig voor haar aan”, zei Jude tandenknarsend.


    Ze glimlachte dapper, maar hij zag ook een verwijtende blik in haar ogen. Haar lippen trilden en hij ving een glimp op van haar schitterende witte tanden. Op haar bruine haren waren koperkleurige lichtjes te zien, en die ogen… een man zou zich kunnen verliezen in die ogen, dacht Jude.


    Maar dit had hij eerder meegemaakt. Op de een of andere manier was het hem altijd weer gelukt zich van die betovering los te scheuren. Hij was nog niet klaar met die twee mannen uit Moricadia; hij móést het een en ander te weten komen.


    Met een bibberig stemmetje zei ze: “Maakt u zich maar geen zorgen. Ik weet dat ik niet belangrijk ben. Ik ga wel alleen naar huis, dan kan ik thuis mijn enkel verbinden.”


    Het lag er wel erg dik bovenop, vond Jude. “Denkt u niet dat u eerst uw paard moet zien te vinden? Paarden zijn meestal nogal kostbaar.”


    Er biggelde een enkele traan over haar wang. “Het paard… was gehuurd. Laat me nu maar gewoon naar huis toe hinken…” Ze kwam met moeite tussen de struiken vandaan.


    Met een kreet van afschuw pakte de graaf De Guignard haar bij de arm. “Alstublieft, mademoiselle, ik ben dan misschien een onwaardige vreemdeling, maar ik kan niet toestaan dat u in uw toestand alleen naar huis moet lopen. Laat míj u helpen,” hij keek Jude met een verachtelijke blik aan, “want van uw landgenoot hoeft u niets te verwachten.”


    Ze snufte even, hoewel Jude zag dat haar neus er schoon uitzag. “Ik ben u eeuwig dankbaar voor uw hulp.”


    Bouchard pakte haar andere arm. “Staat u me toe?”


    “Ja, dank u, u bent erg vriendelijk.” Terwijl ze wegliep, tussen de twee heren uit Moricadia in, keek ze Jude even aan met een ondeugende twinkeling in haar ogen. “Sommige Engelsen kunnen wel een lesje in galant zijn gebruiken. Als ze goed hun best doen, krijgen ze misschien een leuke vrouw als beloning.”


    Opeens besefte Jude wie ze was en zag hij ook de rode roos op haar revers.


    Hij keek naar het prachtige figuur van Caroline Ritter en dacht toen aan lady Pheodora. Een groter verschil kon er niet bestaan. Hij had zijn charmes op de verkeerde vrouw losgelaten…

  


  
    Hoofdstuk 6


    Jude was er beduusd van. Was hij net zo goed op dreef en dan gooide die juffrouw Ritter onverwachts roet in het eten!


    Het was haar gelukt in een oogwenk alle aandacht op zich te vestigen.


    Dat ze mooi was stond buiten kijf; ze was ook een beetje geheimzinnig - een soort Helena van Troje, dacht hij. Even had hij een trillinkje in zijn lendenen gevoeld toen hij haar in de bosjes zag liggen, ook al wist hij meteen dat ze hen bij de neus nam.


    Hij nam zich voor zo snel mogelijk haar adres te achterhalen. Dan kon hij haar laten zien dat hij wél kon flirten. Daarna moest hij alle zeilen bijzetten om weer een wit voetje bij de twee buitenlanders te halen. Die hadden het niet onder stoelen of banken gestoken dat ze hem maar een lompe hork vonden.


    “Huntington? Ben jíj het?” hoorde hij opeens iemand roepen.


    Hij draaide zich om en zag Rodney Turgoose, zijn beste vriend, naar zich toe komen.


    “Ik hoorde dat je terug was, maar ik…”, Turgoose zweeg even en nam hem van top tot teen op, “… kon het domweg niet geloven.”


    Jude viel moeiteloos terug in zijn rol van leeghoofdige ijdeltuit. “Turgoose! Ja, ik ben het echt, maar zoals je ziet ben ik een heel ander mens geworden. Ik voel me als herboren.”


    “Dat zie ik, ja.” Turgoose was een stuk kleiner dan Jude en had roodblond haar. Hij was niet moeders mooiste, maar hij had een goed hart en was uitermate gul voor zijn vrienden.


    “En… hoe vind je dat ik eruitzie?”


    “Ze hadden al gezegd dat je er belachelijk uitziet”, zei Turgoose eerlijk.


    “Die mensen zijn vast jaloers”, zei Jude grinnikend.


    “Nee, ik vind dat ze gelijk hebben”, zei Turgoose.


    Jude kon zijn eerlijkheid wel waarderen. “Kom nou, beste kerel, dat meen je niet. Vind je niet dat ik er juist fantastisch uitzie?”


    “Als je van opzichtig en ordinair houdt”, zei Turgoose, terwijl hij Jude onderzoekend aankeek. “Volgens mij houd je de boel voor de gek. Ik vraag me af waarom. Wil je soms je ouweheer op de kast jagen?”


    Jude gaf geen antwoord en keek hem met een olijke blik aan.


    “Nou ja… wat kan mij het ook schelen”, zei Turgoose berustend.


    Jude boog voor paar dames die net passeerden. “Zullen we een eindje gaan wandelen?” stelde hij voor. “Dan hoor ik meteen de laatste nieuwtjes uit Londen.”


    “Ik zag je net bij juffrouw Ritter staan. Ik zou maar een beetje uitkijken als ik jou was, want ze heeft nogal een schandaleus verleden.”


    Jude bleef abrupt staan en keek hem verbaasd aan. “Schandaleus?” Hoezo?”


    “De ton keurt haar al vier jaar geen blik waardig”, zei Turgoose met een veelbetekenende blik.


    Jude kon zich niet voorstellen dat zijn vader een vrouw had ingehuurd die uit de society was verstoten. “Ik geloof je niet.”


    “Toch is het zo. Eeuwig zonde, hoor. Dat engelachtige gezicht, dat perfecte figuur, die elegantie en die charme… Mannen kunnen maar moeilijk verkroppen dat ze beschadigde waar is, zoals dat heet, maar wat wil je ook - als je je inlaat met een boef als Freshie.” Turgoose knipte met zijn vingers. “Voilà, wég goede reputatie!”


    “Freshfield”, zei Jude langzaam. “We hebben nog met hem op Eton gezeten. Briljante kerel, maar sluw en immoreel.”


    “Maar hij komt wel uit een goede familie”, zei Turgoose op spottende toon.


    Jude keek hem vragend aan.


    “Dat zegt mijn moeder altijd, als ik die nare eigenschappen van hem opsom. Ze vindt afkomst belangrijker. Juffrouw Ritter heeft zich onverantwoordelijk gedragen, zegt ze. Ik hoop alleen…”


    “Wat…?”


    “Ik mocht haar erg graag. Was ik maar moedig genoeg om het voor haar op te nemen, maar mijn moeder zou me vermoorden.”


    “Dat geloof ik graag, ja”, zei Jude.


    De moeder van Turgoose, lady Reederman, gold als een toonbeeld van fatsoen. Haar man en haar zeven kinderen waren zo bang voor haar dat ze haar nooit durfden tegen te spreken. Jude vond dat Turgoose toch wel opkwam voor juffrouw Ritter, al was het dan niet openlijk.


    “Wat is er gebeurd?” zei hij.


    “Tijdens haar debuut vier jaar geleden kwam de mooie juffrouw Ritter voortdurend in de problemen. Ze moest zich altijd in allerlei bochten wringen om de mannen op afstand te houden. Die deden soms zo overdreven tegen haar. Ik heb wel eens meegemaakt dat iemand tijdens het dansen van de quadrille in aanbidding voor haar op zijn knieën viel. Een paar van die kerels gingen zelfs zover dat ze met zelfmoord dreigden als ze hen zou afwijzen.”


    Jude voelde een ongekende jaloezie in zich opkomen. Alleen al de gedachte aan al die mannen die haar met smachtende blikken aankeken en om haar aandacht bedelden. Hij begreep er niets van. Hij had haar slechts één keer ontmoet… en nog wel in zo’n beschamende positie - in de modder tussen de rododendrons. Bovendien had ze ook nog zijn zorgvuldig voorbereide plannen gedwarsboomd… “Er zijn dus een heleboel doden gevallen?” zei hij terloops.


    “Ach, die mannen stelden zich gewoon verschrikkelijk aan. Uiteindelijk kozen ze stuk voor stuk eieren voor hun geld, als je begrijpt wat ik bedoel.”


    “Het Seizoen was dus net een circus, met juffrouw Ritter als stralend middelpunt?” concludeerde Jude.


    “Ja, hoe raad je het zo?” Turgoose sloeg Jude enthousiast op diens schouder. “Je ziet er wel idioot uit, maar je verstand werkt gelukkig nog naar behoren.”


    “Sst”, zei Jude zacht. “Niet verder vertellen, hoor.”


    “Ik kijk wel uit. Wie wil er nu voor intelligent worden versleten?”


    “Maar vertel nog eens wat over die juffrouw Ritter”, drong Jude op neutrale toon aan.


    “O ja! Manfred Ritter was aanvankelijk ontzettend trots op zijn dochter”, zei Turgoose op cynische toon. “Hij dacht natuurlijk dat hij via haar zijn familienaam flink kon oppoetsen! Het is een vreselijke man, en ook nog eens een vrek! Die idioot had niet eens gezorgd voor een betrouwbare chaperonne! Die heeft zich gewoon laten omkopen door Freshie. Ze had dat onschuldige schaap - want dat was juffrouw Ritter, geloof me - wijsgemaakt dat Freshie alleen maar goede bedoelingen met haar had.”


    Jude voelde zijn gezicht verstrakken. “Hij is toch getrouwd?”


    “Dat is het hem juist! Iedereen vindt dat ze beter had moeten weten. Ze hebben haar allemaal de rug toegekeerd.” Turgoose haalde zijn zakdoek tevoorschijn en depte het zweet van zijn voorhoofd. “Loop niet zo hard!”


    Jude had niet in de gaten dat hij van opwinding sneller was gaan lopen. Hij hield zijn pas in en porde Turgoose met zijn wandelstok in zijn zij. “Dus juffrouw Ritter heeft het allemaal gedaan, hè?” Hij nam zich heilig voor Freshie er op een dag flink van langs te geven.


    “O, Freshie kán heel charmant zijn, zoals je weet. Ze was dolverliefd op hem en waarschijnlijk vertrouwde ze hem in het begin blindelings. Het schijnt dat hij haar heeft meegenomen naar zijn studeerkamer, zónder haar chaperonne natuurlijk, en de deur achter zich op slot heeft gedaan.” Turgoose friemelde aan zijn kraag, alsof hij het benauwd had. “Gelukkig had ik door waar hij mee bezig was… ik heb de deur ingetrapt.”


    “Goh!” zei Jude, terwijl hij zijn vriend met hernieuwde belangstelling aankeek. “Ik wist helemaal niet dat je dat in je had.”


    “Eerlijk gezegd was ik ontzettend verliefd op haar…”, mompelde Turgoose verlegen.


    “Je hield van haar”, plaagde Jude, maar eigenlijk vond hij het allesbehalve grappig. Hij wilde dat híj degene was geweest die haar uit de klauwen van Freshie had gered, maar eigenlijk mocht hij blij zijn met een vriend als Turgoose. Die was als een echte heer voor juffrouw Ritter in de bres gesprongen.


    “Hou je mond!” Turgoose zette strijdbaar zijn handen in zijn zij en keek hem boos aan. “We hebben het hier wel over juffrouw Ritter, hoor! Ik heb nog net zoveel respect voor haar als toen.”


    Turgoose werd er alleen maar sympathieker door, dacht Jude. “Excuses, Goose, ga verder.”


    “Wat we toen nog niet wisten, was dat Freshie via juffrouw Ritter wilde aansturen op een scheiding met zijn vrouw. Hij wist dat toch niemand hem daarvoor ter verantwoording zou roepen. De vader van juffrouw Ritter is tenslotte maar een gewone burgerman, ook al is hij dan rijk. Toen ik haar wilde weghalen uit die studeerkamer, heeft Freshie stampij gemaakt. Hij zag zijn plan natuurlijk al in duigen vallen.” Turgoose depte zijn bovenlip bij de herinnering aan dat afschuwelijke moment. “Het was alsof ik in een nachtmerrie verzeild was geraakt. Tot overmaat van ramp stond opeens die vreselijke vrouw van hem voor mijn neus. Als je had gehoord hoe ze tekeerging… het was net een viswijf. Ze gaf juffrouw Ritter de volle laag, terwijl Freshie deed alsof híj het slachtoffer was.”


    Jude kneep zijn lippen op elkaar. “En al die aanbidders dan? Is niemand haar te hulp geschoten?”


    “Niet één! Vreselijk, hè? Toen heeft haar vader er nog een schepje bovenop gedaan door haar demonstratief op straat te zetten. Je kunt je misschien wel voorstellen wat dat voor haar betekende.” Het gezicht van Turgoose werd alsmaar roder. “Achttien jaar en dan door je vader op straat worden gezet… berooid en geruïneerd…” Turgoose huiverde bij die gedachte.


    Wat zou hij gedaan hebben als hij erbij was geweest? vroeg Jude zich af. Voordat hij het geblakerde lichaam van zijn broer vond, was hij tenslotte een verstandige jongeman geweest. Zou hij net als Turgoose voor Caroline Ritter in de bres zijn gesprongen? “Nou… wat heb je toen gedaan?”


    “Niets, moet ik tot mijn schaamte bekennen!”


    Jude keek zijn vriend afwachtend aan.


    “Ze kreeg af en toe stiekem wat geld en eten toegestopt door haar zuster en de kokkin van haar vader. Ik heb nog geprobeerd haar een betrekking te bezorgen bij mevrouw Cabot, de zanglerares.” Hij keek Jude ongemakkelijk aan. “Ze bleek er totaal ongeschikt voor, maar mevrouw Cabot mocht haar graag en heeft haar een klinkende referentie meegeven. Daarmee kon ze ergens anders aan de slag.”


    Jude vermoedde al waar dat op was uitgedraaid. “Laat me eens raden… de betrekking die ze daarna kreeg liep zeker ook op niets uit?”


    “Ze had nooit een vak geleerd.”


    Voor het eerst van zijn leven kon Jude waardering opbrengen voor zijn vader. “Ik denk dat ze nu eindelijk geschikt werk heeft gevonden.”


    “Meen je dat? In welke functie dan?” Turgoose keek even naar de angstaanjagend groene jas van Jude en deed een stap naar achteren. “Ik bedoel… wie kan haar nu aan werk helpen zonder zijn eigen reputatie in gevaar te brengen?”


    “Ik begrijp uit je verhaal dat ze ondanks alles toch, eh… onschuldig is gebleven?” vroeg Jude voorzichtig.


    “Ja, dat weet ik heel zeker.” Turgoose wreef over zijn glimmende voorhoofd. “Maar geen enkel meisje, of ze nou onschuldig is of niet, overleeft een dergelijke aanslag op haar goede naam.”


    “Wat zou je ervan vinden als de erfgenaam van een hertog met haar naar de opera gaat?”


    Turgoose grinnikte. “Je maakt zeker een grapje? Waarom zou je dat doen?”


    Omdat de mannen uit Moricadia haar graag mochten, en daar kon hij gebruik van maken.


    “Jude?” zei Turgoose smekend. “Zeg dat je een grapje maakt.”


    “Nee, Goose, integendeel,” zei Jude, terwijl er een sluw glimlachje om zijn lippen speelde, “ik ben bloedserieus.”

  


  
    Hoofdstuk 7


    Caroline was op weg naar haar schamele onderkomen en baande zich een weg door de rotzooi in het steegje. Het was er donker en de stank was bijna niet te harden. Ze woonde al vier jaar in deze troosteloze omgeving. Het was haar niet gelukt daaraan te ontsnappen, hoe ze ook haar best had gedaan… Ze hoopte dat er nu betere tijden voor haar aanbraken.


    Opeens hoorde ze een krakerige stem haar naam noemen. Op straat zag ze een bewegende hoop vodden, die zich langzaam uitkristalliseerden tot een man - of wat er nog van die man over was. Tijdens de slag bij Trafalgar had hij beide benen verloren. Nu bewoog hij zich voort op een houten plank waaronder vier gammele, scheefstaande wieltjes waren bevestigd. Zijn schouders waren enorm breed omdat hij zichzelf altijd moest voortduwen. Hij droeg versleten wollen handschoenen en een korte, rafelige cape met een capuchon. Zijn gezicht was bleek door gebrek aan zonlicht en gegroefd door pijn en het harde leven op straat. Toch keken zijn lichtblauwe ogen intelligent en helder de wereld in. Caroline wist dat hij haar respecteerde en haar nooit iets zou aandoen.


    “Dag, Harry. Ik heb eindelijk eens een goede dag gehad. Hoe is het met jou?”


    “Voor mij was het een moeilijke dag, zoals altijd, juffrouw.” Ze kon onder de rand van zijn hoed de uitdrukking in zijn ogen niet goed onderscheiden, maar ze zag zijn bleke, puntige neus heen en weer gaan - als een konijn dat voedsel rook. “Ja, het leven van een bedelaar gaat niet over rozen.”


    Caroline hield wijselijk haar mond. Ze had Harry meerdere keren aan zijn verstand proberen te brengen dat hij zijn leven moest beteren. Hij leek het niet meer dan normaal te vinden om al bedelend en zakkenrollend door het leven te gaan. Hij schrok er zelfs niet voor terug om iemand die een munt in zijn bakje had gegooid op een slinkse manier van zijn beurs te beroven. Dat was men hem verplicht, vond hij, want had hij niet alles opgeofferd voor zijn land? Nog nooit had iemand hem bedankt voor zijn inzet, terwijl hij wel voor koningin en vaderland zijn benen was kwijtgeraakt - zo luidde zijn redenering.


    “Volgens mij heeft u bezoek”, zei Harry.


    “Bezoek?” Niemand zou zich in deze armoedige buurt wagen. Was het een schuldeiser of… lord Freshfield? Had hij haar eindelijk opgespoord?


    “Een lange, knappe man. Hij ziet er rijk uit en heeft mooie kleren aan.”


    Ze haalde opgelucht adem. “Kleurrijke kleren?”


    “Nu u het zegt… zijn das deed bijna pijn aan mijn ogen.”


    Huntington! Haar redder in nood. Ze was verbaasd dat hij haar zo snel had gevonden. Ze glimlachte. “Dan weet ik wel wie je bedoelt.” De knappe lord Huntington. In het zonnige park hadden zijn kleren er nog absurder uitgezien dan in de zitkamer van lord Nevett. De manier waarop hij op haar had gereageerd - ongeïnteresseerd - betekende een uitdaging voor haar. Ze zou nu nóg harder werken om voor het eind van het Seizoen een bruid voor hem te vinden.


    “Kijk niet zo somber, juffrouw”, zei Harry. “Alles komt goed, neemt u dat maar van mij aan. U heeft iets bijzonders - er hangt een helder aura om u heen - en met dat soort mensen komt het altijd goed.”


    “Dank je, Harry,” zei ze, “je bent een echte filosoof, met een vooruitziende blik.”


    “Ik ben een gevallen engel die in de oorlog zijn benen is kwijtgeraakt, juffrouw.” Hij kroop weg in zijn vodden, alsof hij al te veel had gezegd. “Weet u zeker dat u van die heer niets te vrezen heeft?”


    “Ja, en bedankt dat je een oogje op me houdt”, zei ze zacht. Ze draaide zich om en hoorde aan het ritmische gepiep van de wielen dat Harry wegreed. Ze keek niet meer om, omdat ze vond dat hij zijn waardigheid verdiende.


    Voor het eerst sinds ze het kamertje op de derde verdieping had gehuurd, liep ze monter de trap op - alsof ze iets leuks in het vooruitzicht had. Ze vroeg zich af wat Huntington haar te zeggen had.


    Er waren slechts twee mogelijkheden: of hij zou vragen of ze hem met rust wilde laten of tegen haar zeggen dat hij het juist fijn vond dat ze hem ging helpen.


    Ze dacht terug aan de ontmoeting in het park. Het leek wel of hij meer belangstelling had voor de mannen uit Moricadia dan voor haar. Toch had ze ook een blik in zijn ogen gezien die ze maar al te goed kende: hij vond haar aantrekkelijk.


    Toen hij zo naar haar keek, had ze even iets van een trilling in haar binnenste gevoeld. Het was een verwachtingsvol gevoel; een meisjesachtige opwinding. Achteraf had ze dat belachelijk gevonden.


    Ze deed de deur naar haar kamer open en zag dat hij al een kaars had aangestoken. Natuurlijk, de zoon van een hertog zou er niet bij stilstaan dat een kaars voor sommige mensen een hele uitgave was. Hij zat in de enige stoel bij haar bed. “Ik had u al verwacht”, zei ze geamuseerd.


    Hij kwam overeind uit de stoel en plotseling viel het flakkerende kaarslicht op een hoofd met… blond haar. Het was Huntington niet, maar… lord Freshfield!


    Ze snakte naar adem en stond als aan de grond genageld.


    Met die zoetgevooisde stem die ze zo verafschuwde zei hij: “Als ik dat had geweten, was ik wel eerder gekomen.”


    Het liefst zou ze meteen wegrennen, maar ze wilde niet laten merken dat ze bang voor hem was. “Hoe bent u binnengekomen?” zei ze.


    “Uw huisbaas vond het onbeleefd om me buiten te laten staan.” Freshfield had hem dus omgekocht, dacht ze bitter.


    Haar hart bonkte in haar keel. Hij was zo knap - een glorieus gouden schepsel, maar wel eentje met een verdorven geest. Daar was ze door schade en schande achter gekomen.


    Vier jaar geleden was ze er wel ingetrapt. Ze was een dom gansje geweest dat hem volledig had vertrouwd. Die avond had lord Freshfield haar een drankje aangeboden en gezegd dat hij alleen wilde zijn met haar. Ze had, verliefd als ze was en opgewonden door het avontuur dat ze beleefde, ermee ingestemd. Ze was weggeglipt van het feestje en haar chaperonne. Pas achteraf had ze bedacht dat het wel heel erg gemakkelijk was gegaan.


    Hij had met haar geklonken.


    ‘Op de mooie vrouw die me zal verlossen’, had hij gezegd, terwijl er een raadselachtig glimlachje om zijn lippen speelde.


    Ze wist niet wat hij bedoelde, maar stond er verder niet bij stil.


    Ze had alleen maar genoten van de volle smaak van de dieprode wijn…


    Daarna was ze de controle over haar geest kwijtgeraakt.


    Ze was gedesoriënteerd in gegiechel uitgebarsten. Toen had hij haar meegenomen naar zijn studeerkamer.


    Wat begonnen was als een spannend avontuur, mondde uit in een nachtmerrie.


    Hij had haar niet bepaald zachtzinnig op de bank geduwd.


    Ze had geprotesteerd.


    Hij had haar lijfje stukgescheurd; ze had zich verweerd en geprobeerd hem van zich af te duwen.


    Hij had haar borsten beroerd en weer had ze luidkeels geprotesteerd.


    Hij had zijn handen onder haar rokken laten glijden en ze had naar hem geschopt met haar zachte muiltjes.


    Haar verzet was niet agressief geweest. Ze had niet zijn gezicht opengekrabd, of hem geslagen of gebeten.


    Ze was opgevoed als een lady en had nooit geleerd om van zich af te bijten.


    Dat had ze niet kunnen opbrengen… zich met hand en tand tegen hem verzetten.


    Toen waren drie mannen de kamer binnengestormd en ze had, helemaal overstuur, gegild.


    Twee van die mannen hadden hun ogen afgewend, alsof ze een vuil, bezoedeld wezen was.


    Alleen Rodney Turgoose - die lieve Goose - had geprobeerd haar uit de kamer te halen, maar toen waren er nog meer mensen binnengekomen; vrouwen deze keer.


    Onder wie lady Freshfield.


    Die was als een furie tegen haar tekeergegaan.


    Ze had haar voor hoer uitgemaakt en in het gezicht geslagen, zodat ze achterover was gevallen.


    ‘Ze is dronken… geruïneerd’, had iemand gemompeld.


    Daarna was het een al vernedering geweest, afwijzing, afschuw.


    Caroline vermande zich. De jaren van armoede en ellende hadden haar sterk gemaakt. Het zou lord Freshfield niet lukken haar nóg een keer te misbruiken. Dan vocht ze zich nog liever dood.


    Ze móést de betrekking bij lord Nevett aannemen, al was het maar voor haar zuster.


    Vastbesloten bleef ze in de deuropening staan. “Ik wil dat u weggaat!” zei ze met kille stem.


    “Dat meen je niet, liefje.” Hij gebaarde naar haar armoedige kamertje. “Laat me je weghalen uit dit krot. Ik geef je wat je maar wilt: een mooi huis, een luxe leven… Je hoeft nooit meer armoede te lijden.”


    “Dat kan ik niet betalen.” Ze keek naar zijn das. Hij was fel oranje, net zo een als lord Huntington gisteren had gedragen. Geen wonder dat Harry had gezegd dat de das pijn deed aan je ogen. Daardoor was ze op het verkeerde been gezet en had ze meteen aan lord Huntington gedacht.


    “Natuurlijk wel. Vrouwen laten mannen toch altijd betalen voor al hun grillen en wensen?”


    “Ik dacht dat in uw geval juist uw vróúw dat deed.”


    Hij liep met grote stappen naar haar toe.


    Ze sprong terug, de hal in. “Als u niet weggaat, ga ik gillen.”


    “Wie zou je nou te hulp schieten in deze buurt?” zei hij honend. Zijn gezicht was opeens niet zo knap meer, dacht ze.


    “Ze stelen alles wat u aan uw lijf heeft, tot uw laarzen aan toe.” Dat wist ze zeker. “Het verbaast me nog dat u zo ver bent gekomen”, zei ze met een stem waarin minachting doorklonk.


    “Ik sta mijn mannetje heus wel”, zei hij, terwijl hij haar het zwaard liet zien dat in zijn wandelstok was verborgen.


    Ze moest bijna lachen. Vier jaar geleden zou ze onder de indruk zijn van zijn gedrag. Nu wist ze wel beter. De mannen in haar buurt waren heus niet bang voor lord Freshfield, al was hij tot de tánden toe bewapend. “Probeert u het eens, zou ik zeggen. Waarom gaat u niet naar buiten om uw geluk te beproeven?”


    Hij bond een beetje in toen hij haar vastbesloten houding zag en de cynische glimlach om haar lippen. “Hoe kun je in zo’n achterbuurt wonen? Je bent een lady.”


    Caroline had intussen de roos van haar revers gehaald en hield de lange pin die door de bloem was gestoken tussen wijs- en middelvinger. Harry had haar geleerd dat ze haarpinnen, sleutels en ganzenpennen kon gebruiken als wapen. Destijds had ze hem maar een bemoeial gevonden, maar nu was ze hem alleen maar dankbaar. Met een kille stem zei ze: “O, u zult zich ongetwijfeld afvragen waarom iemand er de voorkeur aan geeft in deze armoedige omstandigheden te wonen in plaats van in een luxe huis - als uw hoer.”


    “Let op je woorden, meisje!” zei hij, terwijl hij dreigend een stap naar voren deed.


    Ze hief haar vuist. Ze was niet meer het meisje van toen.


    Net toen ze op het punt stond naar hem uit te halen, hoorde ze beneden voetstappen klinken en een vrolijke mannenstem riep: “Juffrouw Ritter, bent u thuis?”


    Lord Huntington!


    “U boft”, zei ze kalm.


    “Wie is dat?” zei Freshfield bars. “Een minnaar?”


    “Wat heeft u toch een verdorven geest”, zei ze. “Ja, milord, ik ben hier!” riep ze naar beneden.


    Freshfield balde zijn vuisten. Ze wist precies wat hij dacht. Hij wilde dolgraag de man ontmoeten die nu de trap op kwam stormen, maar hij dúrfde domweg niet. Daar was hij te laf voor. Hij nam het alleen maar op tegen mensen die niet tegen hem waren opgewassen. Een confrontatie met een man die zijn vuisten wel kon gebruiken ging hij liever uit de weg.


    Freshfield pakte haar hardhandig bij de arm. “Hierover is het laatste woord nog niet gezegd!”


    Dat wist ze zelf ook wel. Alleen als ze wegging uit Londen en naar een ver en onbekend oord ging, zou ze misschien van hem zijn verlost.


    Hij rende de trap af. Zijn laarzen maakten een bonkend geluid op de houten treden.


    Ze luisterde of Huntington hem nog staande hield, maar dat was niet het geval. In het donkere trappenhuis zouden ze elkaar waarschijnlijk niet eens herkennen.


    Ze liep de kamer in en zag even later de lange gestalte van Huntington in de deuropening verschijnen.


    Voor Freshfield was ze bang geweest, maar Huntington vertegenwoordigde iets anders. Hij was op een andere manier gevaarlijk; hij leek een man met een plan; een man met een doel…


    “Wat is het hier donker!” riep hij uit, terwijl hij voortvarend de kamer binnenstapte. “Bent u niet bang?”


    De spanning viel van haar af. Voor hem hoefde ze niet bang te zijn; dat voelde ze intuïtief. “Er brandt toch een kaars?” zei ze, terwijl ze naar de kandelaar wees.


    “Ja, maar het is er maar één”, zei hij nors. “Ik kan geen hand voor ogen zien.” Hij keek ongemakkelijk om zich heen.


    Ze kromp in elkaar van schaamte. Donker of niet, hij zou heus wel zien in wat voor armoedig hok ze woonde. Dat Freshfield dat had gezien, had ze niet eens zo erg gevonden. Maar Huntington… Zo te zien gaf hij erg om uiterlijke dingen.


    Hij maakte een elegante buiging. “Eigenlijk hoeven we ons niet meer aan elkaar voor te stellen, juffrouw Ritter, want ik weet al wie u bent.” Hij stak vermanend zijn vinger op. “Wat ondeugend van u om me zo voor de gek te houden in het park.”


    Dus hij wist wie ze was. Dat hij zo had gereageerd… was dat zíjn manier om haar te ontmoedigen, zodat ze van de opdracht zou afzien?


    “Toch wil ik het nog een keer overdoen, maar dan zoals het hoort.” Hij maakte opnieuw een buiging. “Jude Durant, de graaf van Huntington, geheel tot uw dienst.”


    Ze maakte een reverence. “Caroline Ritter, prettig met u kennis te maken, milord.” Dat hij erop stond zich zo formeel voor te stellen deed haar goed, alsof ze nu met een gerust hart kon beginnen aan de taak die lord Nevett haar had opgedragen. Ze stak plechtig haar hand naar hem uit. “Ik ben uw nieuwe gouvernante.”


    Hij hield haar vingers stevig vast in zijn gehandschoende hand. “Als kind droomde ik al van een gouvernante als u”, zei hij waarderend. Zijn intense blik gaf haar het gevoel dat hij haar met zijn ogen uitkleedde.


    Weer had ze het besef dat hij groter was dan ze had gedacht. Hij was een indrukwekkende, mannelijke man met brede schouders, die op de een of andere manier niet thuishoorde in die belachelijke jas. In het flikkerende kaarslicht leek zijn gezicht ook niet meer zo jong en zacht. Ze zag lijnen aan weerszijden van zijn mond, alsof de bitterheid ze daarin had geëtst, en de blik in zijn ogen was fel en onderzoekend.


    Hij zag er helemaal niet uit als een dandy, maar meer als een man die wist hoe hardvochtig en onverbiddelijk de wereld was. Ze dacht weer aan de manier waarop hij haar in Hyde Park had aangekeken. Er had zowel bewondering als ergernis in zijn blik gelegen - alsof ze hem bij iets belangrijks had gestoord.


    Hij liet haar hand los en zei kregelig: “Ik vraag me alleen af waarom ik moet leren flirten. Zonder uw hulp kom ik ook al een heel eind. Kijkt u maar…” Hij liet haar zijn profiel zien en tuitte zijn lippen. “Een gezicht als uit marmer gehouwen, vindt u niet?”


    Ze barstte bijna in lachen uit. Het leek wel of die man alleen maar van zichzelf hield. “Het vinden van een geschikte vrouw heeft niet alleen maar met mooie kleren en een perfect profiel te maken.”


    “Vindt u mijn profiel perfect?”


    Ze zou zweren dat er pretlichtjes in zijn ogen te zien waren.


    “Ik vind zelf van wel. Sterk, mannelijk en toch gevoelig. En kijk eens naar de gleuf in mijn kin.”


    Hij had inderdaad een opvallend gleufje in zijn kin, zo eentje dat uitnodigde om er je vinger in te leggen - zodat je kon zien of de huid terugsprong, als soepel, goed gerezen deeg. Wat was ze toch dwaas bezig! Hij zou op een dag de hertogtitel van zijn vader erven en zij zou over een paar weken - als alles meezat - met Genevieve op de boot naar Frankrijk zitten. “Uw vader heeft me ingehuurd”, zei ze op ferme toon, “en ik ben van plan mijn werk zo goed mogelijk te doen.”


    “Alsof iemand me moet leren flirten!” Hij wapperde geïrriteerd met zijn zakdoek. “De dames zijn niet bij me weg te sláán.”


    Op een voor haar doen botte manier zei ze: “Alleen maar omdat u de erfgenaam van de hertog van Nevett bent!”


    Hij keek haar verontwaardigd aan. “Dat is niet waar! Vrouwen vinden het leuk om met iemand te praten die verstand heeft van mode.”


    Ze keek hem stomverbaasd aan. Mode? Wat hij droeg was juist het toppunt van wansmaak. “Ik kan me voorstellen dat vrouwen graag met iemand praten die verstand heeft van stoffen en kleuren”, zei ze diplomatiek.


    “Dat dacht ik ook”, zei hij.


    Ze werd iets rustiger.


    “Neem nou de kleur van uw jurk”, vervolgde hij. “Waarom draagt u grijs? Het maakt u vaal en doet afbreuk aan de kleur van uw haar.”


    Geschrokken keek ze naar haar nieuwe rijkostuum. “Ik vind het juist heel goed staan.”


    “Haha!” Hij lachte overdreven hard. “Weet u wat? Ik heb een voorstel. U leert me flirten - pff… alsof ik dat nodig heb! - en ík geef u in ruil daarvoor kledingadviezen.”


    “Ik heb er zelf niets over te zeggen, milord. Uw vader heeft een naaister opdracht gegeven een nieuwe garderobe voor me te maken.”


    Hij veegde met een hand over de muur en trok zijn gezicht in een grimas toen hij zag dat zijn witte handschoen vies was geworden. Met veel omhaal haalde hij zijn zakdoek tevoorschijn en wreef het vuil eraf. “Dit gaat zo niet! Ik kan in zo’n omgeving niet leren flirten.”


    “Dat is ook niet de bedoeling”, zei ze. “Ik kom elke dag naar uw ouderlijk huis. Daar zal ik u de kunst van de hofmakerij bijbrengen, met alle subtiliteiten die daarbij horen.”


    “Dat lijkt me een goed idee.” Hij keek om zich heen. “Heeft u al gepakt?”


    Waar had hij het over? “Gepakt? Waarvoor? Wat bedoelt u?”


    “Mijn vader heeft me gevraagd u naar zijn huis te brengen.”


    Het duizelde haar. “Dat meent u niet.”


    “Een verstandig persoon had al lang haar spullen gepakt.” Hij liep naar de tafel naast haar bed, waarop ze een stapel kleding had gelegd, en keek om zich heen. “Heeft u een tas waar ik dit in kan stoppen?”


    “Zijne Excellentie heeft daar met geen woord over gerept”, zei ze.


    Hij ging niet op haar opmerking in.


    Zelfs als hij de waarheid sprak, vond ze het vreemd dat de arrogante hertog van Nevett zijn erfgenaam stuurde, in plaats van een bediende. Aan de andere kant - waarom zou Huntington haar hier op eigen houtje willen weghalen? Hij volgde vast gewoon een bevel van zijn vader op.


    Ze keek de kleine, armoedige kamer rond. Ach, wat kon het haar ook schelen? Ze moest de kans om hier weg te komen juist met beide handen aangrijpen. Weg uit het armoedige East End, weg van de grijpgrage armen van lord Freshfield.


    Ze trok haar tas vanonder het bed vandaan en begon samen met hem te pakken.


    In een portiek verderop stond lord Freshfield verdekt opgesteld en hij zag Caroline samen met de graaf van Huntington het huis uit komen. Hij zat al meer dan vier jaar achter haar aan en nu leek de erfgenaam van de hertog van Nevett hem voor zijn neus weg te kapen. Daar zou hij een stokje voor steken! Hij zou wel gek zijn om Huntington de kans te geven haar eerder te bezitten.


    Pas als híj genoeg van haar had, mocht Huntington zijn gang gaan… als die tenminste genoegen nam met een tweede keusje.


    Maar eerst was hij aan de beurt.


    Eerst was hij aan zet.

  


  
    Hoofdstuk 8


    Toen Jude de koetsier van het rijtuig betaalde, hoorde hij Caroline achter zich een diepe zucht slaken. “Dit kan ik niet maken”, zei ze.


    Hij liep naar haar toe en zag in het licht dat uit de ramen van het elegante huis viel dat ze een prachtig figuur had.


    “Gaat u mijn vader dan vertellen dat hij moet afzien van uw diensten?” vroeg Jude. Hij wachtte haar antwoord niet af, maar pakte haar bij de arm. Hij voelde dat ze in elkaar kromp, maar ze zei niets. Toen hij bij de voordeur was, liet hij de klopper een paar keer neerkomen.


    Het was niet netjes van hem om haar zomaar te ontvoeren, dacht hij. Sterker nog, hij overschreed daarmee eigenlijk de grens van het fatsoenlijke. Ze zou woedend op hem zijn als ze wist dat hij haar wilde gebruiken om toegang te krijgen tot de twee mannen uit Moricadia.


    De butler deed de deur open en keek hen verbaasd aan. “Hier”, zei Jude, terwijl hij Carolines tas in Phillips’ handen duwde. “Wil je dit in een van de gastenkamers neerzetten? Neem de zilveren maar.”


    Phillips keek naar de tas in zijn hand. “Maar milord, die kamer is nog niet in gereedheid gebracht.”


    Jude klakte afkeurend met zijn tong. “Heeft lord Nevett dan niet gezegd dat juffrouw Ritter een poos komt logeren? Echt iets voor hem om dat te vergeten. Zorg er nu maar voor dat de zilveren kamer gereed wordt gemaakt.” Hij draaide zich om naar Caroline en zei: “Zou u even willen wachten in de kleine salon? Ik ga mijn moeder waarschuwen dat u er bent.”


    Caroline keek Jude wantrouwend aan en friemelde ongemakkelijk aan de armoedige paraplu die ze in haar handen had. “Dank u, lord Huntington”, zei ze beleefd.


    Jude liet haar plaatsnemen in de kleine zitkamer. Hij moest haar vertrouwen winnen, dacht hij. Met alle charme die hij bezat pakte hij haar hand en drukte er een kus op. “De kamer zal u goed bevallen, en mijn moeder is erg aardig. U zult het goed met haar kunnen vinden.”


    Toen ze hem met grote ogen aankeek, besefte hij dat hij tegen zichzelf had gelogen. Hij deed dit niet alleen om haar vertrouwen te winnen; nee, hij deed dit ook om te kijken of ze gevoelig was voor hém. Bijna onmiddellijk kreeg hij daar de bevestiging van, toen ze verlegen met haar ogen knipperde en een blos zich langzaam over haar gezicht verspreidde. Ze glimlachte krampachtig en trok zachtjes haar hand uit de zijne.


    Ze vertrouwde hem natuurlijk niet, dacht hij. Dat was heel begrijpelijk. Vier jaar geleden had een man haar vertrouwen ook al beschaamd en haar vernederd ten overstaan van de hele society. En nu stond hij zelf ook op het punt misbruik van haar te maken. Hij troostte zichzelf met de gedachte dat het voor een nobele zaak was en dat hij niet zo’n verdorven sujet was als lord Freshfield.


    Nicolette zat in haar studeerkamer te lezen en glimlachte blij toen hij na een klop op de deur binnenkwam. “Jude, wat fijn om je weer te zien.”


    Hij gaf haar een kus op de wang. “Ik heb op vaders verzoek de dame hierheen gebracht”, loog Jude met het grootste gemak.


    Ze legde het boek opzij. “Over welke dame heb je het, lieverd?”


    “De dame die me moet leren flirten. Vader heeft haar ingehuurd.”


    Zo te zien wist zijn moeder er niets van, want op haar gezicht was eerst ongeloof, daarna irritatie en ten slotte berusting te lezen. “Moet ze jóú leren flirten?” zei ze met een glimlach. “Die ouwe duivel. Ik wist wel dat hij iets in zijn schild voerde.”


    Jude ging tegenover haar zitten en deed zijn handschoenen uit. “Hij heeft een gouvernante van de Academie voor Gouvernantes ingehuurd die me aan een vrouw moet helpen”, zei hij. “Vader vond het verstandiger om haar hier onder te brengen; waarschijnlijk om beter toezicht op haar te kunnen houden.” Dan kan ík haar in ieder geval beter in de gaten houden, dacht hij. Van zijn geheime activiteiten zou ze geen noemenswaardige hinder ondervinden.


    Hij wist dat hij daar goed in was - de situatie naar zijn hand zetten. Toch was hij in gebreke gebleven, toen het er echt op aankwam. Hij had te lang geaarzeld en was daardoor zijn broer kwijtgeraakt. Het schuldgevoel besprong hem meedogenloos, als een roofdier zijn prooi. Niemand zou hem van die smet op zijn ziel kunnen verlossen. Hij had nu maar één doel voor ogen: ervoor zorgen dat de opdrachtgevers van de moord op zijn broer - De Guignard en Bouchard - werden gestraft.


    Nicolette glimlachte en in haar vermoeide ogen lichtte belangstelling op. “Hoe heet ze?”


    “U kent haar waarschijnlijk wel - juffrouw Caroline Ritter.”


    Ze keek hem ernstig aan. “Ja, ik ken haar. Die arme ziel. Waarschijnlijk is dit het enige werk waarvoor ze nog wordt aangenomen.”


    “Ze krijgt het nu in ieder geval beter. Als u ziet hoe ze woont…”


    Hij was blij met de reactie van zijn stiefmoeder. “U mag haar graag, hè?”


    Nicolette vouwde haar handen in haar schoot. “Het is - of wás, want ik heb haar sinds het schandaal niet meer gezien - bijna onmogelijk om haar niet aardig te vinden.”


    “Ik hoorde juist dat een heleboel mensen haar de rug hebben toegekeerd.”


    “Ze was de belle van het Seizoen, een loepzuivere diamant mag je wel zeggen, hoewel ze niet van adel was. Een heleboel mensen waren gewoon jaloers op haar. Dat heeft waarschijnlijk ook een handje geholpen bij haar ondergang”, zei ze met een droevig glimlachje. “Maar ze was een heel charmant, lief meisje.”


    “Ze is alles kwijtgeraakt, heb ik begrepen”, zei hij.


    “Ze is een beetje naïef geweest,” zei ze, “maar dat was ik vroeger ook wel eens. Niemand verdient het om door één enkele misstap zo aan de kant te worden gezet.”


    “Het gebeurt vaker dan we denken.”


    “Ja, helaas”, zei Nicolette, terwijl ze hem aandachtig aankeek. “Daar lijkt het wel op.”


    Hij schrok van haar indringende blik. Zou ze doorhebben dat hij gebukt ging onder de schuldgevoelens over Michaels dood? Hij dacht aan het verkoolde lichaam van zijn broer en friemelde aan de zegelring aan zijn vinger.


    “Iedereen keerde zich tegen haar”, vervolgde ze. “Het leek wel een samenzwering.” Ze schudde haar hoofd. “En dan die vreselijke lady Freshfield. Die heeft juffrouw Ritter als een stuk vuil behandeld. Ze had eigenlijk haar man aan de kant moeten zetten, maar ze is kennelijk idolaat van hem.”


    Het enige wat Jude zich van lady Freshfield kon herinneren was haar irritant hoge stem. “Lady Freshfield komt toch ook uit koopmanskringen?”


    “Ja. Hij is alleen met haar getrouwd om haar geld, want ze is zo lelijk als de nacht. Dat Caroline Ritter zo mooi is maakt haar alleen maar nóg venijniger, denk ik.” Nicolette fronste haar wenkbrauwen. “Vijfhonderd jaar geleden zou juffrouw Ritter door toedoen van lady Freshfield vermoedelijk op de brandstapel zijn beland.”


    “Wat een eng mens”, zei Jude. Nóg een obstakel dat hij uit de weg moest ruimen, dacht Jude. Hij nam zich voor zijn uiterste best te doen de reputatie van Caroline Ritter weer in ere te herstellen. Het werd er op die manier alsmaar spannender door. Hij had nu twee doelen in zijn leven: de moord op zijn broer wreken én een jonge vrouw weer een volwaardige plaats in de society geven.


    Hij stond op. “Wilt u juffrouw Ritter een beetje wegwijs maken in huis? Ik ga zo meteen naar de opera.” Om te kijken of de twee mannen uit Moricadia al hebben toegehapt en contact zoeken met Gloriana Dollydear, voegde hij er in gedachten aan toe.


    “Met alle plezier”, zei ze, terwijl ze kwiek opstond uit haar stoel.


    “Trouwens, vader heeft een compleet nieuwe garderobe voor haar besteld. Ik denk dat u er goed aan doet een oogje in het zeil te houden.”


    “O jee”, zei ze zacht. “Het is goed dat je dat zegt, want hij heeft een vreselijke smaak.”


    “Precies. Als ze straks met me uitgaat…”


    “Gaat ze met je uit?”


    “Vader staat erop, en u begrijpt dat ik geen zin heb om uit te gaan met een slecht geklede vrouw.” Hij maakte een snuivend geluid. “Dat zou dodelijk zijn voor mijn reputatie.”


    Nicolette keek hem aan, alsof ze niet wist of hij een grapje maakte of niet. “Wanneer beginnen de lessen?”


    “Officieel morgenochtend.” Hij pakte zijn handschoenen van tafel. “Ik heb Phillips gevraagd of hij de zilveren kamer in gereedheid wil brengen.”


    “Dat is een goede keus”, zei ze, terwijl ze naar de deur liep. “Waar is ze nu?”


    “In de kleine salon.” Jude was tevreden. Zijn vader zou er niets van merken dat Caroline Ritter in dit huis verbleef; er waren zoveel kamers… Zijn stiefmoeder zou het alleen maar leuk vinden dat ze zich over iemand kon ontfermen.


    Jude gaf zichzelf een schouderklopje. Hij had het plan van zijn vader in zijn eigen voordeel omgebogen.


    Caroline zat rechtop in de comfortabele stoel, met haar handen in haar schoot. Af en toe keek ze vol ontzag naar de fraaie meubels en de grote schilderijen aan de muur. En dan was dit nog maar de kléíne zitkamer, dacht ze. Bijna had ze de neiging om haar hoofd tegen de leuning te leggen en haar ogen dicht te doen.


    Was haar kamer maar klaar. Haar vermoeden dat lord Huntington zijn eigen plan trok was intussen alleen maar sterker geworden. Ze was al een keer eerder een onbeduidend pionnetje geweest op het schaakbord van een man en ze wilde die ellende niet nog een keer meemaken.


    Opeens ging de deur open en kwam de hertogin van Nevett de kamer binnen. Ze stak uitnodigend haar hand naar Caroline uit. “Mijn beste, wat fijn om je weer te zien. Ik denk niet dat je nog weet wie ik ben, maar we hebben elkaar vier jaar geleden tijdens het Seizoen ontmoet.”


    “Natuurlijk weet nog ik wie u bent, Your Grace.” Alsof ze zou vergeten dat ze aan een hertogin was voorgesteld! Caroline stond op uit haar stoel en maakte een reverence.


    “Zeg maar Nicolette. Alleen mijn man staat erop formeel te worden aangesproken.”


    Caroline voelde zich lang, dun en onbeholpen naast de kleine, elegante vrouw. “Your Grace… madame… ik kan niet…”


    “Natuurlijk wel, vooral als we gewoon onder elkaar zijn.” Ze nam Carolines hand in de hare en gaf er een bemoedigend kneepje in. “Je wilt je toch op je gemak voelen?”


    Caroline slikte. “Ja… Nicolette.”


    “Zie je wel? Zo moeilijk is het niet. Ik ben blij dat je bij ons logeert, Caroline. Dat brengt weer wat leven in de brouwerij. Je hebt vast wel gehoord over de tragedie die ons recentelijk is overkomen.”


    “Tragedie?” Caroline wilde dat ze het wist, maar ze had al vier jaar geen contact gehad met mensen uit de hogere kringen.


    Nicolettes glimlach bestierf op haar gezicht. “Neem me niet kwalijk, ik vergat even dat je geen deel meer uitmaakt van de society.”


    Dat was nog eens een tactvolle manier om haar ‘verbanning’ uit de samenleving te omschrijven, dacht Caroline.


    “Onze oudste zoon Michael is in het buitenland omgekomen. Je aanwezigheid in huis zal de pijn een beetje verzachten.” Nicolette haakte haar arm in die van Caroline en bracht haar naar de hal. Samen liepen ze de trap op. “Het is heel slim van je om je talenten zo uit te buiten, en lady Bucknell levert altijd de beste kwaliteit!”


    “U bent erg vriendelijk”, zei Caroline een beetje beduusd.


    “Jude zegt dat je morgen met de lessen begint?”


    “Ja, maar ik heb hem vandaag ook al een lesje geleerd”, zei Caroline op geamuseerde toon.


    “Je kijkt er zo ondeugend bij… vertel eens wat er is gebeurd?”


    Toen Nicolette hoorde wat er zich in het park had afgespeeld, moest ze hartelijk lachen. Ze gaf Caroline zelfs een compliment voor haar slimme tactiek.


    Toen ze boven waren, hield een lakei uitnodigend een van de deuren open.


    “Dit is je kamer”, zei Nicolette. “Jude stelde de zilveren kamer voor en ik was het helemaal met zijn keus eens.”


    Caroline kon er niets aan doen, maar haar mond viel open. Wat ze ook had verwacht… dit overtrof alles. De kamer was ruim en ingericht met koele grijsblauwe tinten, gecombineerd met warm bruin. In de haard lag een stapel hout klaar om aangestoken te worden. In de verste hoek van de kamer stond een kamerscherm. Een dienstmeisje verdeelde net een grote bos bloemen over twee vazen. “Ik ben bijna klaar, Your Grace”, zei ze, terwijl ze een reverence maakte. “Dan kan ik voor uw gast zorgen.”


    “Dank je, Daisy. Wat vind je ervan als ik je tot de kamenierster van juffrouw Ritter benoem?”


    “Dat is een hele eer, Your Grace”, zei Daisy. Ze maakte een reverence voor Caroline, terwijl ze haar goedkeurend van top tot teen opnam. “Zal ik uw hoed en handschoenen aannemen, juffrouw?”


    Daisy hielp haar met het afzetten van haar hoed en nam ook haar handschoenen en parasol aan. “Komt de rest van uw bagage later, juffrouw?”


    Caroline schraapte haar keel. “Ik geloof dat er binnenkort nieuwe kleren worden bezorgd.”


    “Dan zal ik deze een beetje opfrissen voor morgen.” Ze nam de spullen mee naar de kleedkamer.


    Caroline had het gevoel dat ze droomde. Ze woonde in een prachtig huis - van de hertog en hertogin van Nevett nog wel - had een eigen dienstmeisje, een nieuwe garderobe en… de aandacht van lord Huntington, een graaf.


    “Juffrouw Ritter eet zo meteen op haar kamer”, zei de hertogin tegen Daisy, toen die weer terugkwam.


    Daisy maakte een reverence en liep de kamer uit.


    “De hertog en ik hebben vandaag vroeg gegeten. Je zult wel moe zijn na je val van je Franse paard”, zei ze lachend.


    “Het was heel vermoeiend, ja.” Caroline lachte met haar mee. “Wat een prachtige kamer is dit.”


    “Ja, vind je niet?” Nicolette keek glunderend om zich heen. “Ik blijf nog even zitten, voordat Daisy terugkomt met het eten.” Ze ging in een van de comfortabele stoelen bij de haard zitten en toen Caroline tegenover haar was gaan zitten, zei ze: “Toen Jude terugkwam uit het buitenland, herkende ik hem bijna niet meer…”


    “In welk opzicht was hij dan veranderd?” Caroline was razend nieuwsgierig naar lord Huntington. Hij intrigeerde haar. Ze had wel vaker dandy’s ontmoet, maar niet één zoals hij. Ze kon er niet precies de vinger op leggen, maar ze had de indruk dat hij mannelijker was dan hij deed voorkomen. Ze ging er weliswaar prat op dat ze verstand had van mannen en wat hun drijfveren waren, maar ze wist niet wat ze aan Huntington had en hoe ze zich tegenover hem moest gedragen. Ze moest hem een beetje leren kennen, anders kon ze de opdracht die Nevett haar had gegeven niet goed uitvoeren. Dit was haar laatste kans om nog iets van haar leven te maken.


    “Vroeger zag hij er niet uit als een Franse ijdeltuit.” Nicolette rolde met haar ogen. “Mijn man wordt er gek van. Jude was altijd al eigenzinnig en bazig, maar zoals hij zich nu gedraagt… dat slaat werkelijk alles.”


    “O!” Caroline herinnerde zich de autoritaire manier waarop hij haar uit haar armoedige kamer had weggehaald, voordat ze ook maar kon protesteren.


    “Ah, ik zie dat je al hebt kennisgemaakt met die eigenschap van hem”, zei Nicolette, alsof ze Carolines gedachten had gelezen.


    Caroline knikte verbaasd.


    “De enige over wie hij nooit de baas kon spelen was zijn vader”, vervolgde Nicolette. “Ze lijken te veel op elkaar, denk ik, althans… vroeger. Jude was als jongen moeilijk te doorgronden, ja zelfs een beetje… saai en somber voor zijn leeftijd. Als je hoort wat hij nu voor onzin uitkraamt…” Nicolette schudde haar hoofd. “Hij is op het frivole af en jaagt alleen zijn eigen pleziertjes na.” Ze ging zachter praten. “Ik heb zo’n vermoeden dat zijn gedrag met Michaels dood te maken heeft. We zijn er allemaal ondersteboven van, maar Jude reageert er kennelijk op geheel eigen wijze op.”


    Caroline dacht aan het donkergroene logboek in haar tas. Ze vroeg zich af of het simpele stappenplan dat ze had opgesteld wel afdoende was. “Ik vind het vreemd dat iemand in een paar jaar tijd een ander mens kan worden.”


    “Dat vind ik ook, maar wat hoopt hij dan met dat rare gedrag te bereiken? Je hebt hem vroeger natuurlijk niet gekend. Hij ging weg voordat je Seizoen begon.”


    Caroline voelde haar maag samentrekken toen ze aan vier jaar geleden dacht. “Ik ben u zo dankbaar dat ik Judes gouvernante mag zijn… en ik beloof u dat ik me fatsoenlijk en discreet zal gedragen.” Caroline mocht de hertogin meer dan ze voor mogelijk had gehouden.


    “Alsjeblieft, zeg!” zei Nicolette. “Degenen die zich moeten schamen zijn lord Freshfield en die vreselijke vrouw van hem! Je zult wel boos zijn over wat je toen is overkomen.”


    Caroline keek Nicolette verbaasd aan. “Boos? Nee, waarom zou ik boos zijn?”


    “Daar snap ik nou helemaal niets van”, zei Nicolette. “Je hebt toch niks misdaan?” Haar ogen schoten vuur. “Iedereen weet dat lord Freshfield je wilde gebruiken om een scheiding erdoor te drukken, maar dat schijnt niemand hem kwalijk te nemen. Hij zit er helemaal niet mee dat hij je reputatie kapot heeft gemaakt. En dan die vader van je, die er nog een schepje bovenop doet… Die heeft je ijskoud de deur gewezen! Niemand heeft lord Freshfield ter verantwoording geroepen en ze hebben je allemaal in de steek gelaten… natuurlijk ben je boos!”


    Zo had Caroline het nog nooit bekeken. “Maar het wás toch ook mijn schuld? Ik flirtte met lord Freshfield, terwijl ik wist dat hij getrouwd was.”


    “Je was jong, Caroline, en onervaren. Hij had je chaperonne bovendien omgekocht. Toch was jij de enige die met de brokken bleef zitten.”


    “Dat verdiende ik. Ik heb mijn vader ook teleurgesteld…”


    Nicolette trok verbaasd haar wenkbrauwen op.


    “Nou ja,” gaf Caroline aarzelend toe, “mijn vader laat me volledig koud, maar ik geef wel om mijn zuster.”


    Nicolette boog zich voorover en legde haar handen op die van Caroline. “Ik zou des duivels zijn!”


    “Ik niet”, zei Caroline verbaasd. Ze begreep niet wat Nicolette bedoelde. “Ik ben niet boos.”


    Toen de opera was afgelopen en de mensen de zaal uit liepen, zag Jude Bouchard het toneel op lopen. Die overhandigde juffrouw Gloriana Dollydear een boeket bloemen en een brief. Ze nam ze met een glimlach in ontvangst en verbrak het zegel van de brief. Ze pakte er een stapeltje papiergeld uit en stopte het weg in haar royale boezem. Daarna las ze de brief even door. Met een knik gaf ze te kennen dat ze met de inhoud instemde en keek Bouchard na, toen die weer wegliep. Ze keek even de bijna lege zaal in en legde haar hand in haar nek, alsof ze de stijfheid eruit wilde wrijven.


    Het afgesproken teken! dacht Jude. Gloriana gaf hem te kennen dat ze straks met de mannen in het steegje achter de opera zou zijn. Daar kon Jude het gesprek afluisteren.


    Hij sloeg een zwarte cape over zijn opvallende jas en liep de gang in. De opera rook naar stof en verf, en de gouden versieringen glansden in het schaarse licht. Hij liep achter het toneel langs, waar de toneelhulpen grapjes naar elkaar riepen, terwijl ze de kostuums en de decors opruimden. De koorleden hadden hun jas al aangetrokken en stroomden de artiestenuitgang uit. Door de open deur waaiden flarden mist en koude lucht naar binnen. Mensen namen luidruchtig afscheid van elkaar of wensten elkaar goedenacht; niemand besteedde veel aandacht aan hem. Hij wist dat mannelijke bezoekers achter het toneel een normaal verschijnsel waren en zag sommige meisjes uitnodigend naar hem glimlachen. In de steeg stelde hij zich verdekt op en wachtte totdat hij Gloriana zag verschijnen.


    Daar was ze! Met De Guignard en Bouchard. “Meneer Throckmorton is niet alleen aardig; hij is ook erg goed in zijn vak.” Haar hese stem was duidelijk te horen. “Toch heeft hij ook iets gevaarlijks, als u begrijpt wat ik bedoel. Ik loop hem liever niet voor de voeten.”


    “Natuurlijk niet, maar het spreekt vanzelf dat we u kunnen beschermen.” De Guignard glimlachte zo kruiperig dat Jude er bijna onpasselijk van werd. “Ik heb geld genoeg en omdat ik van adel ben, krijg ik altijd alles gedaan.”


    Ze hield haar hoofd schuin en keek hem indringend aan. “Wat wilt u weten?”


    “Ik begrijp dat Throckmorton een belangrijke post bekleedt bij het ministerie van Binnenlandse Zaken. Daar nemen ze toch ook besluiten over de buitenlandse politiek?”


    “Ik ben maar een eenvoudige operazangeres”, zei Gloriana. “Dat soort dingen bespreekt hij niet met me.”


    “Maar u kunt toch een poging wagen, of niet soms?” zei Bouchard ongeduldig.


    Gloriana keek Bouchard verleidelijk aan. “O, natuurlijk kan ik dat, maar daar moet wel wat tegenover staan.”


    De Guignard knikte naar Bouchard, die Gloriana nog een stapeltje bankbiljetten overhandigde.


    “Wat wilt u weten?” vroeg ze op zakelijke toon.

  


  
    Hoofdstuk 9


    Caroline kende de kneepjes van het vak. Ze wist hoe ze bescheiden en toch aantrekkelijk uit de hoek moest komen; ze wist waar mannen graag over praatten - meestal over zichzelf - ze kon goed dansen en bewoog zich met zoveel gratie dat de mannen wel naar haar móésten kijken.


    Toch stond ze nu te dralen, omdat ze niet goed wist hoe ze haar entree moest maken in de eetkamer. De hertog zat verscholen achter zijn krant en Nicolette was een boek aan het lezen. In de eetkamer kon je een speld horen vallen, zo stil was het er. Zelfs de lakeien die heen en weer liepen met dienbladen en schalen maakten geen enkel geluid. Ten slotte kon Caroline de geuren van koffie en gebakken bacon niet meer weerstaan. Op haar kamertje at ze - om geld uit te sparen - maar twee keer per dag een karige maaltijd. Ze dacht aan haar naïeve dromen, toen ze op het punt stond als debutante van het jaar in de society geïntroduceerd te worden. Wat was ze toch dom geweest! Hoe had ze ook maar kunnen denken dat ze aan het kille huis van haar vader kon ontsnappen en geborgenheid kon vinden in de armen van een liefhebbende man?


    Ze liep zo zachtjes mogelijk naar de eettafel, maar kon niet verhinderen dat haar maag van de honger opeens luid begon te borrelen.


    “Verdorie!” riep Nevett uit, terwijl hij de krant op tafel smeet. “Waarom maakt u zoveel herrie?”


    Caroline bleef als aan de grond genageld staan.


    Nicolette stond vliegensvlug op en liep naar Caroline toe. “Ga zitten, juffrouw Ritter, er is al gedekt voor je.” Ze pakte Carolines arm en bracht haar naar haar stoel. “We zijn muisstil, totdat Nevett ten minste twee koppen koffie op heeft”, fluisterde Nicolette haar toe. “Daar knapt hij altijd enorm van op.”


    “Ik hoor je wel! Denk je soms dat ik doof ben?” zei Nevett verontwaardigd.


    “Nee, liefje.” Rustig gebaarde ze naar de lakeien om koffie in te schenken voor Caroline.


    “Daar heb ik geen koffie voor nodig.” Hij pakte zijn kopje en hield het van zich af, alsof de inhoud hem tegenstond. “Ik heb een gelijkmatig humeur - behalve wanneer ze ’s morgens te veel herrie maken.” Hij nam een slok en zette zijn kopje neer.


    Een lakei vulde het onmiddellijk tot aan de rand toe vol met dampende, verse koffie.


    Geschrokken legde Caroline haar logboek naast haar bord. Ze probeerde niet te letten op de gerookte haring, eieren en fruit, en staarde de hertog aan. Misschien was hij wel uit zijn humeur, omdat ze hem nog niet had bedankt dat ze hier mocht blijven. Met een haperende stem zei ze: “Your Grace, ik wil u bedanken voor uw gastvrijheid-”


    Nicolette raakte Carolines arm aan en schudde haar hoofd.


    Het leed was echter al geschied.


    “Komt u elke morgen bij ons ontbijten?” vroeg Nevett. Voordat ze kon antwoorden, vervolgde hij: “Wat mij betreft is dat in orde, maar dan zult u toch moeten leren uw mond te houden.”


    Caroline kreeg tranen in haar ogen.


    “En huilen heeft ook geen enkele zin.” Nevett pakte de krant en verborg zich er weer achter.


    Nicolette schoof het kopje koffie voorzichtig naar hem toe.


    Hij stak zijn hand uit, tastte naar het oortje en verdween met het kopje achter de krant.


    Toen klopte Nicolette bemoedigend op Carolines hand. Ze had pretlichtjes in haar ogen. Caroline keek haar verbaasd aan. Nicolette dreef de spot met de eigenaardigheden en tekortkomingen van haar man - de machtige hertog van Nevett - alsof ze wilde zeggen: hij is ook maar een mens. Misschien was hij wel niet zo angstaanjagend en berekenend als haar eigen vader.


    Opnieuw trad er een stilte in, slechts onderbroken door het tere geluid van porselein op porselein, als Nevett zijn kopje weer neerzette.


    Geruisloos schepte Nicolette Carolines bord vol en moedigde haar glimlachend aan te eten.


    Caroline had honger als een paard. Als ze niet gauw haar honger stilde, zou haar maag weer gaan borrelen, dacht ze benauwd. Ze nam een hapje van haar gepocheerde ei en riep bijna uit dat ze het heerlijk vond. Ze had al in eeuwen niet zo lekker ontbeten.


    Toen Nevett zijn krant weer neerlegde, leek dat wel een afgesproken teken. Opeens deden de lakeien hun werk met alle geluiden die daarbij hoorden. Hun hakken klonken hol en bonkend op de houten vloer, en de borden kletterden in hun handen. De hertog leek er nu echter geen last van te hebben. Ergens in de gang sloeg een deur dicht en waren er stemmen te horen - alsof het hele huis opeens tot leven kwam.


    “Lieveling,” zei Nicolette, “Jude zegt dat je juffrouw Ritter hebt ingehuurd om hem de kunst van het flirten bij te brengen.”


    “Dat klopt”, zei Nevett nu weer op normale toon, alsof hij nooit van zijn leven slechtgeluimd was.


    “Waarom heb je dat niet eerst met mij besproken? Er zitten heel wat haken en ogen aan dat plan.”


    “Doe niet zo mal; ik heb er juist heel goed over nagedacht.”


    “De roddels zullen niet van de lucht zijn als Jude met juffrouw Ritter naar de opera gaat.”


    Hij glimlachte liefjes naar zijn vrouw. “Niet als jij meegaat, Nicolette.”


    De hertogin keek hem met grote ogen aan. “Ik vind opera afschuwelijk.”


    “Je bent een vrouw”, zei hij resoluut, “en vrouwen houden van opera!”


    “Nou, ik niet”, zei ze. “Een stelletje krijsende katten die aan het eind dood neervallen op het toneel…? Nee, dank je wel.”


    Caroline luisterde geamuseerd naar hun gekibbel en at rustig door. Ze hield zelf wel van de opera - de kostuums, de muziek, de verhalen over eer en ontrouw. Soms moest ze er zelfs om huilen.


    Nevett haalde een munt uit zijn jaszak tevoorschijn. “We tossen erom, kop of munt? Ik neem kop.” Voordat Nicolette kon protesteren, gooide hij de munt op. “Kop”, zei hij tevreden. “Jij gaat!”


    De hertogin blies een sliert haar voor haar gezicht weg. “Nou, dan moet het maar”, zei ze berustend. “Je vindt het dus niet erg als de mensen denken dat Jude met juffrouw Ritter omgaat.”


    “Ik zeg gewoon dat juffrouw Ritter een vriendin van de familie is”, zei Nevett koppig.


    “Er wordt toch wel geroddeld, maar jij gooit op die manier alleen maar olie op het vuur”, waarschuwde Nicolette.


    “Doe niet zo gek, Nicolette. Ik ben de hertog van Nevett. Ze roddelen alleen op míjn bevel.” Hij nam nog een hapje van zijn ontbijt, depte zijn lippen met een servet, vouwde hem op en legde hem naast zijn bord. Alsof hij Caroline nu pas zag, zei hij: “Het is prijzenswaardig dat u er al zo vroeg bent, juffrouw Ritter. Zodra mijn zoon arriveert, kunt u wat mij betreft beginnen.” Hij gaf zijn vrouw een kusje op haar hoofd en liep de kamer uit.


    Hij was zo rustig - bijna aardig zelfs - dat Caroline hem verbaasd nakeek.


    “Deze bui houdt hij vol tot ongeveer drie uur - dan krijgt hij zijn thee. Als hij zich vóór dat tijdstip aan iemand ergert, heeft hij eerder een terugval. Ach, hij heeft zo zijn eigenaardigheden”, zei Nicolette op ironische toon.


    Jude kwam via een andere deur de eetkamer in en maakte een buiging. Hij had een perfect zittende groene broek met witte strepen aan, een groene jas en een das, waarop Franse lelies waren geborduurd. Een paarse halsdoek was over één schouder gedrapeerd en werd door een langwerpige broche in de vorm van een lavendelbloem op zijn plaats gehouden. Zijn glimlach kon worden omschreven als beminnelijk, en zijn ogen waren groot en stonden een beetje sloom.


    Jude ging naast zijn stiefmoeder zitten, pakte haar hand en drukte er een kus op. Toen draaide hij zich om naar Caroline en keek haar met een intense blik aan. “Wat fijn dat u er bent”, zei hij. “U ziet er betoverend uit, als een frisse bloem.” Hij liet zijn blik over haar heen glijden. “Een frisse bloem in een lelijke jurk.”


    Ze streek haar jurk glad en zei verdedigend: “Ik vind hem mooi.”


    “Voor een debutante zou hij heel geschikt zijn, maar u moet geen verticale strepen dragen; die maken u nóg langer. En u moet ook geen roze dragen” - hij zuchtte en wapperde met zijn hand -“die kleur past helemaal niet bij u.”


    Caroline voelde zich plotseling een reuzin.


    De hertogin keek op haar beurt naar de jurk. “Je hebt gelijk, Jude, dit is geen goede keus. Ik zal me voortaan wel om de naaister bekommeren.”


    “Ik heb genoeg kleren”, protesteerde Caroline.


    “Sst”, zei Nicolette, terwijl ze een lang gezicht trok. “Je bederft de pret voor me. Ik wilde altijd al een dochter, voor wie ik de kleren kon uitzoeken.” Ze keek peinzend naar Caroline. “Wat vind jij, Jude?”


    “Meer kant en randen langs de zomen. Die leiden de aandacht af van haar lengte; dan hoeven de onderdeurtjes onder ons zich niet zo geïntimideerd te voelen”, zei hij zelfingenomen. “Voordat u de definitieve bestelling plaatst, wil ik er nog even naar kijken, moeder.”


    “O nee, daar komt niets van in”, antwoordde Nicolette op besliste toon.


    Jude keek beledigd. “Maar ik heb een goede smaak!”


    Caroline had er opeens genoeg van dat er in haar bijzijn zo over haar werd gesproken. “Ik vind van niet!”


    Hij keek haar geschrokken aan en zijn vingers tastten naar de broche op zijn halsdoek. “Wat bedoelt u?”


    “Als u een stem wilt hebben in de keuze van mijn kleren,” zei Caroline pittig, “mag ik ook wat over de uwe zeggen.”


    “Maar u vindt die smakeloze roze jurk mooi!” zei hij met grote ogen waarin afschuw te lezen stond.


    “Dan zitten we dus in een impasse, nietwaar?”


    Nicolette begon te lachen en wreef zich in de handen. “Zo Caroline, wat heb je voor vandaag op het programma staan?”


    Ze sloeg haar logboek open, terwijl Jude zijn ontbijt naar binnen schrokte en tussendoor slurpend een paar slokken koffie nam. De manier waarop hij dat deed paste helemaal niet bij de fatterige kleding die hij droeg.


    “Ik wil eerst even kijken wat hij al weet. Dan kan ik daarop voortborduren. Is er ergens een plek waar we kunnen dansen?” vroeg ze aan Nicolette.


    “De balzaal! Die hebben we al heel lang niet gebruikt. Nu kunnen we de ruimte eindelijk eens luchten.” Nicolette stond op en liep snel de eetkamer uit.


    Caroline stond op om haar achterna te gaan en zag dat een oudere lakei Jude nog snel een paar worstjes en een scone toestopte, die hij snel naar binnen werkte.


    “U had ook eerder kunnen ontbijten”, zei ze.


    “Dit is mijn tweede ronde”, zei Jude met volle mond.


    Caroline liep achter de hertogin aan en dacht aan Judes figuur. Hij had geen grammetje vet op zijn lichaam, maar was lenig en gespierd - alsof hij veel aan sport deed. Hij was wel geheimzinnig, moest ze bekennen - luchthartig en toch serieus, vriendelijk en ironisch, intelligent… en de raarste snoeshaan die ze kende. Hij kwam snel achter haar aan en liep vlak achter haar, dus toen ze bleef staan bij de deur van de balzaal, trapte hij op de zoom van haar rok. Ze merkte het niet eens, omdat ze met open mond naar de zaal keek. De lakeien hadden de gordijnen opengedaan en de zon scheen op de kristallen luchters aan het plafond. Het licht danste op de glimmende eikenhouten vloer en op de crèmekleurige muren. De ramen keken uit op een kleine, ommuurde tuin. De muren waren bezaaid met gele klimrozen, waarvan de knoppen zich openden naar het licht.


    “Wat mooi”, zei ze ademloos. Ze had wel vaker dit soort mooie ruimtes gezien, maar dat was vier jaar geleden. Het decor van haar leven bestond nu uit vuile steegjes, waarin afval zich ophoopte, en open riolen. Ze was vergeten hoe het was om op een dansvloer te staan, omringd door de frisse geur van boenwas, glanzend hout en smetteloze muren.


    “Het is een mooie zaal”, was Jude het met haar eens. “Moeder heeft het hele huis ingericht. Ze heeft een buitengewoon goede smaak.”


    De hertogin zat aan de piano en deed vingeroefeningen. “Lady Reederman zou het niet met je eens zijn”, zei ze.


    “Natuurlijk niet, die is altijd al jaloers op je geweest”, antwoordde Jude.


    “Als vrouw des huizes ben ik altijd in het voordeel, Caroline”, zei ze met een glimlach. “Bij alles wat ik doe regent het complimenten. Zijn jullie klaar?”


    “Zal ik spelen?” vroeg Caroline. “Dan kan ik zien wat lord Huntington al kan.”


    “Jullie zijn jong,” zei Nicolette, terwijl ze ongeduldig met haar hand wapperde, “gaan jullie maar dansen.”


    Caroline legde haar schrift op de piano en knikte naar Nicolette en Jude. “Zullen we beginnen?”


    Ze dacht dat Jude als alle andere mannen zou zijn - ongeduldig en ervan overtuigd dat ze helemaal niets hoefden te leren. In plaats daarvan maakte hij een elegante buiging en vroeg: “Juffrouw Ritter, mag ik deze dans van u?”


    “Met alle genoegen, milord”, zei Caroline, en ze maakte een reverence.


    “We bezorgen moeder een leuke ochtend en dat doet me plezier”, zei hij zachtjes tegen haar.


    O, dáárom deed hij zo zijn best, dacht Caroline. Toch vond ze het heel sympathiek van hem dat hij zo openlijk blijk gaf van zijn affectie voor zijn stiefmoeder. Ze legde haar hand in de zijne en hij sloeg een arm om haar middel.


    Nicolette speelde de eerste akkoorden van een vrolijke wals.


    Jude en Caroline zwierden rond over de vloer en ze stelde tot haar vreugde vast dat Jude goed kon dansen. Hij leidde haar stevig, maar niet té stevig, en hield het tempo goed bij. Elke man zou zo moeten dansen, dacht ze.


    Het zou haar opdracht er alleen maar eenvoudiger op maken. Ze was ervan uitgegaan dat ze een paar dagen nodig had voor de danslessen. Als hij ook nog aanleg had voor sociale conversatie, zou ze eerder met haar werk klaar zijn dan ze had gedacht. Hij zou de meest begerenswaardige vrijgezel van het Seizoen zijn en in een handomdraai een goede partij vinden.


    “Ik heb nog nooit met een vrouw gedanst die zo ver weg was met haar gedachten”, zei hij.


    “Wat zegt u?” zei ze. Hij keek haar met een raadselachtige glimlach aan.


    “U kijkt de hele tijd zo ernstig, alsof u alleen maar aan nare dingen denkt. Ik kan me niet voorstellen dat mensen u een flirt vinden; u heeft helemaal geen oog voor me.” Ze was er opeens met haar volle aandacht weer bij. De muren, de tafels en de piano werden vage beelden die op de vleugels van de muziek voor haar ogen verschenen. Haar rokken ruisten en dwarrelden om haar heen. Ze had al lang niet meer zo gedanst; ze had zich al lang niet meer zo goed gevoeld.


    “Sir, neemt u me niet kwalijk”, zei ze, terwijl ze charmant naar hem glimlachte. “Ik dacht aan de lessen die ik had voorbereid. Het feit dat u zo goed kunt dansen gooit mijn schema in de war.”


    “Ah, ik krijg lof toegezwaaid. U gaat me toch niet vertellen dat u al wilt stoppen met dansen? Ik kan nog úren doorgaan met u als partner.”


    Ze voelde een rilling over haar rug lopen.


    “Nee, we zijn nog niet klaar. Dansen biedt slechts een kader voor het flirten, maar dat weet u zelf ook wel.”


    “Wat bedoelt u?”


    “U vleit me”, antwoordde ze.


    “De waarheid spreken is iets anders dan vleien”, zei hij met een diepe, warme stem.


    Weer voelde ze een huivering over haar rug lopen, en voor het eerst sinds het begin van hun wals was ze zich bewust van Judes arm om haar middel, de frisse lotiongeur die om hem heen hing, de elegante manier waarop hij zich bewoog en het feit dat hij langer was dan zij. Was dat nou goed… of slecht, vroeg ze zich af. Dat hing ervan af. In ieder geval deed het haar goed dat hij naar haar keek alsof ze de interessantste en opwindendste vrouw ter wereld was.


    Ze was allesbehalve ongevoelig voor mannelijk aandacht, ook al had ze die jarenlang moeten ontberen. Het was een bedwelmend gevoel dat ze bijna was vergeten. Toch was ze niet hier om zelf te genieten, dat wist ze maar al te goed. Met een vrolijke glimlach besloot ze hem uit de tent te lokken. “Wat moet het een leuk vooruitzicht zijn om straks het grootste bal van het Seizoen mee te maken. Al die mooie dames die u in uw armen kunt houden… Ze zullen niet uitgepraat raken over uw knappe uiterlijk en flamboyante kledingstijl.”


    Ze voelde dat hij haar steviger vasthield en haar meevoerde in een serie draaien waar ze bijna duizelig van werd. “Ik vind het nu al heerlijk om met een klassieke schoonheid als u te dansen.”


    “Dank u, milord.” Waarom moest ze hem in vredesnaam leren flirten? Hij leek er al heel bedreven in. Dat merkte ze aan haar eigen reactie. “Ja, maar nu ziet alleen Hare Excellentie ons. Als u met de juiste dame danst, en alle ogen op u gericht zijn, zal iedereen het er nog lang over hebben.”


    “Een man is bij het dansen niet zo belangrijk. Het enige waarvoor hij moet zorgen is de dame tot haar recht laten komen, zodat iedereen haar kan bewonderen - alsof ze een bloem is die langzaam opengaat. Zolang ik haar in mijn armen houd, ben ik onzichtbaar.” Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: “U bent de mooiste vrouw die ik ken.”


    Ze gaf zich over aan de sensatie van het dansen en voelde zich heel even intens gelukkig. Ze gaf zich over aan jeugd, dwaasheid en hartstocht, aan het idee dat de man die haar in zijn armen hield haar aantrekkelijk en mooi vond. Het was alsof ze de liefde bedreven met de muziek.


    Totdat de deur van de balzaal openvloog en met een ferme klap de muur raakte.


    Nicolette sloeg van schrik een paar verkeerde akkoorden aan.


    Jude en Caroline bleven midden in een wervelende beweging staan en lieten elkaar abrupt los.


    In de deuropening stond Nevett met een van woede vertrokken gezicht. “Wat moet dat voorstellen?” zei hij op barse toon.


    Jude wuifde zichzelf op een vrouwelijke manier met zijn halsdoek koelte toe. “We zijn aan het dansen, vader, dat ziet u toch?” zei hij.


    Caroline liep naar de piano, pakte haar logboek en sloeg het open op de eerste bladzijde. “Het is een onderdeel van mijn werkplan”, zei ze, terwijl ze Nevett het boek aanreikte.


    Hij nam het niet van haar aan en vervolgde: “U hoeft hem helemaal niet te leren dansen. Ik heb al een fortuin besteed aan dansleraren.”


    “Een fortuin?” mompelde Jude.


    Nevett keek hem boos aan. “Een heleboel, dat kan ik je verzekeren.”


    “Ik heb geconstateerd dat lord Huntington inderdaad goed kan dansen”, zei ze. Wat had ze genoten; ze had zich in zijn armen als een bloem voelen opengaan.


    “U verdoet uw tijd, juffrouw Ritter!” zei Nevett autoritair.


    “Nee, milord, ik moet eerst een beeld krijgen van lord Huntingtons vaardigheden voordat ik verderga met mijn lessen”, zei Caroline. Toen ze Nicolette verschrikt zag kijken, wist ze dat ze een van de weinigen was die de hertog had durven tegenspreken. Haastig voegde ze eraan toe: “Flirten lijkt op pianospelen of een vreemde taal leren. Hoe meer iemand oefent, hoe beter hij wordt. De truc, Your Grace, is om zó vaak te flirten dat het een soort tweede natuur wordt. Iemand kan dan bij wijze van spreken wandelen en flirten tegelijk, dansen en flirten tegelijk, en naar de opera gaan en flirten tegelijk - zonder dat het er te dik bovenop ligt. Dat laatste is moeilijker dan men denkt, vooral als de jongedame in kwestie in een andere loge zit.”


    Nevett bond een beetje in. “Nou ja, maar-”


    “Ik heb u tijdens ons gesprek toch mijn werkplan laten zien, Your Grace?” onderbrak Caroline hem liefjes.


    Nevett kneep zijn lippen op elkaar. Daar kon hij niks tegenin brengen.


    Nicolette was naast haar man gaan staan. “Nevett, hoe stel je je juffrouw Ritters werk dan voor? Dat ze Jude in een klaslokaal neerzet en hem een essay laat schrijven?”


    Jude trok een kanten zakdoek uit zijn mouw tevoorschijn en wapperde er enthousiast mee.


    “O ja, ik ben heel goed in het schrijven van essays!”


    Nevett keek vol walging naar de kleren en overdreven maniertjes van zijn zoon, en gaf zich met tegenzin gewonnen. “Nou goed, dan moet het maar, juffrouw Ritter.” Hij draaide zich om en trok de deur achter zich dicht.


    Caroline meende even een triomfantelijke uitdrukking in Judes ogen te zien. Hij zuchtte, alsof hij er plotseling genoeg van had. “Juffrouw Ritter, ben ik geslaagd voor het onderdeel ‘dansen’?”


    Met vlag en wimpel, dacht ze. Ze had enorm veel plezier beleefd aan de muziek, aan het dansen… en van het gevoel van zijn armen om haar heen. Vooral voor dat laatste schaamde ze zich een beetje. “Ik wil u nog een keer met uw moeder zien dansen, als dat kan”, zei Caroline. “Als Hare Excellentie daar natuurlijk geen bezwaar tegen heeft”, voegde Caroline eraan toe.


    “Ze is juist dol op dansen,” zei hij, terwijl hij Nicolettes hand pakte, “nietwaar, moeder?”


    “O ja, maar het is maanden geleden…” Haar stem stierf weg.


    Voordat Michael was gestorven, dacht Caroline. Ze bewonderde de manier waarop Jude met zijn stiefmoeder omging.


    “Het zal u goeddoen”, zei hij, terwijl hij naar Caroline gebaarde dat ze achter de piano moest plaatsnemen.


    Toen ze ’s middags gezamenlijk theedronken in de grote salon, leunde Caroline tevreden achterover.


    “Weet je wat ik zag, toen ik net even een ommetje maakte?” vroeg Nicolette geamuseerd. Ze had net thee ingeschonken voor haar man en voor Caroline.


    Nevett gromde een dankjewel toen hij het tere porseleinen kopje aanpakte.


    “Een of andere bedelaar heeft op de hoek van de straat een vast stekje ingericht”, vervolgde Nicolette.


    “Dat wil ik niet hebben”, zei Nevett, terwijl hij in zijn thee blies. “Ik laat hem meteen wegjagen door een lakei.”


    “Dat zal je niet lukken, lieveling; lady Reederman heeft het ook al geprobeerd.” Er speelde een flauw glimlachje om Nicolettes lippen en ze keek Caroline even aan, alsof ze een medestander zocht voor haar leedvermaak.


    Het deed Caroline goed dat de onoverwinnelijke lady Reederman eindelijk een nederlaag had moeten incasseren.


    “Een flinke schop onder zijn achterste kan hij krijgen”, bromde Nevett.


    “O nee, daar komt niks van in”, zei Nicolette plotseling op ernstige toon. “Die man kan niet eens lopen! Hij is bij de slag van Trafalgar allebei zijn benen kwijtgeraakt.”


    Harry! dacht Caroline geschrokken. Hij was haar gevolgd.


    “Hoe weet je dat nou?” zei hij.


    “Ik heb even een praatje met hem gemaakt”, antwoordde Nicolette.


    “Wil je dat voortaan uit je hoofd laten?” zei Nevett boos. “Die kerels zijn niet te vertrouwen.”


    Caroline was het - althans wat Harry betreft - niet met hem eens.


    “Ze zijn in staat je voor een stuiver de nek om te draaien”, vervolgde Nevett, terwijl hij zijn kopje op tafel zette.


    Dat zou Harry nooit doen, dacht Caroline, hoe bedreven hij verder ook was in het zakkenrollen.


    Nicolette zette haar kopje ook neer en zei: “Die man heeft geen benen, Nevett!”


    “Je goede inborst wordt je nog eens noodlottig”, zei Nevett.


    “Mijn kamenierster was bij me”, zei Nicolette met een glimlach. “Bovendien is Harry een charmante kerel.”


    Caroline stond op en keek uit het raam, op zoek naar een glimp van Harry.


    “Hij houdt je voor de gek”, zei Nevett. “Hoeveel heb je hem gegeven?”


    “Ik hem mijn beurs in zijn bakje leeggeschud. Er zat misschien twee pond in. Harry zei dat ik heel gul was en dat hij me daarom niet van mijn tas zou beroven.” Nicolette glimlachte geamuseerd.


    Caroline slaakte een zucht van verlichting.


    Nicolette ging op de armleuning van Nevetts stoel zitten en legde een arm om zijn schouders. “Vind je niet dat iemand die het tegen lady Reederman durft op te nemen juist een extraatje verdient?”


    Caroline kon het alleen maar met Nicolette eens zijn.


    Zo te zien Nevett ook. “Heeft hij zich echt tegen die oude heks teweergesteld?”


    “Ja, ze schijnt met de staart tussen de benen afgedropen te zijn.” Nicolette barstte in lachen uit. “O, wat had ik dat graag willen zien.”


    “Die man verdient inderdaad een medaille”, mompelde Nevett geamuseerd. “Of misschien heeft hij er al een.”


    Zonder erbij na te denken zei Caroline spontaan: “Nee, hij was maar een eenvoudige matroos.” Nevett en Nicolette draaiden zich bijna gelijktijdig naar haar om. “Dat denk ik althans”, voegde ze er snel aan toe. “Ze hebben de meeste zeelieden aan hun lot overgelaten, wat ik eigenlijk heel vreemd vind. Goed beschouwd hebben ze de Engelsen een overwinning bezorgd op de Fransen.” Ze besefte dat ze Harry aan het verdedigen was. “Wilt u me excuseren? Het is zulk mooi weer; ik denk dat ik even een eindje ga wandelen.”


    “Dat lijkt me een goed idee”, zei Nevett, terwijl hij haar van top tot teen bekeek. “U kunt wel wat kleur gebruiken.”


    “Ja, Your Grace.” In de hal vroeg Caroline gejaagd om haar jas. Phillips, de butler, trok vragend zijn wenkbrauwen op. “Vanwaar die haast, juffrouw?”


    Ze trok zich niets aan van Phillips’ nieuwsgierige blik, griste haar mantel, hoed en handschoenen uit de handen van de lakei en rende de deur uit, terwijl ze een dankwoord mompelde. Hopelijk zat Harry er nog. Ze was benieuwd wat hij haar nou weer te vertellen had.


    Ze liep snel naar de hoek van de straat en hoorde het flappende geluid van haar mantel in de wind.


    Toen ze de hoek omsloeg, hoorde ze een welbekende stem.


    “Loopt u een arme veteraan zomaar voorbij?”


    “Harry! Je weet heus wel dat ik dat nooit doe.”


    Hij hield haar zijn bakje voor. “Een kleine donatie zal u snel over uw schuldgevoel heen helpen, juffrouw. En maakt u zich geen zorgen; niemand heeft in de gaten dat we een gesprek met elkaar voeren.”


    Als iemand naar hen keek, was het net of ze even stilstond bij een dankbaar kijkende bedelaar. Langzaam maakte ze haar beurs open. “Wat doe je hier?”


    “Er moet toch iemand een oogje op u houden?” Hij klonk oprecht bezorgd.


    Ze keek hem onderzoekend aan, alsof ze een addertje onder het gras verwachtte. Het leek alsof hij haar gedachten raadde.


    “U zou onderhand moeten weten dat u me kunt vertrouwen”, zei Harry quasiverontwaardigd. Hij zuchtte dramatisch en trok zijn gezicht in een grimas.


    Ze schoot in de lach. “Je hebt gelijk, Harry. Je bent altijd een goede vriend voor me geweest.” Ze keek naar de schamele inhoud van haar beurs. “Maar zonder gekheid, waarom ben je hier?”


    “Ik zag u gisteren weggaan met een heer en ik wilde alleen maar weten of u vrijwillig bent meegegaan. U weet als geen ander dat sommige heren niet te vertrouwen zijn.”


    “Lord Huntington wel. Hij heeft me naar het huis van zijn ouders gebracht. Ik heb momenteel een betrekking als gouvernante”, deelde ze hem mee. Meer wilde ze hem liever niet vertellen. Ze wierp een munt in zijn bakje.


    “Nou nou, zo’n mooie dame als u kan zich toch wel wat meer permitteren?” zei Harry op luide toon. “Wat fijn voor u”, zei hij toen zachter. “Ik zei toch al dat het goed zou komen met u? Maar die andere man dan? Voordat lord Huntington kwam…?”


    Bij de gedachte aan lord Freshfield kreeg ze kippenvel. “Harry, hoe weet je dat allemaal?”


    “O, ik hoor ook wel eens wat. Ik ben niet zo hulpeloos als sommigen wel denken.”


    Ze pakte nog een munt uit haar schamele voorraad en gooide die in zijn bekertje. “Die andere man is geen heer”, zei ze.


    “Op die manier. Dan zal ik u waarschuwen als hij zich weer in uw buurt waagt.”


    “Blijf je hier dan zitten?” vroeg ze ontzet.


    “Het is een uitstekende plek; er komen veel mensen langs. Alleen één dame wil me hier weg hebben.” Hij glimlachte zijn brokkelige stompjes van tanden bloot. “Die oude feeks krijgt me hier pas weg als ze inziet dat ze verkeerd bezig is”, zei hij. “Ik zorg als het ware voor haar zielenheil.”


    “En jij spint er alleen maar garen bij”, zei Caroline op spottende toon.


    “Hoor ik daar een cynisch ondertoontje? Bij zo’n mooie dame als u?”


    Ze vroeg zich af wanneer ze zo was gaan denken. Vier jaar geleden wist ze niet eens wat dat betekende… cynisme. “Ja, vroeger was ik een lief en dwaas meisje, Harry, maar dat ben ik nu niet meer.”


    “Ik hou het er maar op dat u gewoon praktisch bent ingesteld, dat klinkt al meteen een stuk beter”, besloot Harry. Zijn stem werd weer zachter. “Zet u schrap!” zei hij. “Er komt een onaangename verrassing aan…”


    Ze schrok hevig toen ze het pafferige rode gezicht van haar vader zag. Toen ze hem zag glimlachen, voelde ze een rilling over haar rug gaan.


    Ze kende die kruiperige glimlach van haar vader maar al te goed. Die haalde hij tevoorschijn als hij bij mensen - vooral weduwen en aristocraten - in het gevlij wilde komen. Wat had Nevett tegen hem gezegd?


    “Dochter Caroline, wat fijn om je te zien.” Hij keek even met een arrogante blik naar Harry. “Valt die bedelaar je lastig?”


    “Nee!” Ze ademde diep in en moest haar uiterste best doen haar afkeer te verbergen. Ze zou hem niet vertellen dat Harry haar vriend was. Hoe minder hij over haar wist, hoe beter. “Nee, sir. Ik deed alleen een paar muntjes in zijn bakje.”


    “Zonde van je geld. Hij besteedt het toch alleen maar aan drank.” Manfred Ritter deed zijn best zich voor te doen als een nobele heer, maar iedereen wist dat hij enorm krenterig was en nooit aan liefdadigheid deed.


    Harry schudde met zijn beker en kermde: “Een aalmoes voor een arme veteraan, meneer?”


    “Nee, ga weg!” Ritter hief dreigend zijn wandelstok.


    Caroline was bang dat ze tussenbeide zou moeten komen. Gelukkig maakte Harry zich - zonder nog iets te zeggen - hortend en stotend uit de voeten en verdween om de hoek van de straat.


    Caroline wist dat hij op gehoorafstand zou blijven, en daar had ze geen bezwaar tegen. Sommigen beweerden dat Harry een angstaanjagende man was, maar ze wist wel beter. Haar vader, daarentegen, was dat wel. Hoewel hij haar nooit fysiek had bedreigd, was ze doodsbang voor hem.


    “Caroline, mijn dochter, hoe is het met je?” vroeg Ritter.


    “Goed, sir, en met u?” Sinds wanneer voelde hij zich geroepen hun familierelatie zo te benadrukken, vroeg ze zich af.


    “Uitstekend, mag ik wel zeggen”, antwoordde hij.


    “Hoe gaat het met Genevieve?”


    “Heel goed, hoewel ze te pas en te onpas in huilen uitbarst.”


    Caroline wilde hem net op sarcastische toon vragen wanneer die huilbuien dan wél gelegen kwamen, maar hield wijselijk haar mond. Sarcasme zou alleen maar averechts werken. Ze glimlachte geforceerd en zocht verwoed naar een onderwerp waaraan ze zich geen buil kon vallen. Haar vader was echter alweer op een ander onderwerp overgestapt.


    “Heb je een betrekking gevonden?” Ritter omklemde het handvat van zijn wandelstok en leunde er zwaar op.


    “Ik werk voor de hertog van Nevett”, zei ze. Zoals u heus wel weet, voegde ze er in gedachten aan toe.


    “De hertog van Nevett, hè?” Ritter kneep zijn kleine blauwe ogen samen. “Ik wed dat het een tiran is.”


    “Dat valt reuze mee.”


    “Wat mij betreft kun je na het Seizoen weer thuis komen wonen.”


    “Wát zegt u?” Ze had van alles verwacht, maar niet dit. “Wilt u dat ik weer thuiskom?”


    “Ja”, zei hij, terwijl zijn ogen zich in de hare boorden. “Ik kan me voorstellen dat mijn voorstel je dankbaar stemt?”


    Waarom wilde haar vader dat opeens? vroeg ze zich af. De hertog van Nevett kon daar niet achter zitten. Zou haar vader misschien zijn leven gebeterd hebben? Dat leek haar onwaarschijnlijk. Haar vader was een bekrompen en gierig burgermannetje dat alleen in termen van geld dacht.


    Toen ze niet bepaald enthousiast reageerde, keek hij haar boos aan. “Ik ben je vader en je doet wat ik zeg!”


    Een week geleden zou ze het aanbod van haar vader om weer thuis te komen wonen dankbaar hebben aanvaard. Dan zou ze in ieder geval een dak boven haar hoofd hebben en geen honger of kou meer hoeven te lijden.


    Nu ze voor de hertog van Nevett werkte, kreeg ze de kans binnenkort een nieuw leven te beginnen - zonder haar vader of lord Freshfield - en ze zou die kans niet laten schieten. “Sir, alstublieft, wat Zijne Excellentie ook tegen u heeft gezegd, u hoeft dit ultieme offer niet te brengen.”


    “Wat bedoel je? Je bent mijn dochter. Na het Seizoen kom je weer thuis wonen, en daarmee uit!” Om zijn woorden kracht bij te zetten tikte Ritter met de punt van zijn wandelstok een paar keer op de grond. “Tot ziens, dochter.” Hij nam even zijn hoed af en liep weg, als een wandelende roompudding.


    Harry kwam onmiddellijk de hoek om zeilen en keek haar vader na. “Goeie grutten, wat was dat nou?”


    “Mijn vader moet zich op last van de hertog van Nevett met me verzoenen.” Alleen de gedachte daaraan maakte haar misselijk. Ze had haar vader bijna vier jaar niet gezien en hij had tussendoor geen enkele moeite gedaan om weer met haar in contact te komen. Niet dat ze anders had verwacht, maar ze voelde zich plotseling ontzettend kwetsbaar. Eén verkeerde manoeuvre en ze zou weer op straat belanden… net als Harry. “Ik vermoed dat Zijne Excellentie het alleen maar goed bedoelt, maar dan kent hij mijn vader nog niet. Die heeft hem iets toegezegd wat hij helemaal niet kan opbrengen.”


    “Waarom zou uw vader helemaal hiernaartoe zijn gekomen?” Harry gebaarde naar de straat. “Dit is een openbare plek waar veel mensen komen. Is hij dan niet bang dat er geroddeld wordt?”


    “Ik weet het niet”, zei ze. “Ik denk dat er meer geroddeld wordt als ze me de hele tijd met jou zien praten.”


    Hij maakte met zijn hand een wegwuivend gebaar. “Als u me nodig heeft, weet u me te vinden, hè? Gaat u maar gauw, voordat die ouwe taart weer naar buiten komt.”


    Toen Caroline langs het huis van lady Reederman liep, zag ze vanachter een half geopend gordijn iemand naar haar kijken. Lady Reederman zou er weer het hare van denken: Caroline Ritter hield het niet alleen met getrouwde mannen, maar ook nog met bedelaars. Wat ben ik toch een slechte vrouw, dacht ze geamuseerd.


    Toen ze de hal weer betrad, kwam een lakei meteen naar haar toe om haar jas, hoed en handschoenen aan te pakken. Ze bedankte hem met een glimlach.


    Phillips snoof afkeurend toen de lakei haar glimlach beantwoordde. De butler mocht haar dus niet. Het zij zo, dacht ze berustend.


    “Juffrouw Ritter, bent u al terug?” hoorde ze opeens Nevetts stem. “Wilt u even komen?”


    Ze liep bezorgd de grote salon binnen.


    “Heb je lekker gewandeld, Caroline?” vroeg Nicolette.


    “Het was kouder dan ik dacht.” Ze bleef voor de hertog staan en vroeg: “Wat kan ik voor u doen, Your Grace?”


    Nevett vroeg opnieuw naar haar lesprogramma en ze gaf hem braaf alle gewenste informatie. Tenslotte was hij de hertog en zij de gouvernante. “Lord Huntington kan uitstekend dansen, is goed in conversatie en is heel attent voor de dames.”


    Nevett keek haar verbaasd aan. “Waarom heeft dan nog geen enkele vrouw hem weten te strikken?”


    “Ik vermoed dat hij dat zelf niet wil, Your Grace. U moet niet denken dat dat aan zijn kleding ligt. Daar zal een dame zich niet door laten afschrikken.”


    “Het was zeker erg koud buiten?” zei Nicolette opmerkzaam. “Je hebt blosjes op je wangen.”


    Caroline legde haar handen tegen haar wangen. Ze had het juist warm, maar ze knikte instemmend. “Your Grace, ik begrijp dat u binnenkort een feest wilt geven. Vindt u het goed dat ik op de achtergrond toekijk? Dan kan ik noteren waar hij goed in is en op welk gebied hij nog een en ander moet bijleren.”


    “De uitnodigingen gaan morgen de deur uit”, zei Nicolette, terwijl ze opgetogen haar handen ineensloeg. “Denk je dat het nog te vroeg is voor een feestje, Nevett?” vroeg ze bezorgd.


    “Als dat zo was, zou ik juffrouw Ritter niet hebben aangenomen.” Hij keek even naar Caroline. “Voordat ik het vergeet: ik zal uw vader een bericht sturen dat hij u een dezer dagen op een openbare plek ontmoet. Dan hebben we het probleem van de vaderlijke goedkeuring ook meteen afgehandeld.”


    Geschrokken zei Caroline: “Maar Your Grace, ik héb hem net al gesproken. Ik kwam hem tegen toen ik aan het wandelen was.”


    “U meent het.” Hij keek peinzend voor zich uit. “Ik vraag me af waarom hij contact met u heeft gezocht.”


    “Misschien trekt hij zich het lot van zijn dochter aan?” opperde Nicolette.


    Caroline had de neiging in lachen uit te barsten. “O nee, míjn vader niet”, zei ze.


    “Nee, dat denk ik ook niet”, was Nevett het met haar eens. “Daar zit meer achter. Ik ben benieuwd welke snode plannen meneer Ritter nu weer aan het uitbroeden is.”

  


  
    Hoofdstuk 10


    “Wat gaan we vandaag doen, juffrouw Ritter?” zei Jude, terwijl hij ongeduldig met zijn zakdoek wapperde.


    “Ik wil eens kijken hoe u zich gedraagt op een feestelijke bijeenkomst”, zei Caroline. Ze keek Nicolette aan. “Kunnen we wat spullen krijgen, zoals bordjes, bestek, glazen?”


    “O ja! We doen alsof we een uitgebreide high tea hebben!” zei Nicolette, terwijl ze enthousiast haar handen ineensloeg. “Ik zal alles klaarzetten in de bibliotheek; daar is het ook lekker warm.” Ze liep enthousiast de eetkamer uit.


    Jude keek haar met een vertederde glimlach na.


    Caroline vond dat hij er vandaag weer heel aantrekkelijk uitzag. Ze zou hem bijna zijn wanstaltige manier van kleden vergeven.


    Ze gaf zichzelf een standje dat ze er zulke oppervlakkige denkbeelden op nahield. Zo was ze ook in de netten van lord Freshfield verstrikt geraakt. Ze had alleen maar naar zijn knappe uiterlijk gekeken, zonder zich ook maar af te vragen wat voor karakter hij had. Wat was ze toch een naïeve dwaas geweest!


    “Het doet me goed mijn moeder zo gelukkig te zien”, zei Jude. “Ook vandaag heeft ze er duidelijk weer zin in.” Hij pakte Carolines hand en drukte een kus op haar vingertoppen. “Dank u wel.”


    De aanraking van zijn lippen veroorzaakte een trillende sensatie in haar buik.


    Hij keek haar indringend aan, alsof hij wíst wat er in haar omging. Toen draaide hij haar hand om en drukte zijn warme lippen op de binnenkant van haar pols. Haar hart ging als een razende tekeer en opeens werd ze bevangen door een bitter gevoel. Natuurlijk wilde hij iets van haar. Hetzelfde als lord Freshfield van haar had gewild; hetzelfde wat élke man van haar wilde. Toen ze haar hand lostrok, keek hij haar vragend aan.


    “Milord, u kent ongetwijfeld mijn reputatie, maar ik wil dat u één ding goed in uw oren knoopt: ik wens me niet te verlagen tot het niveau van een maîtresse. Als dat zo was, zou ik niet als gouvernante hoeven te werken. Ik wil dat u voortaan uw handen thuishoudt!”


    Jude had niet verwacht dat Caroline Ritter zo trots zou zijn. Eigenlijk was hij helemaal niet van plan geweest haar op zo’n intiem plekje te kussen. De kus op haar vingers was ingegeven door dankbaarheid, een spontaan gebaar. Toen hij zijn lippen echter op haar pols had gedrukt, had hij iets gevoeld wat hij alleen maar als verlangen kon bestempelen. Hij zou eigenlijk zijn excuses moeten aanbieden, maar in plaats daarvan voelde hij boosheid in zich opwellen.


    Ze dacht dus dat hij net zo’n rokkenjager was als Freshie!


    Hij keek haar met een trotse blik aan. “Als u maar weet dat ik geen misbruik maak van jongedames die in hun leven zoveel tegenslag hebben gekend. Ik ken genoeg andere vrouwen; voor slachtoffers heb ik geen belangstelling.”


    “Goed… want ik ben geen slachtoffer, en ik ben ook niet bang voor u.”


    Jude ontspande zich. Hij verheugde zich hoe langer hoe meer op zijn lessen.


    Juffrouw Ritter was een heerlijke vrouw, geïnteresseerd in van alles en nog wat en veel slimmer dan hij had gedacht. Ze had zelf niet eens in de gaten hoe intelligent ze was. Langzaam drong het besef tot hem door dat ze wel eens gevaarlijk voor hem kon zijn. Terwijl hij naar zichzelf en zijn kleurrijke kleren wees zei hij: “Natuurlijk niet, waarom zou u bang voor me zijn? Ik verafschuw bokswedstrijden en modderige paardenrennen, en al die andere belachelijke activiteiten die zogenaamd onze mannelijkheid moeten bewijzen.”


    Toen ze naar de deur liep, keek Jude naar de sierlijke bewegingen van haar heupen. Hij stelde zich voor hoe het zou zijn om met haar het bed te delen… haar onder zich te voelen - naakt en oneindig sensueel. Ze bleef staan en keek hem over haar schouder aan. Hij vond dat ze een alerte blik in haar ogen had, alsof ze door hem heen kon kijken en zijn gedachten kon raden…


    Jude wilde niets liever dan haar zijn ware gedaante tonen, maar voorlopig moest hij doen alsof. Hij liep snel naar Caroline toe en zei toegeeflijk: “Ik ben ervan overtuigd dat ik met uw hulp een goede bruid zal vinden.”


    Ze keek hem met een priemende blik aan en opnieuw had hij het gevoel dat ze door hem heen keek. “Een vrouw mag blij zijn met u”, zei ze ten slotte, terwijl ze hem vriendelijk aankeek.


    Hij liep naast haar de gang door, met zijn handen achter zijn rug. “Mag ik u iets vragen?”


    Ze zette zich schrap, alsof ze een intieme vraag verwachtte. “Zegt u het maar.”


    “Wat wil een vrouw nu het liefst horen van een man?”


    Ze keek hem met haar prachtige zeegroene ogen aan en zei: “Ik heb zo’n vermoeden dat u het antwoord wél weet.”


    “Dan weet ik zeker niet dat ik het weet”, zei hij verbaasd.


    “Wat u me net heeft gegeven… dat vindt een vrouw heel prettig”, zei ze.


    “Ik heb geen idee waar u het over heeft”, zei hij oprecht.


    “U heeft me uw volledige aandacht gegeven en dat is voor veel vrouwen, in ieder geval voor mij… iets ongekends.”


    “Aandacht”, herhaalde hij stompzinnig. Hij toverde een glimlachje tevoorschijn. “Wat boeiend.”


    “Ja, aandacht… maar dan ontdaan van mannelijke eigendunk en zelfgenoegzaamheid. U behandelt me niet als een mooi en dom wezentje dat even over haar bolletje moet worden geaaid en dan terzijde geschoven kan worden.” Ze keek hem aan. “Aandacht, dát is het toverwoord. Mannen willen dat op hun beurt ook van vrouwen.”


    “Willen mannen aandacht?” Hij kreeg steeds meer het gevoel dat juffrouw Ritter een uitstekende kenner van de menselijke aard was. Hoe moest hij voorkomen dat ze door zijn maskerade heen prikte? Misschien moest hij met háár gaan flirten en zorgen dat ze verliefd op hem werd… Hij wist niet of zijn verstand nu sprak of iets wat zich onder de gordel bevond en alleen intuïtief handelde. Hij voelde een opwinding die op het gênante af was. Ze bleef voor de deur van de kleine salon staan. “Nu moet u zich de meest boeiende vrouw die u kent voor de geest halen.”


    “Goed.” Dat zou dus Caroline Ritter zijn!


    Die spontane gedachte bracht hem even van zijn stuk.


    “Waar praat ze over?” vervolgde ze.


    “Wie?”


    “Houd uw hoofd erbij”, zei ze op verwijtende toon. “Die boeiende vrouw die u kent, natuurlijk.”


    Hij deed zijn best zijn aandacht erbij te houden.


    “Het antwoord is: ze praat níét,” zei Caroline op belerende toon, “ze lúístert. Ze luistert aandachtig, terwijl u babbelt over paarden en weddenschappen en uw…” - Caroline bekeek hem van top tot teen - “… stijl van kleden. Ze hangt zelfs aan uw lippen als u het gezelschap aan tafel verveelt met eindeloze verhalen over de politiek.”


    Jude voelde irritatie in zich opwellen. Hij had zo zijn best gedaan om het imago te creëren van een man die alleen maar in mode was geïnteresseerd en nu zei ze dit. “Politiek? Dat is niks voor mij.”


    “Natuurlijk niet. Dat zei u net al: u houdt helemaal niet van dat mannelijke gedoe.” Ze zei het op luchtige toon, bijna alsof ze hem wilde uitdagen.


    “Het najagen van mannelijke idealen is een vermoeiende bezigheid en je kleren worden er alleen maar smoezelig van”, zei Jude.


    Alsof ze teleurgesteld was in zijn reactie, zei ze bits: “Dat zal best, ja!” Toen liep ze langs hem heen de zitkamer in.


    Hij keek weer naar het verleidelijke wiegen van haar heupen en glimlachte. Geen wonder dat ze de belle van het Seizoen was geweest vier jaar geleden. Ook nu zou ze een man nog gek kunnen maken van verlangen.


    Vandaag liet ze een andere kant van zichzelf zien, zonder verleidelijk met haar ogen te knipperen of zich verlegen en naïef voor te doen - zoals bij veel debutantes het geval was. Natuurlijk kon ze vrijuit spreken, want het ging niet om haar. Ze hielp hem alleen een geschikte vrouw te vinden. Wat een interessante ontwikkelingen, dacht hij.


    Nicolette had in de bibliotheek allerlei hapjes en gebakjes op tafel laten uitstallen. Het leek wel een buffet. Het mooiste porselein was gebruikt en de kristallen glazen flonkerden hen tegemoet.


    “Dit moet toch niet al te moeilijk voor je zijn?” vroeg Nicolette, terwijl ze zijn arm pakte.


    “Integendeel, ik heb twee mooie vrouwen om me heen en ga dansend en feestend door het leven.”


    “Zullen we kijken of je daar na het Seizoen nog zo over denkt?” vroeg Caroline een beetje nuffig.


    “Ik weet het wel zeker”, zei hij beleefd.


    Er waren een paar kastanjebruine haarslierten uit Carolines wrong ontsnapt en die lagen nu in haar hals. Jude zag hoe mooi hun kleur contrasteerde met haar huid en hij kon zich bijna voorstellen hoe zacht haar haren waren.


    Opeens zag Caroline zichzelf in de spiegel en verontschuldigde zich: “O, neemt u me niet kwalijk; ik moet even mijn haren fatsoeneren.” Ze legde haar map op tafel en toen ze haar armen naar haar hoofd bracht, zag hij de prachtige lijn van haar bovenlichaam en haar perfecte borsten. In een oogwenk had ze haar haren weer vast gemaakt en lag de wrong weer streng in haar nek.


    Jude kreeg een droge mond. Die vrouw had kennelijk niet in de gaten wat haar lichaam bij een man allemaal teweegbracht. Hij zag haar al voor zich - in een robe, met losse haren, terwijl ze bij hem in bed lag.


    “Zullen we verdergaan?” vroeg Caroline kordaat.


    Jude schudde zijn hoofd, alsof hij de beelden uit zijn hoofd wilde verdrijven, en wees naar de sofa. “Moeder, doet u mee?”


    “Als Caroline dat goed vindt, heel graag”, zei Nicolette.


    Caroline keek haar glimlachend aan. “Dat zou ik heel fijn vinden.”


    Nicolette ging naast Caroline zitten en zei ondeugend: “Zullen we een heleboel hapjes opnoemen, zodat hij zich echt moet inspannen om die te onthouden?”


    “Ik heb een goed geheugen, hoor”, waarschuwde Jude. Toen hij hun de bordjes kwam brengen, bleek inderdaad dat hij de lekkernijen die ze wilden goed had onthouden. Hij had er ook servetten bij gedaan en twee glazen water binnen handbereik geplaatst. Toen vulde hij zijn eigen bordje en ging naast Caroline zitten. “Juffrouw Ritter, vertelt u me eens, kent u wellicht stellen die perfect bij elkaar passen en uit liefde met elkaar zijn getrouwd?”


    Caroline dacht diep na, zodat er een denkrimpel in haar voorhoofd verscheen. “Nee, eigenlijk niet”, zei ze.


    “U bent wel cynisch”, zei Jude fel.


    “Meer realistisch, denk ik.” Ze leek niet beledigd door zijn woorden. “En ú?”


    “O ja”, zei hij prompt, terwijl hij zich naar Nicolette omdraaide. “Mijn vader is dol op mijn moeder, en zij op hem. Wat ze allemaal bij hem heeft teweeggebracht is ongelooflijk; hij is een stuk milder geworden.”


    Nicolette kreeg een kleur en boog haar hoofd, alsof ze het compliment tegelijk aanvaardde en verwierp.


    “Vroeger was hij een echte despoot”, vervolgde Jude. “Nu is hij meer een…”


    “Tiran?” vroeg Caroline vinnig.


    Jude barstte in lachen uit. Het klonk bulderend en niet bepaald vrouwelijk. Hij zag er dan wel uit als een dandy, maar hij lachte als een zeerover, dacht ze.


    Plotseling werd, net als gisteren, de deur met geweld opengegooid en stond Nevett weer met een verontwaardigd gezicht in de deuropening. Zo zou het elke dag wel gaan, dacht Caroline berustend.


    “Niet te geloven! Zitten jullie aan de théé?” riep hij uit. “Juffrouw Ritter, bent u werkelijk de beste kracht die lady Bucknell te bieden heeft?”


    Caroline stond vlug op en keek in Nevetts woedende ogen. Nicolette ging naast haar staan.


    Phillips - die geniepige, oude butler - stond achter Nevett minzaam te glimlachen.


    Jude bleef met een spottende blik in zijn ogen zitten. Het leek wel alsof hij helemaal niet van plan was het voor haar op te nemen, dacht Caroline.


    “Volgens mij heeft u geen greintje verstand van flirten, juffrouw Ritter”, zei Nevett op beschuldigende toon. “U valt in herhaling. Dit soort dingen weet Jude allang.”


    Caroline voelde tot haar eigen verbazing een felle woede in zich opwellen. Lord Nevett en diens schamper glimlachende butler hadden niet het recht haar met zoveel minachting te behandelen!


    Ze leefde dan wel in armoedige omstandigheden, maar ze had wel een goede opvoeding genoten. Met moeite onderdrukte ze haar woede en zei op beheerste toon: “Your Grace, zoals ik al eerder zei moet ik eerst het sociale gedrag van lord Huntington observeren, alvorens te kunnen beoordelen welke punten verbetering behoeven. Ik bén een expert en lady Bucknell heeft me niet voor niets aanbevolen. Als u me nu eens gewoon mijn werk laat doen zonder steeds tussenbeide te komen…”


    Nevett keek haar met een beledigde blik aan. “Nou zeg…”, sputterde hij tegen.


    “Your Grace, als u wilt dat ik vertrek…” Ze zag de triomfantelijke blik in Phillips’ ogen. Caroline wist wat voor soort man het was: een bekrompen, achterbaks mannetje dat tegenover het personeel de tiran uithing. Nou, ze zou zich niet door hem laten intimideren!


    Voordat Nevett weer iets kon zeggen, zei Nicolette: “Ik vind juffrouw Ritter juist heel geschikt.” Terwijl ze het zei keek ze Phillips met een indringende blik aan.


    Phillips had kennelijk vaker tevergeefs voor klikspaan gespeeld, want hij maakte berustend een buiging, en nog een, en maakte dat hij wegkwam.


    “Kom, lieveling”, zei Nicolette. Ze liep naar Nevett en legde haar hand op zijn arm. “Laat juffrouw Ritter nou maar gewoon haar werk doen.”


    “Niemand praat zo tegen mij,” stribbelde Nevett nog tegen.


    “Nee, lieverd, maar neem nu maar van mij aan dat je zoon in goede handen is.” Ze leidde hem met zachte hand de kamer uit en stond even later weer in de deuropening. “Gaan jullie maar alleen verder,” zei ze, “maar doe wel de deur op slot.” En dat deed Jude.


    Caroline staarde naar de gesloten deur en in een flits vroeg ze zich af of haar reputatie nu voor een tweede keer gevaar liep.
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    “Maakt u zich maar geen zorgen”, zei Jude, terwijl hij haar op de bank liet plaatsnemen. “Mijn vader is niet zo’n bullebak als u denkt. Sterker nog, hij kan het wel waarderen dat mensen hem tegenspreken, al zal hij dat natuurlijk nooit toegeven.”


    “Weet u dat wel zeker?” Ze vroeg zich af waar ze mee bezig was… haar werkgever - een hertog nog wel - op de kast jagen… Om nog maar te zwijgen van de vorstelijke betaling die ze dan misschien zou mislopen.


    “Ja, heel zeker. Wat ik al zei… hij houdt wel van een uitdaging.”


    “Ik was wel erg brutaal”, zei Caroline.


    “Eerlijk gezegd ben ik onder de indruk. Ik dacht eerst dat u te zachtaardig was om voor uw mening uit te komen, maar bij nader inzien vind ik het alleen maar logisch dat u dat kunt. U heeft het vier jaar in uw eentje moeten redden in moeilijke omstandigheden. Maar weinig mensen kunnen dat. Ik kan er alleen maar bewondering voor opbrengen.” Judes stem klonk oprecht en warm, als van een geliefde.


    Ze haalde diep adem en keek hem met grote ogen aan. Dit was geen flirten; dit was verleiding.


    Of vergiste ze zich? Hij wapperde nu weer met zijn zakdoek, terwijl hij er als gehypnotiseerd naar bleef kijken. Nee, dit was geen verleiding, besloot ze. Hij had toevallig de juiste woorden gezegd… op het juiste moment. “Ik ben in die vier jaar mijn goede manieren een beetje kwijtgeraakt, geloof ik”, zei ze met een glimlach.


    Jude ging naast haar zitten - ver genoeg om betamelijk te zijn en toch nog te dichtbij naar haar smaak. “U zegt wat u denkt; dat is een bewonderenswaardige kwaliteit.”


    “Niet altijd, eerlijkheid heeft soms ook iets onbeschaafds.” Ze schoof een beetje meer naar de hoek van de bank toe.


    Hij leek het niet in de gaten te hebben. “Ik ben het niet met u eens”, zei hij.


    Hoorde ze dat goed?


    “U bent mijn gouvernante”, vervolgde hij. “Mijn lerares.” Hij keerde zich naar haar toe en legde zijn arm over de rugleuning van de bank. “De vrouw die me op weg moet helpen naar het heilige instituut van het huwelijk.”


    Ze hoorde de ironie in zijn stem. “Milord, wílt u eigenlijk wel trouwen?” vroeg ze op de man af.


    Hij sloeg even zijn felblauwe ogen neer en toen hij haar weer aankeek, lag er een behaagzieke blik in, als van een smachtende beau. “Laat ik zeggen dat trouwen voor mij niet het allerbelangrijkste is.”


    Nu wist ze nog niks. Ze vermoedde dat het nog een hele klus zou worden en dat ze niets aan het toeval kon overlaten. “Als u op een bal een hele rij debutantes ziet zitten, wie zou dan het eerst uw aandacht trekken?”


    “Ah, dat is niet zo moeilijk.” Hij leunde achterover en keek haar indringend aan. “Ik zou mijn oog laten vallen op een lange, slanke vrouw die zich met ongelooflijke gratie beweegt. Ze moet donker haar hebben, een gezonde kleur - ik hou niet van dat bleke - en zeldzame zeegroene ogen die betoveren en verleiden.”


    Geschrokken besefte ze dat hij het over haar had.


    Dit was onverhulde vleierij. Hij ging dus op de persoonlijke toer en daagde haar uit. Ze keek hem met een plagerige glimlach aan. “Weet u dan niet dat lange, elegante vrouwen alleen van mannen houden die niet opzichtig zijn gekleed en niet van die maniertjes hebben?”


    Hij wapperde met zijn zakdoek, alsof hij een irritante vlieg wegjoeg. “Is dat zo? En wat willen ze nog meer?”


    De uitdagende blik in zijn ogen maakte haar tong los. “Ze houden van dansen.”


    “Ik hou ook van dansen.”


    “Een lange, elegante vrouw wil dat een man haar een glas gekoelde champagne komt brengen, nadat hij met een andere vrouw heeft gedanst. Hij zegt dan tegen haar dat die dans niet de moeite van het vermelden waard was.”


    Hij knikte en liep langzaam naar het buffet. Daar schonk hij water in een glas dat hij haar met een buiging aanreikte.


    Het was water, maar het smaakte als een toverdrankje. Ze voelde zich opeens roekeloos. “Een lange, elegante vrouw wil dat een man zijn jas om haar schouders slaat, als ze het koud heeft.”


    Hij ging dichter bij haar zitten. “Heb je het koud, lieve Caro?”


    “Ziet u wel? U bent een natuurtalent op het gebied van flirten. Als u zich gedraagt zoals nu, zal het u aan vrouwelijke aandacht niet ontbreken.”


    Hij glimlachte en haar adem stokte. Wat was hij toch knap! Ze moest zich inhouden om niet met haar hand door zijn dikke bruine haar te woelen. Hij was nog steeds met die belachelijke zakdoek aan het wapperen en de beweging trok haar aandacht naar zijn handen.


    Hij had grote handen, met lange vingers, brede knokkels en stevige handpalmen. Ze zagen er sterk uit - alsof ze fikse klappen konden uitdelen - en toch ook zacht en geschikt om er een babyhoofdje teder mee te omvatten.


    “Wat willen vrouwen nog meer, behalve aandacht?” vroeg hij terloops, alsof hij niet besefte dat hij met haar aan het flirten was.


    “Een fijn huis, geschikt personeel, gezonde, goedgemanierde kinderen, genoeg geld om de rekeningen te betalen en een man die haar trouw is.” Ze glimlachte. “Kortom: het onmogelijke.”


    “Niet zo cynisch, juffrouw Ritter.”


    Harry had dat al een keer tegen haar gezegd, en nu Jude ook weer. “Dat hoor ik wel vaker”, zei ze op neutrale toon.


    “Toch weet ik zeker dat u het antwoord op mijn vraag weet.” Hij boog zich naar haar toe. “Welke wens hebben álle vrouwen met elkaar gemeen?”


    Ze voelde zich geïrriteerd. “Waarom denken mannen toch altijd dat vrouwen maar één ding willen? Alsof we wezens zijn met een beperkte geest en dito verlangens.”


    Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar ernstig aan. “Omdat ze er dan verder niet over hoeven na te denken; die stómmelingen.”


    Haar ergernis verdween als sneeuw voor de zon. Als hij werkelijk begreep wat vrouwen wilden, zou hij nóg beter toegerust zijn voor het huwelijk. “Ik kan niet voor alle vrouwen spreken”, waarschuwde ze.


    “Spreek dan alleen voor uzelf”, opperde hij.


    “Een vrouw wil dat haar man haar een koosnaampje geeft.”


    Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Zoiets als líéfje of schátje?”


    “Nee! Zoals… nou, als ik het over mezelf heb, zou … lieve Caro me wel bevallen.”


    “Ik voel me gevleid dat u de naam die ik voor u heb bedacht leuk vindt.”


    “Ja!” zei ze resoluut. “Het lijkt me wel wat om op gezette tijden zo genoemd te worden.”


    “Lieve Caro”, mompelde hij voor zich uit.


    Ze riep zichzelf tot de orde. Wat dacht ze wel niet? Hier zaten lerares en leerling. Haar toekomst hing af van deze baan. “Wanneer de reputatie van een vrouw in het geding is, moet de man blindelings partij kiezen voor haar”, vervolgde ze op zakelijke toon.


    “Uiteraard.” Zo te zien had hij de verandering in haar gedrag niet in de gaten.


    “Ik bedoel op álle gebied, zelfs als het er niet rooskleurig voor haar uitziet.” Ze besefte dat ze het over zichzelf had.


    Grimmig zei hij: “Een man moet degene die de reputatie van een vrouw kapotmaakt uitdagen voor een duel.”


    Ze schrok van zijn kille stem en de strenge blik in zijn ogen. Hij zag eruit als een man die nergens bang voor was, die in staat was te doden. Ze had zich dus niet vergist; onder dat uiterlijk van een dandy zat ook een mannelijke man verstopt. Alleen was dat kant van zichzelf die hij maar weinig liet zien.


    “En u, mijn beste juffrouw Ritter, wat wilt ú?”


    Was hij werkelijk in háár geïnteresseerd? vroeg ze zich af, of was het een gewiekste poging om haar te verleiden? Hij gedroeg zich nu als een echte man. Omdat ze niet wist wat ze moest zeggen, schudde ze alleen maar even haar hoofd.


    “Er moet toch íéts zijn. Wat is uw liefste wens?” drong hij aan.


    “Met mijn zuster in Frankrijk wonen”, antwoordde ze spontaan. “Bij de familie van mijn moeder. Dát is mijn grootste wens, en ík ga ervoor zorgen dat die in vervulling gaat.”


    Hij legde zijn vingers tegen zijn lippen, alsof hij verbaasd was.


    Ze keek geboeid naar zijn zachte, volle lippen die gemaakt leken om te worden gekust. Ze was zich ervan bewust dat ze met zijn tweeën in een kamer zaten, met de deur op slot. Het was stil om hen heen, op het geluid van hun beider ademhaling na.


    “Ik weet zeker dat dat u zal lukken”, verbrak hij de stilte.


    “Meent u dat nou?” Natuurlijk was ze sterk, dacht ze. In haar eentje had ze vier slechte jaren overleefd, zonder haar waardigheid te verliezen. Dat zouden andere vrouwen haar niet nadoen.


    “Ja, u bent een verbazingwekkende vrouw.” Jude schoof dichter naar haar toe. “Ik heb er alle vertrouwen in dat u een goede vrouw voor me vindt. Zijn er nog meer dingen die ik moet weten over vrouwen?”


    Ze haalde diep adem. Als ze haar opdracht wilde laten slagen, moest ze hem dingen vertellen waarvan andere mannen nog nooit hadden gehoord. Ze pakte hem bij de kraag van zijn jas vast en keek hem diep in de ogen. “Een vrouw wil cadeautjes, niet alleen bij bijzondere gelegenheden als Kerstmis of een verjaardag, maar ook op een gewone doordeweekse dag. Een vrouw wil dat een man haar voeten masseert na een nacht dansen.”


    “U heeft charmante voeten.”


    “O, vindt u?” zei ze, terwijl ze een vies gezicht trok. “Ik heb juist lelijke, grote voeten.”


    “Ik ook, dus vind ik uw voeten charmant.”


    “Dit is precies wat ik bedoel. Een vrouw wil complimenten horen die alleen op haar van toepassing zijn.”


    “Daar zal ik aan denken”, zei hij bescheiden.


    Hij was hier heel goed in, dacht ze. Nu nog de juiste vrouw vinden, dan was ze klaar met haar werk.” Een gevoel van opwinding maakte zich van haar meester. “Als een vrouw zomaar in tranen uitbarst, wil ze niet horen dat ze huilt om niets.”


    “Dat spreekt vanzelf”, zei hij.


    Ze boog zich naar hem toe, zodat haar gezicht dicht bij het zijne was, en benadrukte elke lettergreep van die - voor haar - o zo belangrijke regel: “Een vrouw wil dat haar man regelmatig in bad gaat.”


    Even was er een zweem van een glimlach om Judes lippen te zien. “Dan lopen er veel teleurgestelde vrouwen rond, ben ik bang.”


    “Dat denk ik ook.” Zij had echter op dit moment niet te klagen. Hij rook naar frisse zeep, maar toch mannelijk. “Een vrouw vindt het fijn om vaak gekust te worden.”


    “Vertelt u me daar eens wat meer over”, zei hij, terwijl hij zijn lippen een beetje tuitte.


    “Een man moet het fijn vinden met zijn vrouw te praten en haar te kussen. Ik vind het moeilijk om dit punt aan u duidelijk te maken; u bent tenslotte een man. Wat ik eigenlijk wil zeggen is dat vrouwen romantische zielen zijn.”


    “Er zijn ook mannen die beweren romantisch te zijn, terwijl juist het tegenovergestelde het geval is”, zei hij droogjes.


    Ze giechelde als een meisje.


    Hij stak zijn hand uit naar haar gezicht, alsof hij iets van dat blije lachje eraf wilde plukken. “U heeft er dus ervaring mee”, zei hij.


    Dat was nu ook weer niet de bedoeling. “Wacht! Ik zei niet dat ík graag gekust wilde worden.”


    Hij liet zijn hand weer in zijn schoot vallen.


    “Wat ik al zei: de meeste vrouwen vinden het heerlijk om te kussen of gekust te worden”, vervolgde ze. “Het moeten geen terloopse kussen zijn. Als hij laat merken dat hij er met zijn gedachten niet bij is of hij is te haastig… vinden ze dat helemaal niet leuk.” Ze glimlachte nog steeds. “Ik heb wel eens meegemaakt dat een jongeman een soort uitval naar mijn lippen deed, alsof hij een cavalerist was die een heuvel op kwam stormen.”


    Nu was het aan Jude om te giechelen. “Door wie bent u nog meer gekust?”


    “Lord Duchesham heeft me een keer gekust. Dat was heel interessant - het was een rustige kus van een ervaren oudere heer en…” Ze zweeg en herinnerde zich weer hoe aardig hij voor haar was geweest na het schandaal.


    “Nog meer?”


    “Ik heb ook wel eens een afschuwelijke kus gehad.” Die lord Freshfield haar had afgedwongen.


    “Zullen we eens kijken hoe hoog ik op uw ranglijstje kom te staan?” Hij boog zich voorover, totdat zijn lippen bijna haar wang raakten. Ze voelde zijn adem langs haar huid strijken.


    Die kussen waren haar overkomen. Dit was anders. Hij drukte zijn lippen op de hare, heel zacht, alsof hij op haar reactie wachtte na het interessante gesprek dat ze hadden gehad. Ze liet haar lippen eveneens langs de zijne glijden… als om aan te geven dat ze zijn uitdaging accepteerde.


    Deze kus was een ontmoeting tussen twee gelijkwaardige opponenten. Er was niets in die kus wat haar angst aanjoeg. Ze liet haar handen ontspannen in haar schoot rusten en probeerde het gevoel in haar lichaam te negeren. Dit is lesmateriaal, hield ze zichzelf voor. Alleen hun lippen ontmoetten elkaar. Er kwam een triomfantelijk gevoel in haar op toen hij zijn arm om haar heen sloeg. Hij was gevoelig voor haar charmes, terwijl ze bleef zitten waar ze zat - alsof de kus haar onberoerd liet. Of hield ze zichzelf alleen maar voor de gek? Ze besefte dat hij haar zelfbeheersing aan het tarten was.


    Goed dan, dacht ze, terwijl ze hun kus verbrak. Ze keek hem glimlachend aan en liet haar handen langs zijn armen omhoog glijden, totdat ze bij zijn schouders waren aangekomen.


    Hij kneep zijn ogen samen bij haar nieuwe aanpak.


    Met een glimlach om haar lippen boog ze zich weer naar hem toe en kuste hem. Opeens wist ze waarom ze hem zo’n waardige opponent vond. Onder die schone geur van zeep zat een aardse geur verstopt… van huid en haar - zijn eigen geur. Hij had heerlijke lippen, vol, goedgevormd en zacht als fluweel. Ze kreeg het warm en in een ondeugende opwelling liet ze haar tong langs zijn onderlip flitsen. Een zachte, plagerige streling.


    Hij reageerde verrast en ademde in haar mond. Het was als een slok goede wijn, intiem, als… ja, als wat eigenlijk…? Ze wist het niet. Ze had dit nog nooit meegemaakt. In haar lessen stond daar niets over vermeld. Nu moest ze improviseren… en daar was ze goed in.


    Ze masseerde zijn gespierde schouders en begroef er haar vingers in. Wat was het lang geleden dat ze zo dicht bij een man was geweest. Zo dichtbij dat ze zijn warmte en nabijheid kon voelen. Ze besefte dat ze een grens overschreed, maar het voelde fantastisch… verbazingwekkend. De kus riep allerlei ongekende sensaties in haar lichaam op.


    Ze legde haar armen om zijn nek en schoof dichter naar hem toe. Ze waren nu zo dicht bij elkaar dat haar borsten bijna zijn borst raakte. Bijna, maar nog net niet. Ze voelde dat haar tepels hard werden en ze ervoer een pijnlijke sensatie in haar buik.


    Toen ze veertien was, had haar vader haar naar het Lake District gestuurd, om aan iedereen te laten zien dat zijn dochter - net als meisjes uit de adellijke stand - op vakantie ging naar bekende plaatsen. Ze had op de top van een berg gestaan en de wind op haar gezicht gevoeld. De machtige bergen om haar heen hadden haar van ontzag vervuld.


    Nu beleefde ze eenzelfde soort sensatie, alsof ze vleugels had gekregen…


    Hij streelde haar hals en wangen, alsof hij een verliefde man was die elk trekje van het gezicht van zijn geliefde in zich wilde opnemen. Met haar ogen dicht liet ze zijn strelingen toe. Voor een vrouw die het vier jaar zonder de liefde van een man had moeten stellen was die ontdekkingstocht een waar feest, een feest van genot en warmte. Ze voelde zijn brandende vingers op haar huid.


    Toen kuste hij haar weer. Ze heette zijn warme tong welkom in haar mond en toen ze hem proefde, voelde ze dat haar hele wezen ervan doordrongen raakte.


    Hij trok haar tegen zich aan en streelde haar rug en haar nek. Hun lichamen pasten als gegoten in elkaar. Zijn warmte deed haar verlangen ontwaken. Opeens liet ze al haar schroom varen - ze wilde - al was het maar voor één keer - de femme fatale zijn die een man in vuur en vlam zette. Die Jude Durant, de graaf van Huntington, in vuur en vlam zette.


    Ze begroef haar vingers in zijn haren en kuste hem weer - een laatste, innige ontmoeting van hun lippen.


    Toen ze zich van hem losmaakte, schoof hij met een rustige beweging bij haar vandaan. Ze deed haar ogen open, helemaal beduusd van de roes die ze had ervaren. Een kus waarmee ze haar leerling een plezier had willen doen was uitgemond in een fantastische ervaring. Ze keek hem aan en zag de begeerte in zijn ogen. Even had ze de neiging zich weer in zijn armen te werpen, maar ze hield zich in.


    Hij schraapte zijn keel en zei hees: “Dat mogen we nooit meer doen.”


    “Nee, natuurlijk niet”, zei ze. Haar stem kraakte. “Wat ons in vredesnaam heeft bezield…”


    “Waarschijnlijk wilden we elkaar laten zien wat we op dit gebied al konden”, zei hij. Zijn woorden klonken rustig en rationeel, maar het vuur in zijn ogen vertelde een heel ander verhaal.


    “Nou, dat hebben we hiermee dan wel bewezen”, zei ze quasikordaat, terwijl ze een zelfverzekerd glimlachje tevoorschijn toverde.


    “Dat weet ik wel zeker.” Hij schoof nog verder bij haar vandaan en keek haar ongemakkelijk aan. “Als u maar niet denkt dat ik nu geen respect meer voor u heb. U staat bij mij in hoog aanzien en ik bewonder u enorm.”


    “Dank u wel dat u dat zegt.” Ze constateerde verbaasd dat ze daar ook geen moment aan had getwijfeld. “Wanneer een vrouw met een man op de bank zit, gaat het over aantrekkingskracht, zoals u wel weet. Deze les is uitgelopen op een soort wedstrijdje tussen ons. U ziet waartoe dat heeft geleid… tot dingen die…” Opeens wist ze niet meer wat ze moest zeggen.


    Hij nam het van haar over. “Het was bijna een poging om te bewijzen wie van ons de beste was. En… wat vindt u?”


    “O.” Ze kreeg een kleur. “Ik zou zeggen dat we aan elkaar zijn gewaagd.”


    “Dat zou ik ook zeggen.”


    “Nu we dat achter de rug hebben, kunnen we verdergaan…” Waarmee, dacht ze.


    “Met flirten”, zei hij beslist. “We hebben ons net alleen een beetje laten meeslepen door het succes van deze les.”


    “Precies.”


    “U bent een goede lerares.”


    Ze boog bescheiden haar hoofd. “En u een snelle leerling.”


    “Ja, ik ben snel van begrip”, zei hij op neutrale toon, terwijl hij zijn gekreukte das gladstreek.


    “Wat mij betreft bent u helemaal klaar voor het feestje dat uw vader binnenkort organiseert.” Ze moest zich inhouden om hem niet te helpen met het fatsoeneren van zijn halsdoek.


    “U bent ook van de partij.” Hij klonk al bijna net zo autoritair als zijn vader, dacht ze.


    “Ik houd me discreet op de achtergrond om de boel te observeren, maar ik kan me niet voordoen als een gast - dat heb ik ook al tegen uw vader gezegd.” Het kostte haar moeite dat te zeggen. Ooit was ze een respectabele vrouw geweest… totdat lord Freshfield ten tonele was verschenen.


    Waarom had ze daar opeens zo’n last van? Ze had die kwestie altijd beschouwd als een harde levensles; nu kwam hij haar opeens als heel onrechtvaardig en oneerlijk voor. Ze hoorde weer Nicolettes stem in haar achterhoofd: ‘Je was jong… en onervaren. Het was niet jóúw schuld, maar jij bent wel de enige die daaronder heeft geleden… als ik jou was, zou ik woedend zijn.’


    Het was alsof Nicolette haar aanspoorde om boos te worden. Dat sloeg toch nergens op? Ze was niet kwaad, of hield ze zichzelf alleen maar grandioos voor de gek?


    “Dat zien we nog wel”, hoorde ze hem opeens zeggen.


    Met een ruk belandde ze weer in het heden. “Wat zegt u? O, u bedoelt het feestje. Nee, ik ben niet van de partij.” Ze verbaasde zich erover dat ze het helemaal niet leuk vond om hem aan andere vrouwen over te laten.


    Tot haar opluchting ging hij er niet verder op in. “Wat gaan we de volgende keer doen?”


    “Met goed weer gaan we naar buiten en doen we alsof we in de dierentuin zijn. Als het regent, oefenen we binnen de verschillende manieren van flirten aan de kaarttafel. Of we kunnen muziek maken en zingen.” Ze had er opeens behoefte aan te benadrukken dat ze zijn gouvernante was. “ Ik heb een uitgebreid lesprogramma opgesteld.”


    “Dus gaan we morgen weer een heleboel doen?”


    “Ja, behalve kussen dan.”


    “Ja,” zei hij op spijtige toon, “kussen is er niet meer bij.”


    Toen ze terug was op haar kamer deed Caroline haar logboek open en keek naar de woorden die ze zorgvuldig op papier had gezet.


    Week 1


    Kijken of lord Huntington zich in gezelschap goed gedraagt.


    Waar nodig verbeteringen aanbrengen.


    Ze doopte haar ganzenveer in de inkt en voegde eraan toe:


    Lord Huntington kan goed dansen en is in gezelschap welgemanierd en onderhoudend.


    Ze sabbelde aan het puntje van haar pen en schreef:


    Hoewel ik zelf weinig ervaring heb, lijkt hij me heel bedreven in romantische zaken. Zijn vrouw zal blij met hem zijn.

  


  
    Hoofdstuk 12


    “Caroline, wil je even komen?” Nicolette stond handenwringend in de deuropening en keek Caroline wanhopig aan. “Volgens mij gaat het helemaal mis.”


    “Hoe kan dat nou? De gasten zijn er net”, zei Caroline. Ze legde haar borduurlap opzij en stond op.


    “Aan de meisjes ligt het niet; die zwermden meteen om hem heen, maar…” Nicolette sleurde haar bijna mee naar de grote zitkamer. “Kijk zelf maar. Iedereen verveelt zich dood! Als Nevett dit ziet, krijgt hij een beroerte!”


    Caroline had zich voorgenomen na een halfuurtje even te gaan kijken hoe het ging. Jude zou dan vast en zeker bij een of andere mooie jongedame zitten en zijn charmes op haar loslaten. Ze had even een zweempje jaloezie gevoeld, maar dat meteen weer onderdrukt. Ze had helemaal geen recht van spreken. Het enige wat ze voor ogen moest houden was dat ze binnenkort een flinke som geld van Judes vader zou ontvangen.


    Na die ene kus hadden ze allebei de verleiding weerstaan om opnieuw van die verboden vrucht te proeven. Toch wist ze nu al dat ze geen nee zou zeggen als hij het weer probeerde…


    In korte tijd had ze zijn flirttechniek nog meer verfijnd. Als ze het niet op alle punten eens waren met elkaar - en dat gebeurde vaker dan haar lief was - gingen ze fel met elkaar in discussie. Nicolette vond het heel vermakelijk en zelfs de barse Nevett - die af en toe zijn hoofd om de hoek van de deur stak, zogenaamd om de boel te observeren - moest af en toe lachen.


    Caroline was blij met de vooruitgang die Jude had geboekt. Die bleek nu dus slechts van tijdelijke aard te zijn, dacht ze geërgerd.


    Toen ze voor de open deur van de grote zitkamer stond, hoorde ze mompelende stemmen, flarden van piano- en harpmuziek en… Judes stem. Ze zou hem uit duizenden herkennen.


    “Moet je horen hoe hij práát”, zei Nicolette ontzet.


    “Ik voorspel dat de laatste Franse mode Londen op zijn grondvesten doet wankelen. Let op mijn woorden, dames en heren: er breekt een tweede Franse revolutie uit, maar dan in Engeland! Deze keer is het een revolutie op modegebied en hij zal zijn naam aan mói ontlenen. Ha ha!”


    Ze zag Jude op de bank zitten, omringd door een groepje vrouwen en mannen die druk met elkaar in gesprek waren. Hij viel op door zijn kleding en overdreven gebaren. Het meisje dat naast hem zat was zo te zien geen debutante meer, want ze keek alsof het haar allemaal tamelijk onverschillig liet. Caroline wist dat dat slechts schijn was. Waarschijnlijk was het meisje doodsbenauwd dat ze geen huwelijkspartner zou vinden en als ouwe vrijster door het leven moest.


    Caroline zag Jude met zijn kanten zakdoekje wapperen en onderdrukte haar ergernis. Ze had geleerd door die maniertjes heen te kijken; ze wist tóch wel dat er een echte man onder die kleding zat. Wel maakte ze zich zorgen over haar gedachten. Wat ze laatst met Jude had gedaan - was dat niet hetzelfde als waarvan ze vier jaar geleden was beschuldigd? Alleen had ze er deze keer volledig mee ingestemd. Ze had een onbetamelijk verlangen gevoeld, lust… en ze had genoten - zonder zich schuldig te voelen.


    “U moet toch toegeven”, hoorde ze Jude zeggen, “dat mijn kleding heel goed bij mijn tanden past.”


    “Hóór je dat? Hij heeft het over zijn tánden!” siste Nicolette tegen Caroline.


    Caroline rolde met haar ogen en vroeg zich af wat ze moest doen.


    “Mijn tanden zijn mooi gaaf en wit, vindt u niet, lady Amanda?”


    “O ja, heel erg wit”, zei het arme kind. Ze glimlachte naar hem en deed net of ze geboeid naar hem zat te luisteren.


    “Zal ik u mijn geheim verklappen? Tandpoeder! Ik hoef er alleen maar een snufje van op mijn tanden te wrijven.” Hij keek naar haar regelmatige tanden. “U zou het ook eens moeten proberen.”


    De glimlach bestierf op lady Amanda’s gezicht. Ze stond op en liep verontwaardigd weg.


    “O, wat vreselijk”, kreunde Nicolette. “Zo heb ik hem niet opgevoed, geloof me.”


    “Ik vraag me af wat er is gebeurd”, zei Caroline peinzend.


    “Fránkrijk is er gebeurd!” zei Nicolette fel. “Frankrijk en Italië en Moricadia en Marokko! Die landen hebben alleen maar een slechte invloed op hem gehad.”


    Caroline keek gefascineerd toe hoe Jude alle aandacht naar zich toe trok. Hij leek wel een kleurrijke, pronkzieke pauw en maakte de ene onzinnige opmerking na de andere.


    Nicolette keek haar smekend aan. “Je moet ingrijpen, Caroline! Alleen jij kunt dit een halt toeroepen!”


    Opeens drong het als in een flits tot Caroline door waarom Jude dit soort fratsen uithaalde. Hij daagde haar uit; hij wílde dat ze ingreep. Had hij dat laatst al niet laten doorschemeren? Maar dat verklaarde nog niet zijn vervelende gedrag en die vreselijke kleren.


    Alsof ze Carolines gedachten kon lezen zei Nicolette: “Die kleren! Wat bezielt hem toch om dat pak aan te trekken? Dat hij zo raar praat kunnen ze hem misschien nog vergeven, maar zoals hij erbij loopt…”


    “Ik begrijp er niets van”, zei Caroline. Zo te zien had hij zijn uiterste best gedaan om er zo bont mogelijk uit te zien.


    Hij had een wit hemd aan, een zwarte das, een geblokte jas in twee tinten blauw en een korte zwarte cape. Die combinatie was weliswaar excentriek, maar zou nog door de beugel kunnen als hij er niet zo’n buitenissige broek - blauw met witte strepen - bij had aangetrokken. Tot overmaat van ramp bungelden er aan de voorkant van zijn witte laarzen ook nog blauwe kwastjes. Alles aan hem getuigde van slechte smaak, zowel zijn uiterlijk als zijn manier van praten. Caroline zag al voor zich hoe haar opdracht jammerlijk zou mislukken.


    “Ik ga naar binnen!” zei ze kordaat. Ze streek haar rokken glad en sprak zichzelf moed in. Dit werd haar herintrede in de society, na vier jaar verbanning. Ze voelde haar maag samentrekken. Zo meteen zou ze oog in oog staan met mannen die haar vier jaar geleden het hof hadden gemaakt en met vrouwen die vol afschuw naar haar hadden gekeken. Ook de debutantes zouden weten wie ze was. Toch zou ze naar binnen gaan. Als ze die vernederingen moest ondergaan om haar vrijheid terug te krijgen… dan moest dat maar.


    Dat gevoel zou met de jaren wel slijten, stelde ze zichzelf gerust.


    Terwijl ze - arm in arm met Nicolette - de zitkamer betrad, bedacht ze dat de aanwezigheid van de hertogin het waarschijnlijk minder erg maakte voor haar.


    De gesprekken en de muziek verstomden meteen, en de heren stonden op. Caroline slaagde erin een glimlach tevoorschijn te toveren. Ze keek naar de mensen zonder ze echt te zien. Toen hoorde ze opeens de vertrouwde stem van Turgoose klinken. Hij kwam breed grijnzend naar haar toe en maakte een buiging.


    “Your Grace, wat een bijzonder leuke verrassing dat u juffrouw Ritter meebrengt.” Hij sprak op heldere toon en klonk heel ontspannen. “Juffrouw Ritter, ik vind het zo fijn om u weer te zien.”


    “Dat is wederzijds, meneer Turgoose.” Ze zou nooit vergeten hoe aardig hij altijd voor haar was geweest. Het was vooral moedig van hem dat hij haar zo spontaan begroette, dacht ze, want ze voelde de kille ogen van zijn moeder - lady Reederman - in haar rug prikken. Hij zou ongetwijfeld straks door haar op het matje worden geroepen.


    Het geroezemoes begon weer op gang te komen, maar nog niet volop, alsof de gasten zich nog een beetje inhielden - in afwachting van wat er zou gebeuren.


    Jude liep snel naar hen toe. Zijn korte zwarte cape fladderde achter hem aan. “Goose heeft altijd meteen in de gaten wie de mooiste vrouw in de kamer is.”


    De musici begonnen weer te spelen, terwijl elke vrouw in de kamer jaloers of met afkeer naar Caroline keek. Ze glimlachte koeltjes en hoopte vurig dat Jude haar hint begreep. “Milord, een vrouw hoort graag een compliment, vooral als het oprecht gemeend is. Ik twijfel niet aan uw oprechtheid, maar ik zet wel vraagtekens bij uw opvattingen over schoonheid.” Ze hoorde een vrouw naar adem snakken.


    Opeens schoot Nicolette haar te hulp. “Nou, ik denk dat hij ook niet helemaal oprécht is. Hoe vaak hij al niet heeft gezegd dat ík de knapste vrouw in Londen ben…”


    Goose grinnikte. “U heeft helemaal gelijk, Your Grace, Huntington is niet te vertrouwen.”


    “Daar ben ik het mee eens”, hoorde Caroline opeens iemand met een accent zeggen.


    Ze draaide zich langzaam om en zag een van de twee heren uit Moricadia staan - die met het lichtblonde haar en het smalle, aristocratische gezicht. Hij maakte een hoffelijke buiging en opeens herkende ze hem. “Graaf De Guignard, mijn redder in nood!” Ze wierp hem een stralende glimlach toe. “Althans, één van mijn redders in nood… waar is monsieur Bouchard?”


    “Hier ben ik, mademoiselle.” Bouchard - de man met de ontzagwekkende snor - trad naar voren. Hij had nu eens geen sigaar in zijn mond, maar de penetrante rookgeur hing nog steeds om hem heen. Hij maakte een houterige buiging. Ze vermoedde dat hij maar een gewone jongen was, nog gewoner dan zij. Zijn sociale manieren lagen er te dik bovenop, vond ze - alsof hij ze pas op latere leeftijd had aangeleerd. “U bent weer opgeknapt, zie ik.”


    “Ja, nog bedankt voor uw hulp. U bent heel vriendelijk voor me geweest, terwijl u me niet eens kende.”


    De graaf was van middelbare leeftijd; die delicate leeftijd die mannen doet beseffen dat ze niet meer de jongste en de sterkste van de roedel zijn. Die leeftijd waarop ze gevoelig zijn voor de charmes van jongere vrouwen en hunkeren naar bevestiging dat ze nog meetellen op het gebied van de liefde. Caroline had al zo vaak meegemaakt dat oudere mannen halsoverkop verliefd op haar waren geworden, en nu zag ze het weer gebeuren. De Guignard rechtte zijn toch al rechte rug, trok zijn gespierde schouders naar achteren en stak zijn kin naar voren. “Met het grootste genoegen, mademoiselle. Ik heb reikhalzend naar een ontmoeting met u uitgezien.”


    “Ik zie dat u vriendschap heeft gesloten met lord Huntington.” Bouchard keek van haar naar Jude. Het klonk als een constatering, maar ze wist dat het als vraag was bedoeld.


    Bouchard was kennelijk niet zo gauw onder de indruk van een mooie vrouw. Ze zag dat de mensen in de kamer hun oren spitsten om te horen wat haar antwoord zou zijn.


    Ze wilde echter niks prijsgeven over haar relatie met Jude, dus schonk ze Bouchard een gereserveerd glimlachje. “Dat klopt.” Ze keek om zich heen en zei op ironische toon: “Bij nader inzien valt hij wel mee.”


    “Juffrouw Ritter is míjn vriendin”, schoot Nicolette haar voor de tweede keer te hulp. “We hadden elkaar al een hele poos niet gezien. Ze logeert nu bij me.”


    Caroline zag dat iedereen in de kamer het nieuws gretig tot zich nam. Ze vermoedde dat het binnenkort in Londen zou gonzen van de geruchten: juffrouw Ritter is te gast bij de hertog en hertogin van Nevett, en hun zoon is ook vaak in haar gezelschap gesignaleerd…


    Ze nam zich voor de aanwezigen zo snel mogelijk duidelijk te maken dat haar aanwezigheid niet van romantische aard was. Hoewel ze die uitermate fantastische kus niet anders dan romantisch kon noemen… maar dat was dan háár geheimpje.


    “Juffrouw Ritter is net als wij reuze benieuwd naar de omgangsvormen die ze er op het vasteland op na houden”, zei Jude dikdoenerig.


    Aha. Ze kreeg een kans aangereikt. “Neemt u me niet kwalijk, milord, maar ik kan heel goed voor mezelf spreken. Het is zonder meer waar dat graaf De Guignard en monsieur Bouchard een continentaal tintje aan deze feestelijke middag geven,” ze stak met een elegant gebaar haar hand naar de graaf uit, “maar de Engelse dames verdienen de meeste lof.”


    “Dat had ik zelf niet beter kunnen verwoorden, juffrouw Ritter. Inderdaad zijn het de Engelse dames die ons naar uw land hebben gelokt.” De graaf maakte een feilloze, elegante buiging die voor het hele gezelschap leek te gelden. “En natuurlijk hun gastvrije houding tegenover bezoekers uit het buitenland.”


    Er klonk applaus, en Caroline had het gevoel dat ze zelf ook werd goedgekeurd door de aanwezigen.


    “Dat heeft u mooi gezegd, waarde graaf”, zei Nicolette. “We vinden het een hele eer om u en monsieur Bouchard hier te mogen ontvangen.”


    “O, wat heerlijk!” zei Jude, terwijl hij dolenthousiast met zijn zakdoek wapperde.


    De dames in de kamer wendden zich af, alsof ze zich schaamden voor zijn vreselijke manieren, en Caroline kon met moeite een kreun onderdrukken. Als ze zich allemaal van hem afwendden, zag het er somber uit voor hem. En voor haar… dacht ze. Bijna wanhopig pakte ze zijn hand en dwong hem zo het gewapper met zijn zakdoek te staken. “Wilt u daar onmiddellijk mee ophouden!” siste ze hem toe.


    “Natuurlijk.” Jude stopte zijn zakdoek weer in zijn jaszak. “Ik doe onmiddellijk wat u zegt.”


    “Vrouwen krijgen wel vaker beloftes te horen, maar u weet net zo goed als ik dat die niet altijd worden nagekomen”, zei ze met scherpe stem.


    “Au, juffrouw Ritter, komt dat even hard aan!” zei Jude, maar zijn ondeugende grijns was geheel in tegenspraak met zijn woorden.


    Langzamerhand werden de gesprekken in de kamer weer hervat. Caroline keek om zich heen en ontmoette de kille blik van lady Reederman. Kennelijk was die niet van plan aardig te doen tegen de vrouw die ze ooit publiekelijk had afgewezen. Ze vroeg zich waarschijnlijk af waarom Caroline opeens de gunstelinge was van de hertogin van Nevett. Het was vast een hele opgave voor haar om haar venijnige tong in bedwang te houden, dacht Caroline geamuseerd, maar ze wist ook dat lady Reederman haar manieren kende. Ze zou nooit een gast van Nicolette openlijk bekritiseren. Haar priemende blik gaf Caroline echter te kennen dat ze een jongedame met een besmet verleden nooit tot haar kringen zou toelaten.


    Turgoose had de ijzige blikken die zijn moeder Caroline toewierp kennelijk ook gezien, want hij zei vriendelijk: “We zijn het er allemaal over eens dat het maar een saaie bedoening was zonder u, juffrouw Ritter.”


    Toen stond Nicolette opeens naast haar. “Juffrouw Ritter, ik wil je graag even voorstellen aan een paar mensen.”


    Caroline aarzelde even, maar vermande zich. “Ik zou het een hele eer vinden om uw gasten te ontmoeten, Your Grace”, zei Caroline waardig.


    Jude had Carolines aarzeling wel gezien. Dat begreep hij heel goed. Zo leuk was het niet om alleen maar in kille, afwijzende ogen te kijken. Toch zou ze hem later dankbaar zijn dat ze via hem weer in de society was opgenomen. En hij zou háár dankbaar zijn dat ze als charmant lokaas had gediend voor graaf De Guignard.


    Die had gretig toegehapt. De Guignard en Bouchard waren zacht met elkaar aan het praten. Ze vroegen zich waarschijnlijk af waarom lord Huntington zo geboeid was door juffrouw Ritter, terwijl zijn gedrag tegen haar in het park op het botte af was geweest. Hopelijk vonden ze nog steeds dat hij een gemakkelijk te misleiden idioot was, die ze als pion konden gebruiken bij de uitvoering van hun plan, waar dat ook uit mocht bestaan. Alleen op die manier kon hij zo dicht bij ze in de buurt komen dat hij wraak kon nemen.


    Hij liep naar hen toe, alsof hij net iets slims had bedacht, en zei: “Ik heb besloten me maar over te geven aan haar magische aantrekkingskracht. Ze doet bijna Frans aan, vindt u niet?”


    “Ze is prachtig”, was De Guignard het met hem eens.


    “Dat vond ik vorige week ook al”, voegde Bouchard eraan toe.


    “Uw bewondering voor haar heeft me de ogen geopend”, zei Jude. “Ze is inderdaad onovertroffen. U bent mijn lichtend voorbeeld als het om superieure beschaafde manieren gaat. Niet te geloven, hè?”


    “Ja,” zei Bouchard, terwijl hij hem aandachtig opnam, “niet te geloven.”


    “Ik zou het zo leuk vinden om een dagje met u op te trekken; één enkel dagje maar.”


    “Dat kan geregeld worden”, zei De Guignard.


    “Echt waar?” Jude legde zijn hand tegen zijn wang. “O, wat fijn! Ik kan bijna niet wachten.” Toen ging hij naar het groepje toe dat zich om zijn stiefmoeder had verzameld. Hij wilde ook weer niet al te gretig lijken. Bouchard was achterdochtig en sluw. Als die ook maar iets vermoedde van een samenzwering, zouden al zijn inspanningen voor niets zijn geweest.


    “Dit zijn juffrouw Foley en haar zuster, Lydia,” hoorde hij Nicolette zeggen, “de belles van het Seizoen.”


    “En niet alleen omdat ze zo mooi zijn!” zei Caroline enthousiast. “Juffrouw Foley, juffrouw Lydia, uw muziek is betoverend. Ik zou willen dat ik net zo goed harp en piano kon spelen als u.” Caroline liet precies de juiste dosis bewondering in haar stem doorklinken. De twee zusters bloosden vergenoegd en mompelden een paar dankwoorden.


    “Juffrouw Ritter, ik geloof dat u mijn zuster kent, lady James?” zei juffrouw Foley verlegen. “Ze zegt dat u een goede vriendin van haar bent.”


    “Ze heeft het vaak over u”, voegde juffrouw Lydia er enthousiast aan toe.


    Caroline glimlachte verlegen, alsof ze het nog niet kon geloven.


    Jude zag dat meer mensen in het groepje glimlachten, soms met tegenzin, soms verbaasd. Carolines glimlach was zeker aanstekelijk, dacht hij.


    Plotseling voelde hij trots en bezitterigheid in zich opwellen, alsof ze van hem was. Wat belachelijk was natuurlijk, want ze had duidelijk laten merken dat ze geen man nodig had. Hij dacht aan hun kus en voelde een lichte trilling in zijn lendenen. Dwaas! dacht hij. Ze hadden elkaar maar één keer gekust. Toch had die kus hem doen verlangen naar meer, hoewel hij heel goed wist dat hij zich op verboden terrein begaf.


    “Ik ken lady James heel goed, ja!” zei Caroline, terwijl ze haar hand op haar hart legde. “Ze was een van de belles van het Seizoen vier jaar geleden. Wilt u haar de groeten doen?”


    Jude ging naast Nicolette staan en zei zacht: “Ik zie dat u een paar meisjes heeft uitgenodigd die ook de goedkeuring van juffrouw Ritter kunnen wegdragen.”


    “Dat kun je me niet kwalijk nemen”, mompelde Nicolette.


    Hij keek naar de hoek waar de matrones zaten. “Met dat stelletje krijgt ze het nog zwaar te verduren.”


    Moeder volgde zijn blik. “Ah, lady Reederman. Ze is, zoals gewoonlijk, weer knap lastig.”


    Jude probeerde zijn gezicht in de plooi te houden en niet in lachen uit te barsten.


    “Maak je maar geen zorgen”, zei moeder op ijzige toon. “Ik ben dol op Caroline en degene die haar dwarszit, krijgt met mij te maken.”


    “Lord Huntington, heeft u deze twee mooie jongedames al ontmoet?” vroeg Caroline. Ze had zich voorgenomen de twee Foley-meisjes bij Jude aan te prijzen.


    Hij liep gedwee met haar en Nicolette mee, en stelde zich netjes voor. De meisjes waren beslist lief en aantrekkelijk, maar hij vond ze veel te jong en veel te onzeker.


    Even werd de sfeer gespannen toen Nicolette Caroline voorstelde aan lady Reederman. Die knikte haar minzaam toe, zonder iets te zeggen. Voor de rest gebeurde er echter niks opzienbarends of aanstootgevends.


    Het groepje rond Nicolette en Caroline breidde zich alsmaar uit.


    Ze kwamen bij de bank waarop een jongedame zat, geflankeerd door lord Hollis en lord Merrill-Sanersone. De mannen droegen felgekleurde dassen en deden hun uiterste best om bij de dame in de gunst te komen. Wat vreemd was, want ze was niet bepaald een schoonheid.


    “Lady Pheodora Osgood, dit is juffrouw Ritter”, zei Nicolette.


    Lady Pheodora… o, die lady Pheodora, dacht Jude. Die van het park, die hij abusievelijk voor zijn gouvernante had aangezien. Ze zag er beter uit dan vorige week, minder lelijk in ieder geval. Ze had misschien wel een nieuw kapsel of anders een flatteuzere jurk aan. Of misschien had ze intussen meer zelfvertrouwen gekregen, dacht hij. “Lady Pheodora, we ontmoeten elkaar dus voor de tweede keer…”


    Ze duwde haar bril hoger op haar neus en keek hem vragend aan. “Dat klopt, ja. Hoe is het gegaan met uw lessen in het park, milord?”


    Kennelijk wist niemand waar het over ging, want iedereen keek verbaasd van Jude naar Pheodora.


    Ze had waarschijnlijk gedacht dat hij gek was geworden, en hij nam het haar niet kwalijk. “Ik krijg nu thuis les,” zei hij ernstig, “maar het is erg vriendelijk van u dat u ernaar vraagt.”


    Haar twee begeleiders waren gaan staan tijdens de kennismaking en maakten een eerbiedige buiging. “Lord Huntington”, zei lord Hollis. “We vinden dat u er altijd zó fantastisch uitziet dat we zelf ook een poging in die richting hebben gewaagd.”


    “Dat zie ik”, zei Jude, terwijl hij naar hun felgekleurde dassen keek. “Sommigen vinden dat ik straf verdien voor het introduceren van die mode.”


    “Daar trekt u zich toch niets van aan”, zei lord Merrill-Sanersone. In zijn stem klonk bewondering door.


    “Blijkbaar”, zei Jude op ironische toon. Niemand hoorde dat, behalve Caroline, die haar hoofd schuin hield en hem onderzoekend aankeek. Geschrokken besefte hij dat hij op zijn woorden moest passen als ze in de buurt was. Anders leerde ze hem té goed kennen. Hij trok zijn zakdoek weer tevoorschijn en begon er fanatiek mee te wapperen. Een afleidingsmanoeuvre, dacht hij sluw. Hij wist donders goed dat ze dat gebaar heel irritant vond.


    Het werkte uitstekend, zag hij. Ze kneep haar ogen samen, en alsof hij haar zwijgende berisping begreep… stopte hij de zakdoek weer weg.


    Opeens wendde Caroline zich tot lady Pheodora. “Ik hoop niet dat u me onbeleefd vindt,” zei ze, “maar mag ik vragen wie uw mutsje heeft gemaakt?”


    Lady Pheodora tastte naar het kanten gevalletje op haar hoofd en keek haar verbaasd aan. “Vindt u het mooi? Moeder zei dat het me niet stond, maar ik heb het zelf ontworpen. Het is gemaakt van Belgische kant. Moeder vindt dat ik de mode meer op de voet moet volgen, maar ik ben het niet altijd met haar eens.”


    “Ik vind dat u een uitstekende smaak heeft.” Carolines stem klonk warm en overtuigend.


    Jude zag dat de andere dames nieuwsgierig hun oren spitsten. Hij besefte met afgrijzen dat Caroline Ritter verantwoordelijk was voor een van de ergste mode-uitingen van deze eeuw - op de zakjurken van zijn grootmoeder na.


    Als hij al lessen nodig had in sociale omgang, dan was zij de ideale lerares. Ze had het talent om iedereen op het gemak te stellen en op het juiste moment de juiste dingen te zeggen.


    Hij dacht aan Michael. Die zou juffrouw Ritter niet kunnen weerstaan en zou niet hebben geaarzeld om haar het hof te maken. Mooie meisjes waren er tenslotte om gekust te worden, zou diens redenering luiden. Als ze naar Frankrijk vertrok, zou Michael op de kade staan om haar vaarwel te zeggen. Hij zou haar uitwuiven en als het schip aan de horizon was verdwenen, zou hij haar vergeten zijn. Jude zat anders in elkaar. Hij had zo het vermoeden dat hij Caroline Ritter nooit meer uit zijn hoofd kon zetten.


    Hij zag bij de deur de wachtende lakeien staan en hoorde moeders stem. “De thee is klaar!”


    Phillips verscheen aan het hoofd van een stoet lakeien in livrei, die thee en hapjes naar de grote tafel brachten.


    Goose pakte Carolines hand en liet haar op een van de banken plaatsnemen.


    “Schuif eens op, kerel”, zei Jude tegen hem. “Mag ik misschien ook een kansje wagen?”


    “Nou zeg!” sputterde Turgoose tegen. “Ik sta mijn plek niet af.”


    “En ik dan?” De piepjonge lord Vickers was al tot over zijn oren verliefd op Caroline en stamelde verontwaardigd: “Ik mag toch ook wel mijn best doen voor haar?”


    “Die gereserveerde houding van juffrouw Ritter is om wanhopig van te worden”, zei de vijfentwintigjarige markies van Routledge op overdreven toon. Hij glimlachte zelfverzekerd, zich bewust van zijn rijkdom en zijn titel.


    Jude schrok van de metamorfose die Caroline onderging. Ze gedroeg zich - met al die bewonderaars om zich heen - opeens heel anders. Als een volleerde flirt, een vrouw die wist hoe ze een man kon inpalmen met één blik van haar verleidelijke ogen. Opeens zag hij de vrouw die ze zou zijn geworden als er geen sprake was geweest van een schandaal. Hij vond haar onweerstaanbaar.


    Hij keek om zich heen en zag elke man met glanzende, verlangende ogen naar haar kijken.


    Toen deed ze iets wat hij niet had verwacht. Ze ging staan en sprak de heren om haar heen streng toe: “Heren, ik voel me gevleid, maar ik wil me nu graag bij u excuseren.” Ze keek Jude met een veelbetekenende blik aan.


    Hij begreep dat ze hem aanspoorde in actie te komen. De rest van de middag verdeelde hij zijn aandacht tussen lady Pheodora en de twee meisjes Foley. Achteraf wist hij niet eens meer wat hij allemaal tegen hen had gezegd.


    Wat hij wel wist was dat hij Caroline Ritter niet meer uit zijn hoofd kon zetten.

  


  
    Hoofdstuk 13


    “O lieveling, je had erbij moeten zijn.” Nicolette kwam enthousiast de bibliotheek binnenwervelen. “Jude heeft zich voorbeeldig gedragen.”


    Nevett legde de krant neer en keek over de rand van zijn leesbrilletje zijn vrouw aan. Hij zag dat ze een blos op haar wangen had en haar ogen straalden. Het deed hem goed haar zo enthousiast te zien. “Hoe heeft juffrouw Ritter dat nou weer voor elkaar gekregen?”


    “Hij stelde zich in het begin flink aan, met die wapperende zakdoek van hem. Weet je dat hij sommige dames zelfs kledingadviezen gaf, en tips om hun tanden witter te maken?”


    “Tánden?” zei Nevett kregelig.


    “Ja, onvoorstelbaar, vind je niet?” Nicolette trok een vies gezicht. “Toen heb ik Caroline er maar bij gehaald. Ze heeft hem op de een of andere manier op zijn plaats gezet, en vanaf dat moment gedroeg hij zich voorbeeldig, als een echte heer. Hij was charmant tegen alle dames, en lady Pheodora kon haar ogen niet van hem afhouden.” Nicolette ging tegenover haar man zitten. “Hoewel ze meer bezorgd leek dan verliefd…”, zei ze peinzend.


    Nevett legde de krant naast zich neer en spitste zijn oren. Had Nicolette het daar over een toekomstige schoondochter? “Wie is lady Pheodora?”


    “Lady Pheodora Osgood, van de Rochdale Osgoods.”


    “O, die… een lelijke familie als ik het me goed herinner”, zei Nevett. “Of is Pheodora de gebruikelijke uitzondering op de regel?”


    “Niet bepaald.” Nicolette begon te giechelen. “Wat maakt dat nou uit? Ze is een vrouw, ze is Engels en ze leeft.”


    “Zijn we zo wanhopig?”


    “Ik niet, jíj bent degene die graag kleinkinderen wil. Je hebt zelfs een gouvernante ingehuurd om je zoon zo snel mogelijk aan een vrouw te helpen.” Nicolette schopte haar muiltjes uit. “Er zijn genoeg vrouwen die in aanmerking komen… als hij zich maar gedraagt.”


    “Wat vreselijk dat hij zoveel moet doen om aan een vrouw te komen. Ik herinner me dat ik door alle-” Nevett hield abrupt zijn mond en zag dat Nicolette hem ondeugend aankeek.


    “Ja ja, ik weet het wel… je werd door alle debutantes belaagd.” Nicolette fronste haar wenkbrauwen. “Ik kan me eigenlijk niet herinneren dat ik mijn best voor je heb gedaan.”


    “Met jou ging het anders”, zei hij nors. Toen hij haar voor het eerst zag, was hij meteen tot over zijn oren verliefd op haar geworden, hoe dwaas hij zich in het begin ook daarover had gevoeld. Ze bleek de perfecte vrouw voor hem te zijn, en toen ze hem ook nog een zoon had geschonken, had hij zijn geluk helemaal niet meer op gekund.


    De dood van Michael was hard aangekomen en hij had maar één vurige wens - dat Jude trouwde en de bloedlijn voortzette.


    De afgelopen dagen had hij beseft dat de komst van juffrouw Ritter - ging ze nooit eens naar huis? vroeg hij zich af - in ieder geval goed was geweest voor Nicolette. Ze zat niet meer in haar eentje te lezen of met betraande ogen voor zich uit te staren. Ze was weer vrolijk en bruiste van de energie, zoals vanouds, en daarvoor was hij zijn belachelijk uitziende zoon en die mooie juffrouw Ritter eeuwig dankbaar.


    Alsof ze zijn gedachten had gelezen zei Nicolette: “Ik heb een pittig gesprek gehad met lady Reederman.”


    “Wat heeft die ouwe taart nou weer gedaan?”


    “Ze liet doorschemeren dat ik beter geen gasten kon ontvangen met een schandaleus verleden.”


    “Laat haar maar aan mij over”, zei Nevett gepikeerd. Als hij zijn zegje had gedaan, zou ze het voortaan wel uit haar hoofd laten kritiek te hebben op zijn gasten.


    “Ik heb het al opgelost”, zei Nicolette. “Ik heb haar aangeraden bij de Academie voor Gouvernantes te solliciteren naar de functie van consulente. Dan kan ze het intimideren van debutantes en verlegen jongemannen tot kunst verheffen.” Ze knikte een paar keer tevreden. “Na ons gesprek is ze meteen weggegaan.”


    “Bravo!” Hij stond op, pakte haar hand en trok haar overeind en in zijn armen. “Je bent fantastisch, lieveling.”


    “Net zo fantastisch als Caroline Ritter?”


    Hij keek haar verbaasd aan. “Dat is me nog niet opgevallen. Is juffrouw Ritter fantastisch dan?”


    Nicolette lachte en sloeg haar armen om zijn nek. “Dat is het enige juiste antwoord.” Toen kuste ze hem.


    Nevett vond dat hij maar bofte met zijn vrouw.


    “Ik heb nog nooit zo genoten van de dierentuin als vandaag.” Jude had Caroline net gekust en ze liet haar hoofd tevreden tegen zijn schouder rusten. Hij zag dat ze huiverde en de glimlach om haar lippen deed hem naar nóg een kus verlangen.


    Ze hadden door de tuin gewandeld en net gedaan of ze in de dierentuin waren. Ze hadden staan giechelen bij het apenverblijf - takken die in de wind heen en weer bewogen - en naar de olifanten gekeken in hun grote kooien - koerende duiven in de duiventil. Het was een leuke, zorgeloze dag geweest. Zelfs toen hij weer van die verwijfde maniertjes tentoonspreidde, had het haar niets kunnen schelen.


    “We moeten ons gedragen”, zei Caroline. Ze maakte de lokken die door de wind uit haar kapsel waren geblazen weer vast. De zon deed haar getinte huid glanzen als goud, en de kleur op haar wangen deed denken aan de rozen die om hen heen in de knop stonden. “We hadden afgesproken dat we elkaar niet meer zouden kussen.”


    Jude kon niet van dat ravissante schepsel afblijven. “Wat kunnen we eraan doen?” fluisterde hij. “De leeuw brult naar me; hij is woedend, omdat ik zijn leeuwinnetje heb ingepikt.”


    Caroline lachte bij wijze van protest - haar exotische ogen glansden van plezier. “Je overdrijft.”


    Hij wist dat ze elkaar beter niet konden kussen. Toch kon hij de onschuldige smaak van haar mond niet weerstaan. Hij drukte zich tegen haar aan en streek met zijn lippen langs de hare, steeds opnieuw - totdat ze als een bloem haar gezicht naar hem ophief. De rozengeur om hen heen was bedwelmend, maar niet zo zoet en rijk als de geur van haar haren. Hij wilde haar het liefst naar zijn slaapkamer dragen en haar als een zegevierende leeuw bezitten; zijn lichaam laten versmelten met het hare, één worden met haar.


    Er was maar één ding dat hem daarvan weerhield. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen een vrouw te bezitten die zoveel tegenslag in haar leven had gehad en zoveel vernederingen had moeten ondergaan. Hij kon haar niet beroven van dat ene pure dat ze nog bezat… haar onschuld. Al helemaal niet omdat hij haar - buiten haar medeweten - gebruikte om zijn eigen doelen te verwezenlijken. De twee mannen uit Moricadia zouden er intussen van overtuigd zijn dat hij de roemruchte Caroline Ritter het hof maakte. Het was de enige manier om ze naar zich toe lokken.


    Op dit moment wilde hij echter liever niet aan die twee boeven denken. Voor het eerst sinds de moord op Michael voelde Jude zich weer bruisen vanbinnen. Sterker nog… hij had zich nog nooit van zijn leven zo goed gevoeld. “Lieve gouvernante, beloof je me dat je mijn vader alleen maar positieve dingen over me vertelt?” zei hij op plagerige toon. Ze tutoyeerden elkaar nu moeiteloos, want ze voelden zich enorm bij elkaar op hun gemak.


    “Dat doe ik altijd”, zei ze.


    “Wat zegt hij dan?”


    “Hij wil weten waarom je nog steeds van die belachelijke kleren draagt.”


    Jude keek quasiverontwaardigd naar zijn kleren. “Sommige mannen hebben geen smaak.”


    “Hmm, dat zal wel, ja.”


    “Vind je dan niet dat ik er altijd goed uitzie?”


    “Ik heb je uiterlijk leren accepteren… dat is wat anders.” Ze liet zijn schouders los en deed een stap naar achteren. “We moeten elkaar niet meer aanraken.”


    “Ja, je hebt gelijk.” Toch maakte hij geen aanstalten haar los te laten, maar duwde haar juist tegen de door de zon verwarmde muur. Toen hij haar kuste, voelde hij haar borsten tegen zich aan, en haar lippen openden zich als vanzelf. Haar reactie op zijn kus zette hem in vuur en vlam. Dit was haar geheim… ze was weliswaar nog maagd, maar ze was helemaal niet preuts, maar vurig en sterk…


    “Je bent mijn leeuwinnetje”, mompelde hij tegen haar lippen.


    “Dat weet ik.” Ze sabbelde zachtjes aan zijn lip. “Soms denk ik… ik bedoel… vraag ik me af…”


    “Wat?” vroeg hij, verbaasd over de verwarring waaraan zijn anders zo kordate gouvernante nu ten prooi leek te vallen.


    “Ik moet steeds denken aan iets wat Nicolette de eerste dag tegen me zei. Ze vond dat ik het volste recht had om kwaad te zijn op iedereen, over de manier waarop ze me hebben behandeld.” Caroline keek hem afwachtend aan, alsof ze verwachtte dat hij haar zou uitlachen.


    “Zie je dat zelf ook zo?” vroeg hij.


    “Nee, natuurlijk niet! Waarom zou ik boos zijn? Je weet toch wat er is gebeurd?”


    Ze maakte zich zachtjes van hem los.


    “Ik ben het helemaal met moeder eens”, zei hij. “Je bent op een schandelijke manier misbruikt en daar wreed voor gestraft. Freshie krijgt alle lof toegezwaaid voor zijn viriele gedrag, terwijl jij ternauwernood het hoofd boven water wist te houden. Als iemand dat met mij had gedaan, zou ik wóédend zijn.” Hij dacht aan zijn eigen wraakgevoelens. “Ik zou alleen maar uit zijn op wraak”, zei hij.


    “Nee! Geen wraak! Alsjeblieft niet”, zei ze, terwijl ze aan de linten van haar hoed friemelde. “Ik ben verantwoordelijk voor mijn eigen dwaasheid.”


    “Waarom denk je dan nog steeds aan wat moeder heeft gezegd?”


    “Ik denk er niet meer aan.”


    “Natuurlijk wel, anders was je er toch niet over begonnen?”


    Ze ontweek zijn blik, alsof ze zich in het nauw gedreven voelde.


    Alsof hij haar wilde sparen begon hij over iets anders te praten. “Ik vond de high tea gisteren een groot succes, jij niet?”


    Haar ogen kregen een peinzende uitdrukking… “Nee, ik vond van niet. Wat dacht je eigenlijk te bereiken? Zoals jij je in het begin gedroeg… dat was een ramp. Met je zakdoek wapperen! Mij alle aandacht geven, terwijl je alleen oog had moeten hebben voor die debutantes.”


    “Ik was een beetje in de war.”


    “In de war?” Ze leunde tegen de muur.


    Hij zette zijn handen aan weerskanten van haar hoofd tegen de muur en boog zich naar haar toe. Hij was zo dichtbij dat zijn lippen de hare wel móésten raken. “Tijdens de lessen flirt ik met je en ik vond het niet meer dan normaal om tijdens het feestje ook weer met jou te flirten.”


    “Wat een onzin.” Ze deed haar best normaal te klinken, maar hij hoorde dat haar stem een beetje bibberig klonk.


    “Ik meen het! Het is zo gemakkelijk om met jou te flirten. Ik weet precies wat ik moet zeggen en wat ik moet doen. Die andere meisjes zijn nog zo jong en ik vind ze dom. Ze stellen mijn goede raad helemaal niet op prijs.”


    “Vind je dat gek? Lady Amanda tandpoeder aanbevelen… het is wat” zei ze op ironische toon.


    Hij lachte. “Toen ik eenmaal wist hoe het moest, ging het volgens mij van een leien dakje.”


    “Ja”, gaf ze toe. “Toen je het eenmaal wist, ging het goed.”


    Ze had niet in de gaten dat hij vertrouwen in haar had en dat hij altijd braaf haar lessen volgde. Hij vroeg zich af of zijn moeder in de gaten had dat er een zekere erotische spanning tussen Caroline en hem bestond. Ze had veel mensenkennis, maar aan de andere kant had ze zich sinds Michaels dood bijna niet buiten de deur vertoond.


    Hij vond Caroline bijna ondraaglijk verleidelijk. Voor het eerst sinds zijn terugkeer uit Moricadia dreigde hij in de ban te raken van de hartstocht. Toch was hij ervan overtuigd dat hij nog steeds de touwtjes in handen had. Ze zou hem helpen zijn doel te bereiken, zonder dat ze het in de gaten had en zonder dat ze erdoor werd gekwetst.


    “Graaf De Guignard werd gisteren op slag verliefd op je. Ik zag het gebeuren.”


    “Dat weet ik.” Ze keek hem met een serene blik aan.


    “Wat ga je daaraan doen?” vroeg hij nieuwsgierig.


    Ze fronste haar wenkbrauwen. “Nou, niks natuurlijk…” Ze boog haar hoofd. “Nu ik weer meer in het openbaar verschijn, probeer ik mannelijke aandacht zoveel mogelijk uit de weg te gaan.”


    Hij onderdrukte de neiging in lachen uit te barsten. Wat was ze toch naïef. Ze had niet eens in de gaten hoeveel mannen er verliefd op haar waren: Turgoose, de jonge Vickers; zelfs die verwaande Routledge liep als een hondje achter haar aan. “Maar De Guignard is van adel en heel rijk. Hij kan je meenemen naar een land waar ze je niet kennen.”


    “Dat iemand verliefd op me is, wil niet zeggen dat hij ook met me wil trouwen - en ik ga nergens naartoe, met geen enkele man.” Ze zei het op een tevreden toon. “Ik zal nooit van een man verwachten dat hij voor me zorgt.”


    Die opmerking vereiste een zorgvuldige reactie, dacht Jude. “Maar de graaf komt van het vasteland, en is ouder dan je vorige aanbidders-”


    “Dan de meeste”, zei ze, terwijl ze haar schouders ophaalde. “Ik weet heus wel dat mannen van zijn leeftijd…”


    Hij schoot in de lach. “Wat ben je toch lief”, kon hij niet nalaten te zeggen. Hij boog zich voorover en gaf haar een kusje vlak onder haar oor. Toen gleden zijn lippen langs haar wangen naar haar hals. Ze hield haar hoofd schuin om hem alle gelegenheid te geven. Toen zijn vingers het zilveren knoopje boven aan haar hals vonden, maakte hij het open, evenals het knoopje daaronder. Haar huid op dat plekje was bleker dan haar gezicht. Hij streelde het, en het contact met haar warme huid deed de hartstocht in hem ontbranden.


    Vlug maakte hij de rest van de knoopjes open, bijna tot aan haar middel. Hij liet eerbiedig zijn handen onder de stof glijden en duwde haar lijfje open. Haar ondergoed was eenvoudig en praktisch, maar dat kon hem niet schelen. Hij voelde het vuur in zijn lendenen branden. Haar korset duwde haar borsten omhoog en haar hemd was in het zonlicht bijna transparant. Hij kon haar gladde huid daaronder zien en de donkere contouren van haar tepels. Teder omvatte hij haar borsten en trok cirkeltjes met zijn vingers. Haar tepels werden onmiddellijk hard. Ze onderging zijn strelingen met haar ogen dicht, zonder ook maar een poging te doen hem tegen te houden. De stilte om hen heen was verbazingwekkend - hij hoorde geen vogels of insecten meer, alleen hun versnelde ademhaling.


    Hij kon haar niet meer weerstaan, maar hij wilde haar ook niet kwetsen. Wat hij wel wilde was haar proeven.


    Hij omvatte haar tepel met zijn lippen en zoog er zachtjes aan - door de stof van haar hemd heen. Het moment was bijna heilig. Hij genoot van haar en van het gevoel dat door hem heen ging. Op de een of andere manier zou hij dit moment nooit vergeten. De zon, de frisse lucht en de rozengeur die Caroline omhulde zouden hem altijd bijblijven.


    Haar hoofd viel achterover en raakte de muur. Ze had haar ogen dicht en drukte haar handpalmen tegen de muur - alsof ze zich moest inhouden hem niet aan te raken. Ze beefde van verlangen.


    Hij moest ophouden. Het was niet eerlijk wat hij deed; hij moest zijn mannelijke behoeftes onderdrukken.


    Hij nam haar in zijn armen en liet zijn hoofd op het hare rusten. “Ik kijk erg uit naar het bal bij de familie Lawrence”, zei hij met zijn neus in haar haren.


    “Goed, dan ontmoet je een heleboel vrouwen.”


    “Moeder vroeg me nog advies over je jurk. Ik ben benieuwd hoe hij je staat.” Hij keek er inderdaad naar uit. Voor het eerst in zijn leven wist hij wat een vrouw op een bal zou aanhebben. Het was een raar, bijna bezitterig gevoel, alsof hij haar man was.


    “Ik ga niet”, zei ze op koele toon, maar ze maakte zich niet van hem los.


    “Natuurlijk wel. Je moet me toch in de gaten houden?” Je moet De Guignard en Bouchard om je vinger winden, dacht hij.


    “Het geroddel zal niet van de lucht zijn, en dat zou alleen maar averechts werken.”


    “Hoezo?” zei hij.


    “Je vader wil dat je trouwt, en dat wil jij toch ook?” Ze maakte zich van hem los. Het zonlicht benadrukte de kleur van de zee in haar ogen, en ze keek hem met een onbevangen blik aan. “Of niet soms?”


    “Ik heb je nodig om me op mijn fouten te wijzen, en me uit te leggen waarom sommige dames me links laten liggen.”


    “Geen enkele vrouw weerstaat je charmes”, zei ze, terwijl ze lief glimlachte. “Niet als je zo flirt op die subtiele manier die ik van je ken. Het wordt vast een daverend succes.”


    Die avond in haar kamer sloeg Caroline haar logboek open en las wat ze tot dusver had geschreven.


    Week 1, dag 7


    Lord Huntington doet het goed als begeleider van een vrouw.


    Toen voegde ze eraan toe - meer ter geruststelling van zichzelf, dacht ze:


    Lord Huntington schenkt een vrouw veel genot en houdt daarbij de regels van het betamelijke goed in de gaten.


    Ze zal zijn eigenaardige kleding en rare maniertjes maar een onbelangrijk detail vinden als ze met hem de tuin in gaat.


    Na zijn omhelzing weet ze dat er onder die dwaze façade een uiterst mannelijke man schuilgaat.


    Ik kan dit uit eigen ervaring bevestigen.


    Met een bibberige zucht deed ze het logboek dicht en blies de kaars uit.

  


  
    Hoofdstuk 14


    Jude stond in de hal en hoorde in de studeerkamer van zijn vader het vage gemompel van stemmen. Hij hoopte dat zijn vader Caroline niet al te hard zou aanpakken.


    Phillips stond als een wachter voor de deur en glimlachte vals. “Ik wist wel dat ze op een gegeven moment door de mand zou vallen, sir”, zei hij zelfvoldaan. “Zo gaat dat nu eenmaal met dat soort vrouwen.”


    “O ja?” zei Jude op ijzige toon. “Ze is anders wel de énige vrouw met wie ik naar een feestje zou willen.”


    “Natuurlijk… omdat ze uw gouvernante is”, zei Phillips.


    Jude vond dat Phillips met zijn commentaar de grens van het toelaatbare overschreed. “Denk erom, Phillips. Als ik hoor dat er vanuit dit huis roddels worden verspreid over juffrouw Ritter, weet ik je te vinden”, zei hij op dreigende toon.


    “Natuurlijk, sir.” Phillips bond een beetje in. “Ik roddel nooit.”


    “En zorg ervoor dat de rest van het personeel ook zijn mond houdt.”


    “Ja, sir.”


    Jude hoorde dat het gesprek was afgelopen.


    Even later werd de deur met een ruk opengedaan en Caroline beende naar buiten. Hij wist meteen dat er iets mis was. “Juffrouw Ritter, u ziet er vanmorgen oogverblindend uit.”


    Ze schonk geen aandacht aan zijn vriendelijke woorden en stevende recht op Phillips af. Die deed verschrikt een stap naar achteren. “Ik weet heus wel dat ú erachter zit”, zei ze.


    “Waar heeft u het over?” zei Phillips boos.


    “U luistert onze gesprekken af en brieft alles door aan Zijne Excellentie”, zei ze op beschuldigende toon. Toen liep ze met grote passen weg. Jude ging haar achterna, de bibliotheek in. Ze bleef midden in de kamer staan - als een standbeeld, met haar handen strak langs haar lichaam - en keek hem boos aan. “Je hebt het expres gedaan”, zei ze op beschuldigende toon. “En laat die smoesjes maar achterwege!”


    “Wat heb ik dan gedaan?” zei hij, terwijl hij een onschuldig gezicht opzette.


    “Je hebt je misdragen op het bal van de familie Lawrence.”


    “Waarom zou ik dat doen?”


    “Omdat je me zo wilt dwingen met je mee te gaan naar het bal van baron Atherton.”


    Jude keek haar quasigekwetst aan. “Hoe kun je zo slecht over me denken?”


    Ze ademde langzaam uit, alsof ze haar woede in toom probeerde te houden.


    Hij keek naar de deur. Phillips stond vast en zeker weer te luisteren. Als ze alleen waren geweest, zou Caroline hem dan de volle laag geven? Hij vond haar prachtig als ze zo boos was. Het vuur spatte uit haar ogen. Het liefst zou hij haar nu in zijn armen nemen. Hij deed een stap naar haar toe, maar bleef staan toen hij haar afwijzende blik zag. “Wat gaan we vandaag doen?” zei hij bedremmeld.


    “Je gaat vleiende brieven schrijven naar alle dames die je gisteren hebt gezien.”


    “Maar dat zijn er een stuk of honderd”, zei hij ontzet.


    “Dan schrijf je er honderd!” zei Caroline kordaat. Ze wees naar het bureau. “Ga maar zitten. Ik kom straks terug om ze te lezen, en denk erom: netjes schrijven en zorg ervoor dat ze foutloos zijn!”


    Hij ging als een mak schaap achter het bureau zitten en doopte zijn pen in de inkt. Hij vond zijn straf nogal meevallen. Zijn plan was hoe dan ook geslaagd. Morgenavond zou Caroline met hem meegaan naar het bal…


    “Ik weet niet wat ons vanavond allemaal te wachten staat”, zei Nicolette, terwijl ze nerveus aan haar baljurk friemelde.


    De luxe koets van de hertog van Nevett was een van de vele rijtuigen die voor het huis van baron Atherton stonden te wachten en maar langzaam optrokken.


    Caroline kon bijna niet geloven dat de hertogin zo onzeker was.


    “Je hoeft je nergens druk om te maken”, zei Nevett zelfverzekerd. “Tenslotte ben je de hertogin.”


    Jude zat naast Caroline en schoof ongemerkt een beetje dichter naar haar toe, zodat hun armen elkaar raakten.


    “Het is lang geleden dat ik voor het laatst uit ben geweest”, zei Nicolette. “Ik vind het vreselijk om in het middelpunt van de belangstelling te staan.”


    Toen Caroline de druk van Judes arm gewaarwerd, kreeg ze een warm gevoel. Het leek wel of hij haar wilde geruststellen, alsof hij wist wat háár vanavond te wachten stond.


    “Je hebt een paar dagen geleden toch ook al mensen op de thee gehad?” bracht Nevett zijn vrouw in herinnering.


    “Dat was een kleine, informele bijeenkomst met vrienden en kennissen, maar dít!” Ze gebaarde naar het helder verlichte huis. “Dit is voor mij echt een beproeving.”


    “Die heb je dan aan Jude te danken.” Nevett pakte Nicolettes hand en gaf er een bemoedigend klopje op. Toen keek hij met een kritische blik naar zijn zoon.


    Jude had zijn haren in een nonchalante stijl gekamd. Zijn krachtige profiel kwam er goed door uit, en zijn kin stak trots naar voren. Caroline vond dat hij er in zijn paarse en zwarte kleren uitzag als een wandelende nachtmerrie.


    Kennelijk dacht Nevett er ook zo over. “Je lijkt wel één grote beurse plek, jongen”, zei hij.


    Caroline moest zich inhouden om niet in hysterisch gelach uit te barsten. Ze kneep haar handen samen en sprak zichzelf in stilte streng toe. Wat haar straks te wachten stond… deed er niet toe. Ze hoefde alleen Jude aan de juiste dames voor te stellen en ervoor te zorgen dat hij trouwde… Met andere woorden: ze moest vanavond gewoon haar werk doen.


    “Mijn lijfknecht zei juist dat ik in deze kleren de meest stijlvolle man op het bal zou zijn”, zei Jude op beledigde toon. “We kunnen ook nog even naar mijn huis rijden. Dan haal ik de oranje halsdoek op; die kleur past goed bij paars.”


    “Nee!” zeiden ze alle drie in koor.


    “Alsjeblieft, zeg!” zei Nevett, terwijl hij met zijn ogen rolde.


    “We kunnen nu niet meer wegrijden”, zei Nicolette. “Alsjeblieft, Jude, ik vind dat je er leuk uitziet zo!”


    Nevett keek zijn vrouw met een ongelovige blik aan en stak zijn hoofd uit het raam. “Lieve hemel, die vent laat wel zien dat hij rijk is! Daarmee benadrukt hij alleen maar dat hij eigenlijk heel gewoontjes is.” Hij trok zijn hoofd weer terug. “Mijn excuses, juffrouw Ritter, daar bedoel ik verder niets mee”, zei hij tegen Caroline.


    “Ik ben absoluut niet beledigd, Your Grace”, zei ze op geamuseerde toon. Ze wist zelf ook wel dat haar vader slechts een koopman was, ook al probeerde hij zich voor te doen als een heer van stand.


    “Zo mag ik het horen. Ik wist wel dat u een verstandig meisje was”, zei Nevett minzaam.


    Toen het rijtuig stilstond en het portier werd opengedaan, stak Nevett zijn hand uit naar Nicolette. Ze nam hem met een zuinig glimlachje aan.


    Caroline glimlachte naar Jude. “Zullen we?” zei ze.


    “Maak je maar niet ongerust”, zei hij, terwijl hij haar hand pakte en er een kus op drukte. “Ik wijk niet van je zijde, dat beloof ik je.”


    “Nee, ik wil je juist niet de hele tijd om me heen hebben. Je moet in de praktijk brengen wat ik je heb geleerd.”


    “Ik zal braaf doen wat je van me vraagt”, beloofde hij.


    “Mooi zo.” Ze pakte zijn hand en stapte uit. “Een goede bruid vinden en voor het einde van het Seizoen trouwen - dát vraag ik van je.”


    Baron Atherton behoorde tot de lage adel. Hij had zijn rijkdom vergaard met zakendoen. Die rijkdom combineerde hij met het tentoonspreiden van gulheid, dus vergaf de ton hem graag zijn nederige afkomst. Samen met zijn veel jongere, knappe, maar leeghoofdige vrouw stond hij in de hal en verwelkomde zijn gasten.


    Hij kneep zijn ogen samen toen Caroline aan hem werd voorgesteld, maar hield wijselijk zijn mond. Hij was waarschijnlijk al dolblij dat de verheven hertog van Nevett van de partij was.


    Met zijn vieren liepen ze naar de open deuren die toegang gaven tot de grote balzaal. Nicolette ademde diep in, alsof ze moed wilde verzamelen. “Daar gaan we dan”, mompelde ze voor zich uit.


    Caroline stond versteld van zichzelf. In het begin had ze zowat elke vrouw geschikt gevonden voor Jude, maar nu stelde ze opeens een heleboel eisen aan een mogelijke kandidate. Allereerst moest ze ruimdenkend zijn en zijn manier van kleden met humor bekijken; ze moest hem niet afvallen als hij zijn uitgesproken meningen ventileerde en ten slotte moest ze warmbloedig genoeg zijn om zijn talent als minnaar te kunnen waarderen. Ook moest zijn toekomstige bruid niet al te mooi zijn en geen giechel, want dan zou Jude niet de aandacht krijgen die hij verdiende. Ja, hij had een goede vrouw nodig, net zoals zij het geld nodig had om straks met haar zuster een nieuw leven te beginnen.


    Terwijl ze de zaal in liepen, keek Jude Caroline even van opzij aan. “Je ziet er fantastisch uit.”


    Ze raakte even haar bescheiden decolleté aan. “Ja, ik vind mijn jurk zelf ook heel mooi.” Hij was gemaakt van crêpe in de kleur van nootmuskaat, die goed bij haar kastanjebruine haren paste. De rok was versierd met ruches en het geheel zag er weelderig uit, ze had niet durven dromen dat ze ooit nog eens zo’n chique jurk zou dragen.


    Jude bood haar zijn arm. “Zullen we, mijn leeuwinnetje?”


    Caroline genoot van het warme gevoel dat zijn woorden in haar binnenste opriepen. Ze legde haar hand op zijn arm en zei: “Ja, zullen we?”


    Toen Caroline aan de zijde van de hertog en hertogin van Nevett de balzaal betrad, kreeg ze een brok in haar keel. Wat had ze dit gemist! De zaal was prachtig versierd met grote waaiers van struisvogelveren in alle kleuren van de regenboog en de lakeien liepen rond in exotische kostuums. Achter een groot scherm speelde een orkest en op de dansvloer waren mensen aan het walsen.


    “Kijk.” Nicolette pakte Nevetts arm vast en glimlachte. “Daar zijn Lisa en Mary. O, ik zie dat Elizabeth er ook is… en Teresa! O, wat heb ik ze lang niet gezien…”


    Toen de vrouwen haar in de gaten kregen, slaakten ze enthousiaste kreetjes en in een mum van tijd was Nicolette omringd door haar oude vriendinnen.


    “Ik denk dat moeder zich om niks zorgen heeft gemaakt”, zei Jude zachtjes tegen Caroline.


    “Ik denk het ook”, zei Caroline. Ze haalde opgelucht adem. Haar rentree in de ton bracht niet die storm van verontwaardiging teweeg die ze had verwacht.


    “Ik ga een kaartje leggen,” zei Nevett tegen Jude, “dus als je straks je verloving wilt aankondigen, weet je waar ik uithang.”


    Jude keek zijn vader geschrokken aan. “Welke vrouw zou me nu willen, sir? U zegt zelf dat ik op een enorme beurse plek lijk.”


    “In vredesnaam, jongen, je bent rijk en je bent een graaf! Al zat je onder de wratten, dan nóg zouden de dames je willen!” Hij liep met een geïrriteerd gezicht weg.


    “Je vader heeft gelijk”, mompelde Caroline tegen Jude. “Je maakt de zaken nodeloos ingewikkeld.” Ze gebaarde naar de balzaal, waar jongedames in glanzende zijden jurken met wijde rokken aan het dansen waren. Ze leken op kleurrijke bloesems die door een briesje heen en weer werden bewogen. “Al die debutantes snakken naar aandacht. Zullen we een selectie maken totdat we er zes overhouden?”


    “Zés? Ik heb er maar één nodig.”


    “Dat weet ik ook wel; je kunt ook maar met één vrouw trouwen”, zei Caroline geamuseerd. Ze zag niet dat zijn blik serieus was.


    “Volgens mij is er in iemands leven maar één de ware.”


    “Geloof je daarin?” vroeg ze verbaasd.


    “Ja.”


    Ze was een beetje van haar stuk gebracht door zijn simpele ‘ja’. De luchthartige kussen die ze afgelopen dagen hadden uitgewisseld kregen opeens veel meer lading. De blik die hij haar toewierp sprak ook boekdelen. Ze werd opeens zenuwachtig en zei snel: “Wie weet ontmoet je vanavond wel de vrouw van je dromen.” Kijk niet zo naar me, dacht ze. Alsof ík je grote liefde ben. Ze ontweek zijn blik en keek naar de drukte op de dansvloer. “Kijk, daar zijn de twee Foley-meisjes. Die vond je toch aardig?”


    “O ja, het zijn charmante jongedames, hoewel de jongste een fobie voor zakdoeken leek te hebben.”


    “Hoe bedoel je?” vroeg Caroline voorzichtig.


    “Ze kon haar ogen niet van mijn zakdoek afhouden.”


    “Hou hem dan in je zak en ga er niet mee staan wapperen.” Ze zag opeens nog een bekende. “Daar is lady Amanda. Hemeltje, wat heeft die opeens witte tanden! Ze heeft zeker je advies opgevolgd”, zei ze op spottende toon.


    “Ze zijn onnatuurlijk wit, als je het mij vraagt”, zei Jude geïrriteerd.


    Caroline keek of ze nog meer bekenden zag. “Lady Pheodora ziet er vanavond… leuk uit”, zei ze verbaasd.


    “Inderdaad.” Judes stem klonk ook verbaasd. “Wat een glimlach niet vermag. Ik vraag me af wat of wie die metamorfose heeft teweeggebracht.”


    “Ik weet het niet, maar ze heeft over aandacht niet te klagen.” Er stond een groepje jongemannen om haar heen. Ze was dan misschien niet de belle van het bal, maar een muurbloempje was ze evenmin, dacht Caroline.


    Op een gegeven moment zag ze een vrouw met een intense blik naar haar kijken… “Edith?” zei ze verbaasd.


    “Wie?” zei hij, terwijl hij haar blik volgde. “Ah, lady James. Nee, ik denk niet dat ik met haar kan trouwen. Lord James zou vast en zeker bezwaar aantekenen.”


    Caroline ging niet op zijn opmerking in. “Vroeger waren Edith en ik vriendinnen, goede vriendinnen zelfs.”


    Edith slaakte een enthousiaste kreet, net zoals de vriendinnen van Nicolette hadden gedaan. Alsof dat een soort teken was, hoorde ze nog meer uitroepen, en in een oogwenk was ook Caroline omringd door haar vroegere vriendinnen. Ze werd aan alle kanten omhelsd en iedereen kakelde door elkaar heen en haalde oude herinneringen op. Ze kreeg tranen in haar ogen, maar ze veegde ze weg en beantwoordde hun warme begroetingen. “Alice, wat leuk om je weer te zien. Je ziet er goed uit! Louisa, wat heb je een mooie jurk aan; Martha, wanneer komt de baby? Volumnia, je bent nog net zo mooi als vier jaar geleden.”


    Over de hoofden van haar vriendinnen heen zag ze Jude staan. Hij stond weer te wapperen met zijn zakdoek en had een verveelde uitdrukking op zijn gezicht.


    “Hoe is het jou vergaan?” zei Volumnia. “Ik heb vaak aan je gedacht.”


    “Ik ook, vooral als ik die walgelijke lord Freshfield zie”, zei Martha zacht. “Wat een afschuwelijke man is dat toch! Hij zou verbannen moeten worden.”


    Caroline trok een grimas. “Ja, maar dat gebeurt niet; dat weet je ook wel. Is hij er vanavond?” Dat was het enige waar ze bang voor was.


    De dames keken elkaar veelbetekenend aan. “Ik heb hem nog niet gezien, maar hij en die vreselijke vrouw van hem zijn altijd laat. Een ellendiger stel-”


    “Sst…”, onderbrak Caroline haar.


    Louisa sloeg haar armen om haar heen. “Ik heb je gemist.”


    “Je dacht misschien dat ik je in de steek had gelaten, maar ik mocht van moeder niet naar je toe”, bekende Edith. “Maar nu ik getrouwd ben, heeft ze niets meer over me te zeggen.” Ze keek met een ondeugende blik naar Jude. “Is het waar dat Huntington verliefd op je is?”


    “Hoe kom je daar nu bij?” zei Caroline. Ze was blij dat ze de geruchten die ongetwijfeld over haar en Jude de ronde deden nu kon ontzenuwen.


    “Misschien kunnen we het beter aan hem zelf vragen?” opperde Martha.


    Jude had de opmerkingen van de vrouwen wel gehoord en maakte een elegante buiging. “Ik koester een diepe bewondering voor juffrouw Ritter, maar alle andere gevoelens houd ik geheim.”


    Het gekwetter werd luider.


    Caroline keek hem met gefronste wenkbrauwen aan en besloot haar vriendinnen de waarheid te vertellen. “Hare Excellentie heeft me gevraagd vanavond met lord Huntington mee te gaan. Hij is op zoek naar een vrouw. Dus dames… als u nog suggesties heeft?”


    Terwijl haar vriendinnen om hem heen samendromden, keek Jude haar met een vernietigende blik aan.


    Caroline grinnikte toen ze haar vriendinnen elke debutante in de zaal met hem hoorde bespreken. Niet een van haar vriendinnen leek het erg te vinden dat Jude zo opzichtig gekleed was. Nevett had dus gelijk: een man van adel, en nog rijk ook, hoefde alleen maar te gaan staan en de dames kwamen vanzelf op hem af - als vliegen op de stroop.


    Het groepje dat om Jude heen stond had intussen de aandacht getrokken van de mensen in de zaal. Caroline zag dat de meesten haar niet durfden aan te kijken. Ze weten weer wie ik ben, dacht ze.


    Ze stak haar kin vooruit en rechtte haar rug. Deze keer zou ze zich niet laten kennen. Ze liet haar blik vol zelfvertrouwen over de menigte dwalen en haar hart stond bijna stil toen ze opeens haar vader zag. Hemelse goedheid, haar vader was er!


    Hij was gekleed in een ouderwets pak en leek niet op zijn plaats tussen al die mooie, modieuze mensen.


    Hij liep naar haar toe en maakte een onverschillige buiging. “Ik hoop dat je het naar je zin hebt, dochter.”


    “Ik vermaak me uitstekend, sir.”


    “Goed.” Hij bleef even naast haar staan en keek de zaal in. “Wil je dan aan de hertog doorgeven dat ik contact met je heb opgenomen?”


    “Ah.” Nu begreep Caroline het. Dit moest doorgaan voor een publiek vertoon van vaderlijke genegenheid. Haar vader had dit gedaan op Nevetts bevel. “Ja sir, natuurlijk.”


    Hij maakte weer een buiging en verdween in de menigte.


    Nu had ze hem in korte tijd al twee keer gezien. Wat bezielde haar vader? vroeg ze zich af.


    De openlijke goedkeuring van de hertog en hertogin van Nevett pakte kennelijk gunstig voor haar uit, want ze kreeg glimlachjes toegeworpen en een enkeling groette haar beleefd. Caroline beantwoordde hun groet, hoewel ze die mensen soms niet eens kende.


    Toen zag ze opeens graaf De Guignard zich een weg naar haar toe banen, met Bouchard in zijn kielzog. “Juffrouw Ritter, wat fijn om u weer te zien”, zei de graaf. Hij maakte een beleefde buiging en drukte een eerbiedige kus op haar hand. “In deze tuin met Engelse rozen bent u de allermooiste.”


    “O, ook rozen verwelken”, zei ze nuchter. Ze wilde niet zo bewierookt worden; niet door hem; door niemand. Ze wilde niet dat lord Nevett haar op onbetamelijk gedrag zou betrappen.


    Toen kwam Turgoose naar haar toe, met de gretigheid die ze zo goed van hem kende. De jonge lord Vickers volgde hem op de voet en stamelde een begroeting. Ook doemde lord Routledge opeens op. Hij keek met een verwaande blik naar de andere mannen en maakte een buiging. “Juffrouw Ritter, we hebben elkaar laatst ontmoet op de high tea van Hare Excellentie.”


    “Natuurlijk, ik herinner me u nog.” Jij arrogante blaaskaak, dacht ze. Vier jaar geleden zou ze zo met hem getrouwd zijn. Nu zag ze hoe zelfgenoegzaam en verwaand hij was. Ze knikte hem ijzig beleefd toe.


    Kennelijk voelde hij haar afkeuring niet. “Mag ik deze dans van u?” Hij maakte weer een buiging. Waarschijnlijk ging hij ervan uit dat ze onmiddellijk ja zou zeggen.


    “Ik dans niet, milord.” Ze toverde een glimlach tevoorschijn om haar afwijzing enigszins te verzachten. “Ik ben hier als gast van de ouders van lord Huntington en het zou onfatsoenlijk zijn om maar te doen waar ik zin in heb.”


    “Die hebben u toch hopelijk geen beperkingen opgelegd?”


    “Nee hoor,” zei ze, “ik heb alleen mezélf beperkingen opgelegd.”


    De mannen draaiden zich bijna tegelijkertijd om naar Jude en keken hem verontwaardigd aan.


    Jude trok zijn grote zakdoek tevoorschijn en wapperde ermee, alsof hij met een vlag signalen aan het geven was. “Wat is er aan de hand? Mijn beste graaf De Guignard! Monsieur Bouchard! Waarom kijkt u zo boos?” Hij keek naar zijn kleren. “Ik weet het al! Mijn kleren staan u niet aan!”


    Bouchard snoof als een hond die een geur op spoor is.


    “Ik ben vanavond zo slecht gekleed, omdat… omdat…” - hij liet zijn hand met de zakdoek erin slap langs zijn lichaam vallen - “ik me heb laten ompraten door mijn lijfknecht…” Hij begon weer met zijn zakdoek te wapperen.


    Caroline rolde met haar ogen.


    “Daar hadden we het helemaal niet over”, zei De Guignard op grimmige toon.


    “Waarover dan wel, beste graaf?” zei Jude. “Ik ben u graag van dienst.”


    “Weet u wat juffrouw Ritter zichzelf allemaal ontzegt uit uw naam?” vroeg de graaf. “Ze wil niet dansen! Het is een gewoon een schande!”


    Op dit soort taferelen zat Caroline niet te wachten. “Alstublieft, heren. Ik dans niet, omdat ik het zelf zo wil. Het is míjn beslissing en van niemand anders.”


    “Ah, u heeft geen man die de beslissing voor u kan nemen.” Graaf De Guignard gaf haar nogmaals een handkus. “Neemt u me niet kwalijk, juffrouw Ritter, maar de Engelse heren lijken wel gek dat ze u zo aan uw lot overlaten.”


    “Ik ben niet gek!” zei Jude fel.


    Caroline begreep niets van hem. Als hij met haar alleen was, gedroeg hij zich verstandig en normaal, maar in het gezelschap van De Guignard en Bouchard gedroeg hij zich als een dwaas. Ze begreep niet wat zijn bedoeling was.


    “Ja, dat zien we nu wel in”, zei Bouchard, terwijl hij Jude een geheimzinnig glimlachje toewierp. “Als het u schikt, milord, willen we u binnenkort graag een keer ontmoeten.”


    “O, wat enig!” riep Jude op overdreven toon uit. “Zullen we morgen om twaalf uur afspreken?”


    “Akkoord”, zei Bouchard. Hij maakte een buiging, terwijl hij met zijn hakken klikte.


    “Nog even dit, waarde graaf De Guignard”, zei Caroline. “Ik leef mijn leven, zoals ik wil; ik heb geen supervisie nodig.”


    De graaf keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan, alsof hij haar niet geloofde. Ze legde haar hand op zijn arm en zei: “Ik meen het; ik heb gewoon geen zin om te dansen.”


    “Een mooie vrouw behoort te dansen”, zei de graaf op besliste toon.


    “Mag ze dan alleen op bevel van een man dansen, mijn beste graaf?”


    “Non.” In zijn stem klonk ironie door. “Non, mademoiselle.”


    “Heren, als u me wilt verontschuldigen?” zei Caroline opeens. “Ik wil lord Huntington graag voorstellen aan een paar dames.” Met kwieke tred liep ze bij het groepje mannen vandaan. “Milord,” zei ze en passant tegen Jude, “zullen we even een rondje door de zaal maken?”


    “O ja, dat lijkt me enig!” zei Jude, terwijl hij Caroline zijn arm bood.


    Ze liepen ontspannen door de zaal en maakten met diverse mensen een praatje. Caroline was zich ervan bewust dat ze eruitzagen als een stel… een knap stel. Weinig mensen zouden geloven dat ze slechts een vriendin van de familie was. Dus leidde ze hem doelbewust in de richting van lady Pheodora. Ze zag dat die - zoals vanouds - met een bezorgde blik naar Jude keek.


    Jude zwaaide uitbundig met zijn zakdoek. “U ziet er vanavond betoverend uit, lady Pheodora!”


    Dat was een terecht compliment, vond Caroline. De mode schreef een diep uitgesneden halslijn voor en bij lady Pheodora deed die haar schouders en boezem voordelig uitkomen. Er kwamen hoe langer hoe meer mannen om haar heen staan, zag Caroline.


    “Ik teken protest aan tegen al die aandacht”, zei Jude, terwijl hij even met zijn zakdoek naar de concurrentie wapperde. “Tenslotte heb ík u ontdekt.”


    Wat hij zei was op zich al buitenissig, maar in zijn stem klonk nu ook opeens een raar Frans accent door. Sommige mensen draaiden zich naar het groepje om en probeerden niet openlijk naar hem te staren.


    “Milord, u bent te vriendelijk.” Lady Pheodora kromp ineen toen Jude dichter bij haar ging staan.


    Voordat ze er erg in had, leunde hij voorover en fluisterde iets in haar oor. Toen pakte hij giechelend Carolines arm en liep door.


    “Wat heb je tegen haar gezegd?” vroeg Caroline bezorgd.


    “Ik heb gezegd dat ze lord Cunningham moet nemen. Die is eraan toe om getemd te worden.”


    Caroline moest onwillekeurig glimlachen, maar trok haar gezicht snel weer in de plooi. “Milord, waarom maak jíj haar niet het hof?”


    “Omdat lady Pheodora niet de ware is.”


    “De wáre”, verzuchtte Caroline gefrustreerd. “Hoe weet je nou wanneer je haar tegenkomt?”


    “Dan hoor ik muziek klinken”, zei hij, terwijl hij haar een steelse blik toewierp.


    “Ik hoor nu ook muziek”, zei ze nuchter.


    “Dan is ze er.”


    “Zullen we naar haar op zoek gaan?” zei Caroline op luchtige toon, maar ze wist heel goed wat hij bedoelde.


    Toen ze met lady Rutherford en haar dochter stonden te praten, kwam Nicolette bij hen staan. “Mijn ondeugende zoon lijkt zich vandaag voorbeeldig te gedragen”, zei ze zachtjes tegen Caroline.


    “Ja, het gaat goed. De moeders kunnen opgelucht ademhalen.”


    “Goed zo.” Nicolette gaf een klopje op Carolines schouder. “Dan hoeven ze tenminste niet te denken dat jíj zijn aanstaande bent.”


    “O, néé!” riep ze uit. Ze zag dat mensen nieuwsgierig naar hen keken en ging zachter praten. “Nee, ik bedoel… nee.”


    “O, ik heb mijn ogen ook niet in mijn zak.” Nicolettes vriendelijke grijze ogen priemden in de hare. “Ik denk dat ze zich terecht zorgen maken.”


    Caroline was opeens heel bleek geworden. “Your Grace, ik zou nooit misbruik maken van mijn positie en iets met lord Huntington beginnen.” Dat was ook niet helemaal waar, dacht ze schuldbewust. Ze hadden elkaar vandaag nog gekust.


    “Dat hoor je mij ook niet zeggen, maar ik zie wel dat Jude zich alleen netjes gedraagt als jij erbij bent en als jij het zegt. Als een volwassen man doet wat een vrouw van hem wil, heeft hij daar zo zijn redenen voor.” Terwijl Nicolette wegliep zei ze: “Denk daar maar eens goed over na.”


    Caroline wilde er liever niet over nadenken. Ze wilde alleen dat Jude trouwde. Ze zag hem bij juffrouw Jordan staan. Hij deed zijn best haar op haar gemak te stellen, zodat ze ophield met giechelen en gewoon met hem kon praten. Toen de jonge Claudia Leonard zich bij hen voegde, hoorde Caroline hem lachen en even later was hij omringd door een schare vrouwelijke bewonderaars.


    Caroline ontspande zich. Nee, hij was helemaal niet aan haar verknocht. Binnenkort zou hij trouwen… daarna zou ze naar Frankrijk gaan, samen met Genevieve. Alles liep op rolletjes.


    Af en toe maakte iemand een praatje met haar, maar voor het merendeel werd ze met rust gelaten en wierp men haar minzame glimlachjes en knikjes toe. Ze stond aan de zijkant en zag dat Jude goed op dreef was. Hij gedroeg zich voorbeeldig en ze meende zelfs een vonk van interesse in zijn ogen te zien voor ten minste drie debutantes.


    Opeens hoorde ze Jude zeggen: “Wilt u me excuseren, dames, maar ik ga even wat te drinken halen.” Hij liep naar Caroline toe en bood haar zijn arm.


    “Ik zie dat je lady Claudia leuk vindt.”


    “Dat klopt”, zei hij, bijna tot zijn eigen verbazing. “Ze is heel charmant, maar ik had haar vader kunnen zijn.” Hij klonk lichtelijk wanhopig.


    “Wat een onzin.”


    “Nee, maar verlos me alsjeblieft van mijn plicht om met kleine meisjes om te gaan. Ze is nog niet eens achttien!”


    “Dus ze is niet de ware?” Caroline geloofde haar eigen oren niet. Dat ze dat vroeg!


    “Nee, die heb ik al ontmoet. En weet je wat ik op dit moment zou willen?” vroeg hij, terwijl hij haar diep in de ogen keek.


    “Wat dan?” zei ze.


    “Je kussen.”


    “Sst.” Ze keek hem geschrokken aan en zag dat er geen spoor meer te bekennen was van de aanstellerige dandy. Ze zag een sterke man voor zich, met een ferme kin en markante trekken, die naar haar glimlachte - alsof zíj zijn grote liefde was.


    “Maak je maar geen zorgen; niemand kan ons horen”, verzekerde hij haar.


    Bij het horen van zijn diepe stem moest ze weer aan hun kussen denken, en ze kon bijna zijn sensuele aanrakingen weer voelen. Ze voelde een innige band met hem en dat maakte haar op de een of andere manier gelukkig.


    Jude had gelijk; niemand had gehoord wat hij tegen haar zei. Wel zag één man die ergens aan de zijkant verdekt stond opgesteld dat Caroline bloosde als een verliefd jong meisje.


    Lord Freshfield kon daaruit maar één conclusie trekken.


    Voordat Caroline zichzelf weer tot de orde had geroepen - ze was slechts de gouvernante en moest zich niet zo aanstellen - kreeg Jude een brief op een zilveren dienblaadje aangereikt. Hij verbrak het zegel en toen hij de inhoud las, betrok zijn gezicht.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg ze.


    “Mijn lijfknecht heeft zwarte smeer gemorst op mijn witte laarzen”, zei hij op verontwaardigde toon.


    “En dat laat hij je per brief weten?” vroeg Caroline verbaasd.


    “Als je eens wist hoe moeilijk het is een schoenmaker te vinden die witte laarzen kan maken? Ik heb er een vermogen voor betaald en de man huilde bijna van blijdschap toen hij het resultaat zag. En nu… zijn ze verpest!” Hij drukte met een gekweld gezicht zijn handpalm tegen zijn voorhoofd en kreunde. “Ik ga er meteen werk van maken.”


    “Nee!” Caroline keek naar het groepje debutantes met wie hij net had staan praten. “Dat is gewoon absurd. Alsof er een schoenmaker open is op dit tijdstip!”


    “Voor mij wel.”


    Ze vermoedde dat dat nog waar was ook. Als iemand zoveel geld uitgaf aan kleren en schoenen als Jude, zou hij overal met open armen worden ontvangen. “Maar je hebt beloofd dat je met ze zou dansen…”


    “Ze begrijpen heus wel dat dit een serieuze aangelegenheid is.”


    “Je maakt jezelf belachelijk.”


    “Ik beloof je plechtig” - hij pakte haar hand - “dat ik met je ga dansen als ik trouw.”


    “Wat bezielt je toch!” Ze rukte haar hand los. “Wil je soms dat ik ontslagen word?”


    “Ik móét echt weg.”


    Het ergste van alles was dat ze opgelucht was dat hij nu weer langer van haar diensten gebruik zou moeten maken en dat ze hem nog een poos voor zichzelf had… Beschaamd zei ze: “Nou, dan moet het maar.”


    “Ik breng je wel even naar mijn moeder toe.”


    “Dat hoeft niet; ik vind haar op eigen houtje ook wel”, zei Caroline koeltjes.


    Hij keek even om zich heen en knikte. “Zo te zien hoef je nergens bang voor te zijn.” Hij maakte een buiging en liep weg.


    Ze huiverde en voelde zich opeens heel kwetsbaar. Ze kon maar beter meteen op zoek gaan naar Nicolette. De avond was redelijk rustig verlopen en dat wilde ze graag zo houden.


    Onderweg kwam ze een heleboel vrolijke mensen tegen. Vroeger had ze ook altijd zo genoten op bals en feesten. Dat was nu wel anders.


    Opeens doemde als uit het niets lady Freshfield op en versperde haar de weg.


    In één klap was Caroline terug in de studeerkamer van lord Freshfield en was ze weer de angstige, gedrogeerde jonge vrouw van toen - hulpeloos, kwetsbaar en verdoemd.


    Het zweet brak haar aan alle kanten uit. Lady Freshfield had haar destijds een klap in het gezicht gegeven en haar uitgemaakt voor hoer.


    Caroline zag dat ze nóg magerder was geworden. De mode schreef weliswaar wijde rokken voor, maar ze stonden lady Freshfield allesbehalve flatteus. Ze leek er wel een versierde, dunne lat in. Haar ogen hadden echter nog steeds dezelfde kille uitdrukking. “Juffrouw Ritter, ik kan bijna niet geloven dat u hier bent. Ik hoorde het van mijn man.”


    Caroline keek langs haar heen.


    Daar stond hij, met een spottende glimlach om zijn mond. Lord Freshfield! Zijn blonde haar glansde in het zachte licht. Dit had híj op zijn geweten. Hij had het juiste moment afgewacht en zijn vrouw op haar afgestuurd.


    “Hoe durft u zich hier te vertonen?” De schrille stem van lady Freshfield bezorgde Caroline de koude rillingen. “Denkt u dat de mensen niet meer weten dat u mijn man naar de studeerkamer heeft gelokt-”


    “Nadat hij me had gedrogeerd?” diende Caroline haar van repliek. Ze keek lady Freshfield met een standvastige blik aan. “U weet heel goed dat uw man míj heeft belaagd en niet andersom.”


    “Wat bent u toch een leugenaar!”


    Caroline zag dat de mensen naar hen keken. Al die geschokte gezichten en beschuldigende ogen… net als vier jaar geleden.


    “U bent met hem meegegaan naar zijn studeerkamer, terwijl u wist wat hij wilde.”


    Caroline slikte met moeite. Dat was het hele punt! Dat was iets waar ze geen weerwoord op had. Ze hád inderdaad vrijwillig zijn studeerkamer betreden. “Ik wist niet waar hij op uit was; ik was een naïef en dwaas meisje. U schijnt er niet mee te zitten dat uw man onschuldige meisjes verleidt”, zei ze moedig.


    Lady Freshfield leek even uit het veld geslagen, maar herstelde zich snel. “Hij houdt nu eenmaal van vrouwen en als een mooi meisje zich gewillig toont, zegt hij daar geen nee tegen.” Toen ging ze weer in de aanval: “Maar hij is van mij, van míj - en u wilde hem van me afpakken.”


    De mensen om hen heen waren druk tegen elkaar aan het mompelen.


    Caroline deed een stap naar achteren. Ze was weer in dezelfde nachtmerrie verzeild geraakt als vier jaar geleden!


    Lady Freshfield boog zich hijgend naar haar toe. Caroline had even het idee dat haar adem naar vuur en zwavel rook.


    “Verdwijn uit mijn ogen!” zei lady Freshfield op venijnige toon. “Ga terug naar waar u thuishoort, in de goot of waar u ook heeft gewoond.”


    “Ik heb niet op straat gewoond”, zei Caroline zacht. Het had echter niet veel gescheeld, dacht ze.


    “We zijn hier met fatsoenlijke mensen onder elkaar”, vervolgde lady Freshfield. “Uw soort mijden we als de pest!”


    Ze was weer in de hel! Overal om zich heen zag ze verwijtende en beschuldigende blikken. De mensen herinnerden het zich weer! Op de achtergrond zag ze de witte tanden en het mooie blonde haar van lord Freshfield. Hij wachtte… wachtte totdat ze weer uit de gratie was en hij zijn klauwen weer in haar kon slaan.


    Ze draaide zich om en liep naar de deur. De mensen weken uiteen om haar door te laten. Ze hoorde iemand haar naam roepen, maar ze bleef als verdwaasd doorlopen. Ze wilde weg. Weg van dit vreselijke oord, waar men onschuldige mensen wreed behandelde. Naar buiten wilde ze, naar de goot, zoals lady Freshfield had gezegd. De goot, waar de boeven in ieder geval duidelijk te herkennen waren. Ze liep door de hal naar de voordeur.


    Een lakei kwam aansnellen toen hij haar zag, en op de een of andere wonderbaarlijke manier wist hij welke cape van haar was. Hij duwde hem in haar handen, maar ze sloeg hem niet om, want ze had het ontzettend warm. “Doe de deur open”, beval ze.


    Een andere lakei deed onmiddellijk wat ze zei.


    Ze liep naar buiten. “Zal ik een rijtuig voor u roepen?” hoorde ze hem nog vragen, maar ze was al doorgelopen.


    De lucht was fris en koel tegen haar verhitte gezicht. Ze haalde diep adem en liep met ferme pas de oprijlaan af. Een van de koetsiers zag haar lopen en tikte tegen zijn hoed. “Kan ik u helpen, juffrouw?”


    “Nee, dank u.” Caroline was niet bang op straat; ze wist hoe ze een huurrijtuig moest aanhouden, en toen ze verder de straat in was gelopen deed ze dat ook.


    “Waarheen, juffrouw?” vroeg de koetsier.


    Ja, waar zou ze nou eens naartoe gaan?


    Ze wilde lady Freshfield het liefst meteen uit haar hoofd zetten, maar bovenal wilde ze haar smadelijke afgang vergeten. Ze vond het vreselijk dat Jude haar alleen had gelaten. Met een ferme knik naar de koetsier zei ze: “Het huis van lord Huntington, Fitzroy Square!”


    Morgen zou ze wel verder zien. Ze had nu geen zin om zich het hoofd te breken over haar drijfveren om de stap naar losbandigheid te zetten. Als donderslag bij heldere hemel had ze die ingeving gehad: Jude zou haar minnaar worden. Als ze met hem het bed had gedeeld, zou ze zijn wat iedereen toch al dacht… een gevallen vrouw, ja… maar wel een met daadwerkelijke ervaring in de liefde. Als ze haar zuster naar Frankrijk had gebracht, zou ze misschien courtisane worden. Niet eentje met weinig macht, maar een doorgewinterde courtisane over wie mensen met het nodige ontzag spraken. Ze zou haar eigen salon voeren, waar mannen en vrouwen over politiek, wetenschap en cultuur konden discussiëren. En later op de avond zou ze de heren vragen te blijven. Flirten ging haar al goed af, en na haar ervaringen met Jude - want ze had hém uitverkoren om haar in te wijden in de lichamelijke liefde - zou ze ook weten hoe ze de mannen in bed moest behagen. Ze zou ze gek maken van verlangen. Met Jude zou ze haar eerste ervaring opdoen; met Jude zou ze haar maagdelijkheid afleggen.


    Ondanks het tijdstip was Judes butler nog in uniform. Caroline dook diep weg in de capuchon van haar cape. “Ik kom voor lord Huntington.”


    “Verwacht hij u, juffrouw?” zei de man met een onbewogen gezicht.


    “Ja, natuurlijk. Waarom zou ik hier anders staan?” Haar stem klonk beslist. Ze zou zich niet laten wegsturen.


    Kennelijk was het niet ongewoon dat Jude laat op de avond nog damesbezoek ontving, want de butler nodigde haar met een buiging binnen, zonder naar haar naam te vragen. Hij bracht haar naar een comfortabele zitkamer. “Hij is nog niet thuis, juffrouw…”


    Natuurlijk niet, dacht ze, hij zit bij de schoenmaker.


    “Maar u kunt hier op hem wachten. Wilt u iets drinken, juffrouw?”


    “Nee, dank u”, zei ze, maar ze bedacht zich. “Ja, toch wel! Een glas wijn graag.”


    Hij schonk een glas fonkelende rode wijn in en gaf het haar aan. Ze nipte eraan en glimlachte. Haar besluit stond vast. Ze zou haar lot in eigen hand nemen. Ze wilde nooit meer meemaken wat ze net in die balzaal had meegemaakt. Toen ze het verwrongen gezicht van lady Freshfield weer voor zich zag, omklemde ze verkrampt de steel van haar wijnglas.


    De afgelopen vier jaar had ze alleen maar in angst geleefd - ze was bang om honger te lijden; bang in het donker; bang om haar zuster te verliezen; bang voor lord Freshfield. Als Jude haar in zijn armen hield, was ze nergens bang voor, althans dat verwachtte ze. Ze voelde zich op de een of andere manier veilig bij hem, en aan de andere kant ook uitgedaagd. Ze moest te weten komen waarom hij zich anders voordeed dan hij was. Hij leek ongevoelig voor kritiek en dat bewonderde ze enorm in hem. O, had ze maar een greintje van zijn sterke geest!


    De wijn streelde haar tong en ze dacht aan de toekomst die voor haar lag. Ze gaf zichzelf een schouderklopje dat ze dit initiatief had durven nemen: naar Judes huis gaan om ervaring in de liefde op te doen. Slechts één keer met Jude, dacht ze - daarna misschien de betaalde liefde.


    Ze keek om zich heen. Judes meubels zagen er mannelijk, donker en warm uit - eigenlijk volledig in tegenspraak met de manier waarop hij zich kleedde. Ze wist intuïtief dat ze goed zat.


    Zij en Jude hadden elkaar meerdere malen gekust. Elke keer had ze de hartstocht in zich voelen oplaaien en ze wist dat dat bij hem ook het geval was. Ze had zich nooit tegen hem verzet. Deze keer zou hij zich naar háár wil moeten voegen.


    De butler kwam niet terug. Hij dacht natuurlijk dat ze gewoon een van Judes liefjes was. Mij best, dacht ze. Dan hoefde ze hier ook niet te blijven zitten.


    Ze liep de hal in en met een koninklijk knikje naar een lakei - die een verschrikt gezicht opzette - liep ze de trap op. Zonder problemen vond ze Judes slaapkamer en ging naar binnen - met de branie en onverschrokkenheid van een ervaren courtisane, leek wel.


    Plotseling stond Judes lijfknecht voor haar neus.


    Ze keken elkaar verbaasd aan. Vanavond was Caroline echter voor de duvel niet bang. Misschien hadden de afgelopen vier jaar haar wel sterk gemaakt, dacht ze.


    “Ik wil hier op lord Huntington wachten”, zei ze waardig. “Is hij nog weg voor zijn laarzen?”


    “Juffrouw?” zei de knecht, terwijl hij haar vragend aankeek.


    “Zijn laarzen”, herhaalde ze. “Je hebt zwarte smeer gemorst op zijn witte laarzen.”


    “Ik heb geen idee waar u het over heeft, juffrouw.” Hij keek haar met een kille blik aan.


    O, zit dat zo? dacht Caroline. Hij wilde dus niet toegeven dat hij het had gedaan. “Ik stel voor dat je naar bed gaat, dan zorg ík verder wel voor lord Huntington.”


    De man liep achteruit naar de deur en deed die achter zich dicht. Dat hij geen spier vertrok betekende zeker dat Jude wel vaker vrouwen in zijn slaapkamer ontving, dacht ze.


    Nou, waarom niet? Huntington was knap, rijk en mannelijk. Dat had hij wel bewezen in Nevetts kleine zitkamer en in de tuin. Toen ze aan zijn kussen dacht en aan zijn lippen om haar tepel, kreeg ze het warm, en elke twijfel werd uit haar geest gebannen. Niet dat ze nog zoveel twijfels had…


    Ze deed haar cape af en legde die over een stoel. Judes huis had niet de grandeur van dat van zijn vader, maar de meubels die er stonden waren ontegenzeglijk fraai. Een vuurtje in de haard knapperde behaaglijk en - het belangrijkste van alles - het bed was groot en indrukwekkend, met dikke, fluwelen bedgordijnen.


    Ze glimlachte en maakte een reverence in de richting van het bed. “Ja, natuurlijk - dank u. Dat zou fijn zijn.” Ze spreidde haar armen en walste naar het bed toe.


    Het nachtgoed van Jude lag op het bed: een bruinflanellen hemd en een robe van zwart fluweel. Er lag ook een eenvoudige witte nachtmuts klaar. Wat een saaie vertoning voor een man die zich doorgaans zo flamboyant kleedt, dacht ze.


    Zonder schaamte deed ze de kleren uit die ze met zoveel zorg had gekozen. Ze trok Judes robe aan, die bij haar tot haar enkels kwam. De mouwen, die veel te lang waren, rolde ze op. Ze bond de ceintuur losjes om haar taille en kroop tussen de lakens.


    Ze voelden warm aan. Kennelijk had de lijfknecht vlak voordat ze kwam het bed nog verwarmd. De matras was zacht en de kussens waren vol. Ze keek naar het mooi gedecoreerde witte plafond en viel met een glimlach op haar gezicht in slaap.

  


  
    Hoofdstuk 15


    Toen Jude thuiskwam, knikte hij afwezig naar zijn butler Wyatt. Die zag meteen in wat voor bui zijn meester was en hield wijselijk zijn mond, terwijl hij diens overjas en hoed aannam.


    Jude had net een onderhoud gehad met juffrouw Gloriana Dollydear en Throckmorton. Gloriana had de gave om woorden in een vreemde taal te onthouden, zonder dat ze de letterlijke betekenis ervan kende. Een operazangeres kon dat nu eenmaal, had ze wijsneuzig gezegd. Ze had De Guignard en Bouchard gevoelige informatie gegeven die ze zogenaamd toevallig had opgevangen van Throckmorton. Daarna waren ze in hun eigen taal verdergegaan en Gloriana had haar oren gespitst.


    Toen ze verslag kwam uitbrengen aan Throckmorton had die voor alle zekerheid Jude erbij gehaald. Hoewel juffrouw Dollydear niet elk woord letterlijk had onthouden, was de teneur van haar verslag duidelijk: De Guignard en Bouchard waren van plan om… een aanslag te plegen. Wie ze wilden vermoorden en waar dat zou gebeuren, was niet duidelijk.


    Toen Jude de trap naar zijn kamer op liep, deed hij alvast zijn das af en knoopte zijn jas los. Hij dacht weer aan Michael en was gefrustreerd dat hij nog geen steek was opgeschoten. Hij zou het liefst die twee gewetenloze boeven meteen uit de weg ruimen. Dat zou pas gerechtigheid zijn. Toch wist hij dat hij beter kon wachten totdat er meer bekend was over hun plannen.


    Vanavond zou Throckmorton iemand naar hun appartement sturen om de snuifdozen die Jude hun cadeau had gedaan te stelen. Die diefstal was slechts bedoeld als afleidingsmanoeuvre. Ze waren meer geïnteresseerd in brieven of notities, waaruit duidelijk werd wie het beoogde slachtoffer was. Het moest iemand zijn die belangrijk genoeg was om de relatie tussen Frankrijk en Engeland flink te verstoren.


    Toen hij in zijn slaapkamer was, smeet hij met een wild gebaar zijn jas en vest van zich af. Hij had de neiging om zijn paarse hemd van zich af te scheuren en zijn laarzen uit te schoppen en…


    Plotseling viel zijn oog op Caroline, en zijn hart stond bijna stil.


    Ze lag naakt - of zo goed als naakt - in zijn bed en sliep. Ze had een hand onder haar wang gelegd en haar kastanjebruine haren waren uitgewaaierd over het hoofdkussen. De zwarte robe - zíjn zwarte robe - was opengevallen en toonde een glimp van haar borst met een perzikkleurige tepel. Alles zag er zacht en ontspannen uit… alsof ze wachtte, wenkte.


    Het duizelde Jude - geen wonder, dacht hij, na al die cognac die hij bij Throckmorton had gedronken. Hij vroeg zich af hoe principieel hij was. Al lag ze in zijn bed… dan mocht hij haar niet beroven van haar onschuld. Dan zou hij geen haar beter zijn dan Freshie.


    Maar zo te zien was ze uit vrije wil gekomen, en ze was náákt.


    Zijn hand gleed naar de knopen van zijn broek.


    Hij wilde dolgraag op Michael lijken, maar in tegenstelling tot zijn broer begreep hij dat liefde ook verantwoordelijkheid met zich meebracht. Hij wilde Caroline niet kwetsen.


    Maar ze was náákt.


    Hij deed zijn broek uit.


    Er moest iets gebeurd zijn op het bal, dat ze nu hier was. Zijn stiefmoeder zou hem wat dóén als ze erachter kwam dat hij op het punt stond Caroline te onteren. Het zou niet eerlijk zijn om misbruik te maken van haar ellende, hoorde hij een stemmetje in zijn achterhoofd zeuren.


    Maar ze was náákt.


    En hij nu ook.


    Ze was de vervulling van al zijn wensen, van al zijn dromen. Opwindend, vrouwelijk, levenslustig, Caroline… zo helemaal Caroline. Hij ging in bed liggen en schoof zijn arm onder haar schouders. Haar ogen gingen knipperend open en ze glimlachte naar hem, alsof hij de man was op wie ze haar hele leven had gewacht.


    “Waar bleef je?” fluisterde ze. Ze legde haar handen om zijn gezicht en trok het naar zich toe. Toen kuste ze hem.


    De warmte erin… de smaak van hartstocht… de verwachting…


    Toen ze hun kus verbraken, schrok Caroline van de blik in zijn ogen. Er lag zowel verlangen als wanhoop in. “Huntington”, fluisterde ze. “Jude”. Met haar vingers veegde ze de lokken van zijn voorhoofd.


    “Caroline”, zei hij, en hij schoof de robe van haar schouders. Met een diepe, hese stem vroeg hij: “Waarom ben je hier?”


    Even voelde ze haar woede over de afgelopen vier jaar weer in zich opwellen. “Omdat ik nu eindelijk weet wat ik wil”, zei ze boos. Ze sloeg haar armen om zijn schouders en liet zich boven op hem vallen. “Ik wil voortaan elk aspect van mijn leven zelf bepalen.”


    Het was de beste beslissing die ze in jaren had genomen, dacht ze. Jude zou haar eerste minnaar zijn. Er zouden geen nare gevolgen zijn, geen geroddel achteraf - ze vertrouwde hem blindelings; hij zou nooit uit de school klappen over hun nachtelijke ontmoeting.


    Met zijn vingers streelde hij de welving van haar hals en haar borst. “Laat me…”


    “Nee.” Ze pakte zijn handen en legde ze om de stijlen van het hoofdeinde.


    “Je denkt dat ik je niet kan weerstaan, hè?” zei hij grinnikend. “Dan onderschat je mijn wilskracht, meisje.”


    Ze ging overeind zitten en onderwierp hem aan een nauwkeurige inspectie. De dekens reikten tot zijn middel, en ze zag zijn gespierde armen en het zwarte haar onder zijn oksels. Zijn brede schouders en behaarde borst deden meer denken aan een havenarbeider dan aan een verfijnde graaf. Hij was gespierd; door werken, sport of vechten… Ze keek geboeid naar de twee kleine, cirkelvormige littekens net boven zijn rechtertepel. Kogelwonden…Vechten dus, dacht ze.


    Over zijn rechterarm liep een lange, dunne rode streep.


    “Hoe kom je daaraan?” zei ze, terwijl ze met haar vingers het spoor ervan volgde.


    “Een dom duel. Het had niets te betekenen.”


    Caroline wist intuïtief dat hij loog. Nee, deze man liet niet met zich sollen. Niet dat hij haar iets zou aandoen, maar ze kon zich heel goed voorstellen dat hij haar zijn wil kon opleggen. In het vuur van de hartstocht zou hij haar straks misschien de baas zijn.


    Ze had haar buik vol van al die eigengereide, dominante mannen. In ieder geval tot morgenochtend wilde ze doen wat zíj wilde en op háár manier genieten.


    “Ik ben je gouvernante”, zei ze, terwijl ze de ceintuur van zijn robe uit de lussen trok en zijn handen ermee aan de bedspijlen vastbond. “Je moet doen wat ík zeg.”


    Hij keek haar met grote ogen aan en grinnikte. “Ja, madame.”


    “Je denkt zeker dat ik een grapje maak, maar wacht maar af.” Van knopen leggen wist ze niets; alleen in haar borduurwerk knoopte ze wel eens draadjes vast. Ze bekeek het resultaat met schuin gehouden hoofd en wist dat de knopen zouden houden.


    “Zo, probeer nou maar eens los te komen.”


    Hij deed verwoede pogingen, maar hoe hij ook trok en rukte, zijn handen bleven vastzitten aan de spijlen. Het bed schudde en kraakte ervan. Hij grijnsde. “Dit is belachelijk”, zei hij. “Maak me los! Hoe kan ik je anders aanraken?”


    “Dat hoeft niet, want dat doe ík wel. Je hoeft alleen te doen wat ik zeg. Ik ben nu de baas. Zo, leeuw van me”, zei ze, terwijl ze door zijn haren woelde. “Laat mij je gelukkig maken.”


    Hij maakte een grommend geluid dat laag uit zijn borst leek te komen.


    Ze voelde geen twijfel meer; geen angst. Dit móést ze doen. Dit zou haar helen… haar woede doen wegebben… en het zou haar nog veel meer geven, dat wist ze intuïtief. Ze was jarenlang doodsbang geweest om het bed te delen met een man, omdat ze geen willoos slachtoffer wilde zijn van iemand die zijn lusten op haar botvierde. Het was nog nooit in haar opgekomen dat ze zelf het initiatief kon nemen. De gebeurtenissen op het bal hadden haar de ogen geopend. Het was alsof er in haar geest een frisse wind was opgestoken die een nieuwe fase in haar leven inluidde.


    “Haal die grijns van je gezicht”, mompelde hij.


    “Waarom zou ik?” Ze begroef haar handen in zijn dikke haren. Hemel, wat was hij toch knap! Met die krachtige kaken en die sterke nek leek hij helemaal niet op een verfijnde graaf. Ze zag hem voor zich als een woeste krijger die met een strijdbijl in zijn hand de vijand tegemoet stormde. Haar vingers gleden langs zijn wangen, die al een beetje stoppelig aanvoelden.


    Tijdens haar ontdekkingstocht keek ze de hele tijd in zijn felblauwe ogen, die haar beurtelings dreigend en verlangend aankeken.


    “Je bent van plan me te laten lijden, hè?” Zijn blik gleed naar de halsopening van de robe. “Je zet het me betaald om wraak te nemen op al die mannen die je hebben gekwetst.”


    Ze kuste hem - een lange, tergend langzame kus. Ze zoog zijn adem in en gaf hem de hare. “Ben je bang?” mompelde ze tegen zijn mond.


    “Nee, nee…” Zijn blik verraadde zijn twijfel.


    “Goed, want ik ben je gouvernante.” Haar nagels gleden over zijn schouders langs zijn borst naar beneden. “Je moest eens weten hoe fijn ik het vind dat je hulpeloos bent overgeleverd aan mijn grillen. Het is alleen jammer dat ik zo weinig ervaring heb.” Ze zag dat hij kippenvel kreeg en dat zijn tepels hard werden. Ze keek er geboeid naar, verbaasd - want op hetzelfde moment gebeurde hetzelfde met haar. Het was alsof ze via zijn lichaam ontdekte hoe het hare werkte. “O”, zei ze. Dat ene woordje kwam eruit als een zucht.


    “Wees maar niet bang”, zei hij met een vreemde, verwrongen stem. “Wat je ook met me doet, het zal voor mij alleen maar een kwelling zijn.”


    “Dat is precies de bedoeling”, antwoordde ze, terwijl ze de robe weer omhoogtrok. Even later gleed hij toch weer van haar schouder.


    Hij kon zijn ogen niet van haar glanzende huid afhouden. “Ik weet niet hoe lang ik dit nog volhoud.”


    “Je houdt vol totdat ik zeg dat je je mag laten gaan.” Ze streelde het haar op zijn borst en draaide er met haar vingers krulletjes in.


    Dit was betoverend. Ze had nog nooit een man zo aangeraakt, wist ook niet hoe mannen op strelingen reageerden… Tot dusver had ze er domweg geen belangstelling voor gehad. Nu werd ze gedreven door een brandende nieuwsgierigheid en haar vingers dansten over zijn borst en ribben. Ze voelde de zachte huid op zijn buik en drukte er zacht een kus op.


    Hij maakte een gesmoord geluid.


    Ze glimlachte, legde haar wang tegen zijn buik en genoot van de warmte.


    Iets in haar ogen moest hem schrik hebben aangejaagd, want hij zei: “Je maakt me los, omdat ík het zeg!”


    “Wat voor gouvernante zou ik zijn als mijn leerling me de baas is?”


    Ze wist heus wel wat die bult onder de dekens betekende. Ze had in die vreselijke buurt gewoond waar hoeren vaak ongegeneerd in het openbaar hun werk deden. Maar er gaapte een brede kloof tussen theorie en praktijk, daarvan was ze zich terdege bewust. Met hem voelde ze echter geen angst of afschuw. Ze wilde elk plekje van hem verkennen en hem zien kronkelen van verlangen; ze wilde hem bezitten… Met een ruk trok ze de dekens van hem af en gooide die naast het bed.


    Zijn lichaam was een kunstwerk, gevormd door ongekende natuurkrachten, zo leek het wel. Haar adem stokte toen ze zijn gespierde buik zag, zijn lange benen en zijn… Toen ze zijn grote, fiere mannelijkheid zag, was ze even van haar stuk gebracht. Ze kon wel lachen en huilen tegelijk. “Hemeltje…”, fluisterde ze.


    Hij trok een grimas. “Moet ik me nu gevleid voelen?”


    “Je bent prachtig. Dat meen ik oprecht.”


    “Ik wil jou ook zien.


    “Nee.” Afwezig trok ze de robe weer over haar schouder. “Nog niet.”


    Ze ging tussen zijn benen zitten, streelde zijn dijen en genoot van de gespierde vormen van zijn knieën; ze omvatte zijn kuiten en liet haar handen tergend langzaam naar zijn voeten glijden. “Grote voeten”, fluisterde ze.


    Hij glimlachte naar haar, maar zijn ogen waren donker van verlangen en de huid op zijn gezicht zag er strak en gespannen uit. Hij had een vurige blos op zijn wangen, terwijl zijn lippen er juist bloedeloos uitzagen. “Alsjeblieft, Caroline, maak me los.”


    “Nee.”


    “Maak dan een eind aan mijn lijden.”


    “Wat zeg je dat grof. Je zou wat meer respect voor je gouvernante moeten hebben.” Ze ging op haar knieën zitten en leunde voorover, zodat haar hoofd boven zijn mannelijkheid hing. “Ik zal je een lesje moeten leren.”


    “Wacht maar… mijn wraak zal zoet zijn”, zei hij dreigend.


    Zijn ogen deden haar denken aan de blik van een leeuw die zich opmaakt voor de aanval. Vanavond voelde ze echter geen angst. “Ik ben niet bang voor je.”


    “Dat is de grootste vergissing die je kunt begaan”, zei hij.


    Ze streelde zijn borst, buik en heupen, en kwam met elke beweging dichter bij zijn mannelijkheid.


    En elke keer kromp hij zwijgend in elkaar.


    Het leek wel een wedstrijd, om te zien wie er het eerst zou afhaken.


    Jude lag in het opgepropte kussen en sloeg haar met samengeknepen blauwe ogen nauwlettend gade. Hij zag er kwaad en gefrustreerd uit… en gaf zich uiteindelijk gewonnen. “Alsjeblieft”, smeekte hij. Zijn lippen bewogen nauwelijks toen hij het zei.


    “Alsjeblieft… wat? Alsjeblieft… dít?” Ze streelde hem op de plek vlak boven zijn lid.


    “Plaaggeest”, zei hij.


    Ze lachte. “Of alsjeblieft… dit?” Ze streelde zijn mannelijkheid.


    “O hemel”, zei hij, terwijl hij zijn ogen dichtdeed. Zijn lichaam kromde zich en zijn gezicht leek wel een verwrongen masker.


    Als ze hem niet had vastgebonden, zou hij nu boven op haar liggen, vermoedde ze. Hij zou in haar zijn en ritmisch in haar bewegen, haar bezitten. Ze deed haar ogen dicht en voelde haar verlangen als een gloeiende stroom door zich heen gaan. Dit voelde ze alleen maar bij Jude, die woeste begeerte… die allesoverheersende hartstocht.


    Toch was ze nog niet klaar. Ze wilde vanavond alles doen, alles waarover ze ooit had horen fluisteren, alles waarover ze had gefantaseerd. Jude moest weten wie ze was en waartoe ze in staat was - hij mocht haar nooit meer vergeten.


    “En dit?” vroeg ze. “Vind je dit fijn?” Ze boog zich voorover en sloot haar lippen om zijn mannelijkheid.


    Jude kreunde - een diep, gepijnigd geluid dat ze herkende… dat elke vrouw zou herkennen, hoe onervaren ze ook was. Het kwam voort uit een diepe frustratie, en was primitief en basaal. Het was een smeekbede, om hem te nemen, hem bevrediging te schenken en een einde te maken aan het gekmakende verlangen dat bezit van hem had genomen.


    Maar dat was te gemakkelijk. Te snel. Ze had alleen vanavond, en ze wilde er het beste van maken. Ze zou deze man veroveren en hem tot wanhoop drijven. Voorzichtig liefkoosde ze hem met haar tong in een langzaam, tergend spel.


    “Dit is een wrede vorm van marteling, Caroline.” Het bed schudde en rammelde bij zijn pogingen zijn armen los te trekken. “Maak me los!”


    Ze keek hem aan en glimlachte. Toen omvatte ze zijn hele mannelijkheid met haar lippen.


    Hij smaakte naar zout en zijn huid was warm tegen haar lippen. Ze was zich ervan bewust dat hij volledig aan haar genade was overgeleverd. Toen ze hem met haar mond en tong liefkoosde, imiteerde ze - zonder het te weten - de bewegingen van het samensmelten van man en vrouw.


    Kennelijk deed ze het goed, want hij gromde als een gewonde leeuw, maar dan van genot, wist ze.


    Even dacht ze dat het hoofdeinde van het bed eraan zou moeten geloven, zo hard rukte hij eraan. Ze zoog en sabbelde aan zijn mannelijkheid, en maakte met haar tong plagerige beweginkjes.


    Hij maakte met zijn heupen felle, ritmische bewegingen die het bed deden schudden. “Op een dag zet ik het je betaald”, dreigde hij. “Dan zul je net zo lijden als ik nu.”


    Ze ging overeind zitten en keek hem streng aan. “Je bent niet bepaald een gedweeë leerling. Als je niet gauw inbindt, ben ik gedwongen maatregelen te nemen.”


    Hij stopte plotseling met zijn bruuske bewegingen en keek haar aan. “Je moest eens weten waartoe ik in staat ben, Caroline.”


    Even dacht ze dat hij een manier had gevonden om zich los te wurmen en er schoot een angstig gevoel door haar heen. Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze zag dat hij nog vast zat en zij hem nog steeds de baas was. Met een handige beweging liet ze de robe van haar schouders glijden.


    Hij snakte naar adem. “Wat ben je prachtig”, fluisterde hij. “Je bent net zo mooi als ik me had voorgesteld.”


    “Jij ook”, zei ze, terwijl ze haar hoofd op zijn borst legde en glimlachend naar hem opkeek. Toen kroop ze nog verder omhoog en kuste hem, zoals ze hem eigenlijk de hele avond al had willen kussen. De kus was betoverend en magisch, zoals altijd met Jude. Hij kuste haar terug en ze kon zo de hele nacht wel doorgaan. Het was net of er iets heel intiems tussen hen plaatsvond; en dat was natuurlijk ook het geval.


    Maar met die heerlijke, zachte kus alleen nam ze geen genoegen. Er was iets anders in haar ontwaakt, een impuls die ze móést volgen. Het gevoel had zich in haar onderbuik en tussen haar benen genesteld, en was sterker dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Hij lag onder haar en zijn lichaam eiste haar op. Ze verbrak hun kus, sloeg haar benen om hem heen en liet haar handen langs zijn armen naar zijn polsen glijden. Ze zag de gekwelde blik in zijn ogen. “Ik verlang zo ontzettend naar je. Je bent de enige man met wie ik dit wil doen.”


    Een lome glimlach krulde zich om zijn lippen. “En zo hoort het ook.”


    Het was niet bepaald een zin die ze graag wilde horen, maar zij en Jude waren nu net twee ontketende figuren die alleen maar door wellust en hartstocht werden gedreven. Ze zou hem geen mooie beloftes doen en verwachtte het ook niet van hem.


    Ze liet haar handen naar zijn borst glijden en ging zo zitten dat ze zich boven zijn mannelijkheid bevond. Ze liet zich verwachtingsvol een klein beetje op hem zakken en bewoog langzaam met haar heupen, maar ze hield zich nog even in. Aan elke beweging probeerde ze zoveel mogelijk genot te beleven.


    Hij keek haar met een vurige blik aan. “Maak een eind aan die kwelling… alsjeblieft” hijgde hij.


    “Je hebt gelijk.” Ze omvatte met haar hand zijn mannelijkheid en leidde hem dieper bij zich naar binnen. “Het is tijd”, zei ze simpelweg.


    Ze keek hem in de ogen en liet zich verder zakken, om zijn harde lengte heen.


    Hij trilde, maar hij hield zijn lichaam stil om haar te laten doen wat ze wilde.


    Ze wist dat er even een pijnlijk moment zou volgen, maar tot haar grote verbazing was ze zo ontvankelijk dat hij zonder moeite bij haar naar binnen gleed. Toen ze hem volledig omsloot, voelde ze even een overweldigende mengeling van felle pijn en uitzinnig genot. Ze vond het heerlijk om zo’n sterke man tussen haar benen te hebben; ze hield van de aardse geuren van hun lichamen. Ze streelde de ruwe haartjes op zijn borst. Ze hoorde iemand hijgen en kreunen, en besefte dat zij het was. Even was de pijn bijna niet uit te houden en ze sperde haar ogen wijd open, maar toen kwam er abrupt een einde aan die pijn. Ze nam hem helemaal in zich op en kon alleen maar de conclusie trekken dat ze op een grandioze manier haar maagdelijkheid was kwijtgeraakt.


    Toen hield hij zich ook niet meer in. Hij kon haar niet in zijn armen nemen, maar hij kon wel zijn lichaam gebruiken. Hij maakte ritmische bewegingen en dwong haar het primitieve ritme van de vereniging tussen man en vrouw te vinden… en dat deed ze. Het bed schudde, terwijl ze op en neer bewoog. Ze voelde hem in zich, omhulde hem, bezat hem, en hij bezat haar ook.


    Dit was dus waar vrouwen zachtjes over fluisterden. Dit was dus waarom mannen zich als idioten gedroegen. Dit was groots, primitief - twee lichamen die met elkaar versmolten; een ongekend samenzijn. Ze was met Jude verbonden op een manier die ze niet voor mogelijk had gehouden, verenigd met lichaam… en ziel.


    Steeds weer tilde hij zijn lichaam naar haar op. Ze kon zijn gespannen spieren aan het werk zien. Hij keek haar aan, met koortsachtige blauwe ogen, terwijl de hartstocht zich in haar opbouwde en haar kreten van genot ontlokte. Bij elke beweging van hem was het alsof er één warme, vloeiende stroom door haar heen ging. Hun verhitte lichamen wreven tegen elkaar, terwijl hun bewegingen alsmaar wilder werden, sneller, vrijer. Alles in haar spande zich…


    Toen haar climax kwam, was het alsof er een krachtige storm in haar losbarstte. De bliksem trof haar en zette haar in vuur en vlam. Het bloed bulderde in haar oren. Haar ogen werden verblind door tranen en haar longen deden pijn, omdat ze zo buiten adem was dat ze bijna geen lucht meer kreeg. Maar dat deed er allemaal niet toe. In elke vezel van haar lichaam voelde ze de sensatie en het genot, tot in haar vingertoppen toe. Ze schreeuwde het uit en begroef haar nagels in zijn schouders. Hij bleef ritmisch onder haar bewegen, alsof hij haar helemaal wilde vullen, zich met haar wilde verbinden, een permanente plek wilde veroveren tussen haar benen, in haar schoot… in haar hart. In haar diepste binnenste reikte ze naar hem, om hem te houden waar hij was. Een verbazingwekkend moment lang ervoer ze een ongekende gelukzaligheid.


    Toen dat gevoel begon weg te ebben, zonk Caroline op hem neer.


    Maar Jude was nog niet klaar. Hij bleef ritmisch bewegen, op zoek naar dezelfde gelukzaligheid die Caroline net had ervaren. Toen de storm ook op hem vat begon te krijgen, slaakte hij een luide kreet. Hij deed zijn ogen dicht en bewoog nóg feller. Ze wist niet dat het mogelijk was, maar zijn aanloop naar een climax nodigde haar uit zelf ook weer een hoogtepunt te beleven, en nóg een. Het leek wel alsof er iemand anders in haar lichaam zat. Haar genot vermengde zich met het zijne en deze keer… was het méér, gróótser. Zijn hoogtepunt was zo heftig dat het bed ervan schudde, alsof er een aardbeving plaatsvond. Met zijn climax deed hij haar een belofte… dat dit voor eeuwig was… en ze gaf hem alles.


    Ze gaf zich volledig aan hem.


    Jude werd ’s ochtends vroeg wakker. Hij merkte dat de plek naast hem leeg was en dat hij niet meer was vastgebonden. Hij ging overeind zitten en keek om zich heen, maar hij wist het al: ze was weg.


    “Die vermaledijde vrouw!” riep hij uit. Hij gooide zijn hoofdkussen door de kamer, maar zijn frustratie werd er niet minder om. Niets zou hem tevredenstellen, behalve Caroline hier bij hem in bed. Hij had nu zijn armen vrij en alle tijd om wraak te nemen. Wat had ze op een wrede en fantastische manier gebruikgemaakt van zijn lichaam!


    Hij sprong uit bed en merkte dat hij weer een erectie had. Natuurlijk; hij kreeg altijd een erectie als hij naar Caroline keek, aan haar dacht, haar aanraakte… En nu hadden ze het bed met elkaar gedeeld. Een vlekje maagdelijk bloed op het onderlaken was het bewijs dat de afgelopen nacht geen droom was. Het vuur brandde in zijn lendenen; hij zou zich het liefst weer in haar begraven.


    Jude balde zijn vuisten en keek - zonder iets te zien - uit het raam.


    Hij dacht aan de manier waarop ze hem had gebruikt en nam zich voor het haar zo snel mogelijk betaald te zetten.


    Ja, hij miste Michael. Ja, hij zou wraak nemen op de boeven die zijn broer hadden vermoord. Hij moest voortmaken. Toch besefte hij tegelijkertijd dat Caroline voortaan niet meer was weg te denken uit zijn leven.


    Hij liet zijn lijfknecht een bad klaarmaken en gaf hem opdracht zijn meest opzichtige kleren klaar te leggen.


    Het werd tijd de kwestie met die mannen uit Moricadia voorgoed uit de wereld te helpen.


    Daarna kon hij zijn aandacht volledig aan Caroline wijden.

  


  
    Hoofdstuk 16


    Het was nog stil op straat toen Caroline naar het huis van haar vader liep. Ze keek glimlachend naar de lucht. Het beloofde een heldere, warme dag te worden. Natuurlijk, dacht ze. Hoe kon het ook anders? Gisteravond had ze haar lot in eigen handen genomen. Ze zou nooit meer bang zijn.


    Plotseling rook ze de stank van een ongewassen lichaam. Ze draaide zich vliegensvlug om en zag een grote kerel op zich afkomen. Hij was dronken en zwalkte op zijn benen. Geschrokken deinsde ze achteruit, maar met de baljurk aan kon ze niet goed rennen. “Ga weg!” zei ze op autoritaire toon.


    Haar belager lachte en graaide naar haar met zijn vieze handen.


    Opeens hoorde ze het geratel van wielen en zag ze ter hoogte van de benen van de dronkaard een flitsende beweging. Harry!


    De man vloekte en schopte naar hem, waardoor Harry omviel, maar Caroline zag aan het bloederige mes in zijn hand dat hij de dronkaard in diens voet had gestoken. Door de alcohol was de man kennelijk ongevoelig voor pijn, want hij schudde zijn hoofd en kwam als een dolle stier op Caroline af.


    Ze wilde weglopen, maar struikelde half. De stinkende adem van de man kwam sissend tussen zijn zwarte tandenstompjes vandaan, en zijn bloeddoorlopen varkensoogjes vlamden van woede. Toen hij haar opnieuw aanviel, kwam Harry weer in actie, van achteren deze keer. Hij haalde zijn mes in één flitsende beweging over de knieholtes van de man. Die zakte onmiddellijk in elkaar en begon te gillen als een speenvarken.


    “Zo, dat zal hem leren”, zei Harry, terwijl hij het mes aan zijn mouw afveegde en weer wegstopte. “Laten we hier weggaan, voordat iemand op dat gekrijs afkomt.”


    Caroline rende naast hem de hoek om. Het duizelde haar. “Ik wist niet dat je zo goed kon vechten.”


    “Als je wilt overleven op straat, móét je wel.”


    “Kan die man straks nog lopen?” vroeg ze. De kreten van de man waren nu bijna niet meer te horen en ze stonden stil om weer op adem te komen.


    “Denkt u dat het mij ook maar iets kan schelen?” zei hij.


    Nee, natuurlijk niet, dacht ze. Zijn leven was hoe dan ook één voortdurende strijd om te overleven. “Bedankt dat je me hebt gered, Harry.”


    “Hoe haalt u het in uw hoofd om op dit tijdstip alleen over straat te gaan?” zei Harry boos. “Gelukkig dat ik toevallig in de buurt was.”


    “Het spijt me, Harry. Ik zal voortaan beter uitkijken. Ben je gewond?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik heb wel erger meegemaakt”, zei hij, en hij keek naar haar baljurk. “Mooie jurk, juffrouw. Zo te zien bent u vannacht niet thuis geweest.”


    Caroline wist dat Harry ogen in zijn rug had. Hij had vast gezien dat ze was weggegaan van het bal en een rijtuig naar Judes huis had genomen. “Vind je het erg wat ik heb gedaan?” zei ze zacht.


    “Doet het er iets toe wat ik ervan vind?”


    “Ja”, zei ze oprecht. “Ik stel je mening altijd zeer op prijs.”


    “Dat is verstandig”, zei hij met een glimlach. “Die kerel bij wie u was heeft een goede reputatie, dat wel, maar wil hij straks ook met u trouwen?”


    “Hemel, nee! Dat was ook helemaal niet mijn bedoeling.” Haar nacht met Jude had haar niet van haar oorspronkelijke voornemen afgebracht. Jude moest trouwen met een van de debutantes, dan kon ze binnenkort haar beloning in ontvangst nemen. “Ik kan drie dingen doen, Harry: in Londen blijven en een ouwe vrijster worden, naar mijn familie in Frankrijk gaan, of een courtisane worden. Gisteravond wilde ik even vrij zijn en nergens aan denken.”


    “Hmm”, zei Harry, terwijl hij zijn lippen tuitte.


    Ze was blij dat hij haar gedrag niet veroordeelde. “Je… je gaat het toch niet tegen hem zeggen, hè?” vroeg ze bezorgd.


    “Tegen lord Huntington? Ik zal er met geen woord over reppen. Tenslotte zijn het mijn zaken niet.”


    Ze waren intussen bij het huis van haar vader aangekomen. “Kom je ook even binnen?”


    “Nee, deze keer maar niet”, zei hij.


    “Wil je dan iets eten of drinken?”


    “Dat zou wel fijn zijn. Iets warms en een fles medicinale rum, alstublieft.”


    Ze liep de trap af en klopte op de deur van de dienstingang. Toen de kokkin opendeed, liep ze snel de keuken in, waar het heerlijk naar vers brood rook. “Buiten op straat zit een man zonder benen. Hij heeft mijn leven gered. Wilt u hem een ontbijt brengen en een fles rum?” zei ze.


    “Uw leven gered, hè?” zei de kokkin. Ze keek met een ironische blik naar Carolines baljurk. “Ik zie waarom dat nodig was.”


    Caroline deed net of ze dat niet hoorde. “Ik moet even met Genevieve praten. Is mijn vader thuis?”


    “Hij is al naar zijn werk”, zei de kokkin.


    “Dat komt dan goed uit.” Caroline pakte twee warme scones en liep naar boven. Onderweg at ze er een op; de andere hield ze net zo lang onder Genevieves neus totdat die wakker werd. “Wat wil je?” vroeg ze slaperig.


    “Even een praatje maken met mijn zuster.”


    “Caroline?” zei Genevieve, terwijl ze haar ogen opensperde. “Wat doe je hier?”


    “Ik moet je wat vertellen. Vader wil dat ik weer thuis kom wonen.”


    “Dat meen je niet”, zei Genevieve, terwijl ze overeind ging zitten. “En… ga je dat ook doen?”


    “Als het aan mij ligt niet, maar ik moet hoe dan ook eerst lord Huntington aan een bruid helpen.” Caroline voelde een steek in haar borst toen ze het zei. Ze legde een arm om Genevieves schouders. “Heb je enig idee waarom vader dat opeens wil?”


    “Nee, maar hij voert overduidelijk iets in zijn schild.” Genevieve wreef de slaap uit haar ogen. “Hij is de laatste tijd nóg chagrijniger dan anders.”


    “Als je meer te weten komt, stuur me dan een berichtje.”


    “Ik zal goed opletten”, beloofde Genevieve.


    Jude liep Throckmortons kantoor binnen, dat in een onopvallend huis in een gewone straat was gevestigd. “Hoe is het gisteravond gegaan?” vroeg hij.


    Throckmorton keek op van zijn werk en hield zijn hand voor zijn ogen. “Mijn hemel, Huntington, trek toch wat anders aan als je hier komt!”


    Jude keek naar zijn vuurrode vest en jas, die versierd waren met bungelende goudkleurige kwastjes. “Ik ga zo meteen op bezoek bij de heren uit Moricadia. Als ze me in deze kleren zien verschijnen, weten ze alleen maar zeker dat ik een idioot ben, denk je niet?”


    “Stil maar, ik snap het al”, zei Throckmorton berustend. Hij stond op en liep naar de deur. “Ik heb de snuifdozen weer terug, maar voor de rest zijn we nog niet veel wijzer geworden. We hebben nog één kans om dat te weten te komen.”


    Jude liep achter hem aan. “Hoezo?”


    “We hebben hun lijfknecht overmeesterd en hierheen gebracht. Ze zijn hem nu aan het verhoren.”


    “En?” zei Jude.


    Throckmorton schudde zijn hoofd. “Hij zwijgt tot nu toe in alle talen.”


    “Misschien spreekt hij alleen Moricadisch?”


    Throckmorton knikte. “Daarom ga jij het nu proberen. Loop maar even met me mee.” Toen ze bijna bij de verhoorkamer waren, kwam een van de bewakers met een ontdaan gezicht naar hen toe rennen. “Sir, dit móét u zien”, zei hij.


    In een kleine kamer, slechts verlicht door een paar kaarsen, zat op de enige stoel die er was de bediende van De Guignard en Bouchard. Hij was zo mager dat hij wel een geraamte leek.


    In de kamer leunden twee mannen tegen de muur. Ze gingen rechtop staan toen Throckmorton en Jude binnenkwamen. Een van hen zei: “Sir, we weten waarom hij niet praat. Kijkt u zelf maar.”


    De man deed uit zichzelf zijn mond open, en ze zagen tot hun afschuw dat waar zijn tong behoorde te zitten er zich slechts een lege holte bevond. Ze hadden zijn tong eruit gesneden…


    “Lieve hemel!” zei Throckmorton, terwijl hij achteruit deinsde.


    “We hebben die arme kerel helemaal niet ontvoerd,” zei een van de mannen, “we hebben hem juist geréd.”


    “Wie heeft dit gedaan?” vroeg Throckmorton.


    In antwoord op diens vraag rolde de man zijn mouw op en liet een paar rode cirkeltjes op zijn arm zien. Ze waren nog niet zo lang geleden aangebracht en intussen ontstoken geraakt.


    “Bouchard, met die ellendige sigaar van hem”, concludeerde Jude, terwijl hij Throckmorton vol afschuw aankeek. “Ik zei het je toch?”


    “Inderdaad”, beaamde Throckmorton. Hij liep naar de deur. “Zou die arme man wel kunnen schrijven?”


    “Ik denk het niet”, zei Jude, terwijl hij hem achterna liep.


    “Dit zet de zaak op scherp”, zei Throckmorton grimmig. “We moeten er ernstig rekening mee houden dat die twee rotzakken binnenkort toeslaan.”


    Terug in zijn kantoor pakte Throckmorton de karaf met cognac, schonk een glas vol en sloeg het in één teug achterover. “Aan dit soort wreedheden zal ik nooit wennen”, zuchtte hij.


    Jude vroeg zich af aan welke wreedheden en martelingen Michael had blootgestaan voordat hij stierf.


    Alsof Throckmorton gedachten kon lezen schonk hij nog een glas vol en gaf het aan Jude. “Denk je dat het lukt om die gouvernante van je nog in te zetten?”


    “O ja, De Guignard is tot over zijn oren verliefd op haar.” Jude dronk zijn glas ook in één teug leeg. Hij hoopte dat hij daarmee de kilte in zijn hart kon verdrijven.


    “Uitstekend, met Gloriana Dollydear is het niets geworden. Blijkbaar is ze zijn type niet.” Throckmorton schonk opnieuw beide glazen vol. “We hebben die gouvernante misschien nog nodig. Denk je dat ze het kan?”


    Jude zette zijn glas neer. “Ja, dat weet ik wel zeker.” Caroline was een dappere vrouw. Toch… Dat hij haar als lokaas gebruikte was één ding, maar om haar willens en wetens in gevaar te brengen… Hij had haar onschuld geproefd… haar onschuld genomen.


    Jude keek Throckmorton aarzelend aan. “Maar om haar daadwerkelijk in te zetten… ik weet het niet. Bouchard is gevaarlijk. Kijk maar naar die bediende.”


    “Ik laat nooit een vrouw in de frontlinie opereren; dat weet je ook wel,” zei Throckmorton, “maar als de situatie erom vraagt, moeten we elke mogelijkheid benutten.”


    Jude streelde de bovenkant van Michaels ring en keek naar de glanzende robijn. Alles in hem verzette zich tegen de gedachte om Caroline in te zetten. Stel dat die twee mannen haar doorhadden? Hij schudde die gedachte van zich af. Die twee mannen moesten boeten voor de brute moord op Michael.


    “Zet je oren goed open als je straks bij die twee boeven bent. Wie weet wat je nog te horen krijgt. Vanavond moet ik in de opera mijn toneelstukje met juffrouw Dollydear opvoeren.” Throckmorton trok een vies gezicht. “Je begrijpt zeker wel dat ik dit zo snel mogelijk achter de rug wil hebben.”


    “Dat willen we allemaal wel, denk ik”, zei Jude.


    “Je hebt makkelijk praten. Je hoeft tenminste geen verliefdheid te veinzen. Ik hoop niet dat straks mijn reputatie voorgoed naar de knoppen is.”


    “Daar is het toch al te laat voor, mijn beste Throckmorton”, zei Jude. Hij vond het heerlijk om hem zo te plagen. “Daar is het veel te laat voor.”

  


  
    Hoofdstuk 17


    “We gaan samen naar binnen en strooien een heleboel lieve glimlachjes rond. Als iemand vraagt waarom je gisteravond zo plotseling was verdwenen, zeg je dat er iets met je zuster was.” Nicolette somde met een streng gezicht haar instructies op, alsof ze Napoleon was die een keizerlijk decreet afkondigde.


    “Ja, Your Grace”, zei Caroline gedwee. Het rijtuig kwam tot stilstand vlak voor de deur van het huis van lady Emma.


    “En je weet het, hè? Ik ben in de buurt, ook al praat ik af en toe met andere dames”, vervolgde Nicolette. “Ze zullen het wel uit hun hoofd laten zich onbehoorlijk te gedragen, want dan krijgen ze met mij te maken.”


    Carolines voortijdige vertrek van het bal was opgevat als een ‘vlucht’, als een schuldbekentenis. Ze vermoedde dat heel Londen er schande van sprak.


    “Lady Emma is een goede vriendin van me. We hebben haar volledige steun, maar je moet me één ding beloven… dat je niet nog een keer in paniek raakt.”


    Nicolette was vanmorgen woedend uitgevallen tegen Caroline. Ze zag bleek van ongerustheid en ging tekeer als… als een moeder die zich zorgen om haar dochter had gemaakt. Caroline was zo geroerd door die houding dat ze in tranen was uitgebarsten. Nicolette had toen haar armen om haar heen geslagen en haar getroost. Caroline verbaasde zich over de hechte band die ze in korte tijd met de hertogin had gekregen.


    “Nou, daar gaan we dan”, zei Nicolette, terwijl ze Caroline - die een lichtgroene jurk droeg - goedkeurend van top tot teen opnam. “Je ziet er mooi uit en… heel fatsoenlijk. Knoop goed in je oren dat je een vriendin bent van de hertog en hertogin van Nevett. Nogmaals: niet bang zijn en niet weglopen. Als je dat laatste nóg een keer doet, kan ik je niet meer helpen.”


    Caroline liep gedwee naast Nicolette de trap op.


    “Gaat het?” vroeg Nicolette, terwijl ze voor de voordeur stonden.


    “Ja”, zei ze, en ze meende het. Gisteravond had ze zich laten beledigen en intimideren door die vreselijke lady Freshfield. Ze had de weg van de minste weerstand gekozen en was ervandoor gegaan. Toen ze daarna haar lot in eigen hand had genomen, was de angst uit haar weggestroomd. Ze had een sterke man in haar armen gehad en hem laten beven van hartstocht en verlangen. Ze had zich vrij gevoeld, en sterk. Ze was nergens meer bang voor. Niemand zou haar nu nog dwarszitten. Niemand.


    Toen Nicolette en Caroline de hal betraden, stonden een paar dames met elkaar te praten. Die keerden hen, zonder te groeten, de rug toe en liepen snel door naar de salon.


    “Het spijt me dat ik je in zo’n lastig parket breng, Nicolette”, zei Caroline berouwvol. “Dat zal nooit meer gebeuren, dat beloof ik je.”


    “Dat weet ik”, zei Nicolette. Ze pakte Carolines arm en gaf er een paar bemoedigende kneepjes in. Haar brede glimlach voorspelde niet veel goeds voor degene die het waagde haar dwars te zitten. “Zo, nu gaan we Londen terugveroveren.”


    Toen ze in de deuropening van de zitkamer stonden, hoorden ze overal om zich heen een sissend gefluister. De beruchte Caroline Ritter was gearriveerd!


    Lady Emma, een kleine, tengere, ietwat kromme dame van zeventig - en al haar hele leven vrijgezel - kwam hun enthousiast tegemoet. “Mijn beste Nicolette, wat leuk dat je bent gekomen. En juffrouw Ritter!” Ze gaf Caroline een hand. “Voelt uw zuster zich intussen al wat beter?”


    Dankbaar begreep Caroline de hint. “Ja, dank u wel voor uw belangstelling, milady. We maken ons wel vaker zorgen over haar zwakke longen.”


    “Dus u heeft de hele nacht voor uw zieke zuster gezorgd? Geen wonder dat u er zo moe uitziet.” Lady Emma gaf een klopje op Carolines hand. “Neem een lekker kopje thee. Dat zal u goeddoen. Mijn kokkin maakt de lekkerste zoete broodjes van Londen.”


    Caroline mompelde een bedankje en ging bij lady Emma zitten, terwijl die thee inschonk en over onbeduidende zaken keuvelde.


    Nicolette begroette haar vriendinnen, die op een normale manier op haar reageerden. Anderen wendden zich van haar af, alsof ze de pest had. Toen er nog meer gasten arriveerden, werd de conversatie onderling heel geanimeerd. Lady James kwam binnen en omhelsde Caroline uitbundig. Lady Morrison, een van Nicolettes vriendinnen, kwam bij hen zitten en begon een verhandeling over de opera die ze vanavond gingen bezoeken. Even hing er een spanning in de lucht toen lady Reederman arriveerde, maar na een scherpe blik op Caroline mengde ze zich beleefd in de conversatie.


    Op een gegeven moment gaf lady Emma Caroline onder de tafel een lichte schop tegen haar been. Caroline begreep de hint onmiddellijk. Ze stond op en ging bij een paar mensen langs. Niet een van de dames deed naar tegen haar of wendde zich van haar af, en iedereen vroeg belangstellend naar haar zuster.


    Toen het plotseling stil werd, gingen Carolines nekhaartjes overeind staan. Ze wist wie er was gearriveerd. Langzaam draaide ze zich om naar de deur en daar stond - als een magere wraakgodin - lady Freshfield.


    Ze keek met een venijnige blik naar Caroline en had vurige rode vlekken op haar wangen.


    Caroline vroeg zich af hoe lady Freshfield wist dat ze hier was. Ah, natuurlijk. Lord Freshfield. Hij had gisteravond zijn vrouw ook al op haar af gestuurd.


    Arme lady Freshfield. Caroline besefte té laat dat ze het hardop had gezegd: “Arme lady Freshfield.”


    Nicolette kwam naast haar staan. “Lady Freshfield…”


    Caroline maakte met haar hand een bezwerend gebaar, om aan te geven dat ze dit zelf wilde opknappen. Haar lichaam deed pijn van het liefdesspel met Jude. Voor haar was het een herinnering aan hoe liefde kon zijn, móést zijn. Ze zou zich niet laten intimideren door iemand die het tegendeel uitstraalde - hoe liefde níét moest zijn.


    “Hoe durft u zich weer in de Londense salons te vertonen?” Als een venijnige gifslang glibberde lady Freshfield naar voren en keek Caroline met een priemende blik aan. “Ben ik gisteravond niet duidelijk genoeg geweest?”


    “U probeerde me slechte manieren bij te brengen en daar ben ik niet van gediend”, zei Caroline met een ijzige stem.


    Een paar vrouwen in het gezelschap snakten hoorbaar naar adem; een paar giechelden. Naast haar fluisterde Nicolette: “Zo mag ik het horen, Caroline; geef haar van katoen!”


    “Dat u zich toch weer in het gezelschap van fatsoenlijke vrouwen durft te vertonen!” zei lady Freshfield verontwaardigd. “U met uw slechte naam!”


    “Ja, ik heb wel indruk gemaakt, hè? Zelfs na vier jaar kennen de mensen míjn naam nog”, zei Caroline ad rem. Ze zag dat lady Freshfield scherp inademde om die reactie te incasseren.


    Toen hief lady Freshfield haar magere, klauwachtige hand - alsof ze Caroline een klap wilde geven.


    Caroline pakte hem stevig vast, terwijl lady Freshfield zich probeerde los te wringen. Voor het eerst in haar leven was Caroline blij dat ze zo lang was; en zo jong en zo sterk. Ze was blij dat ze geleerd had hoe ze zich moest verdedigen. Met een kille, heldere stem die iedereen in de kamer kon horen, zei ze: “Alstublieft, lady Freshfield, waar zijn uw manieren? Vechten hoort niet in uw kringen thuis; dat is iets voor het plebs. Wat moeten die dames wel niet denken? Dat we ordinair volk zijn?”


    Er klonk een geamuseerd geroezemoes door de kamer. Caroline hoorde zelfs iemand ‘bravo!’ zeggen, maar ze liet zich niet afleiden en bleef lady Freshfield recht in de ogen kijken. Toen zei ze zacht, zodat alleen lady Freshfield haar kon horen: “Als u maar weet dat u het tegen me aflegt.”


    “U bent een hoer!” De stem van lady Freshfield klonk nu schril en op het hysterische af.


    “Zo is het wel genoeg, lady Freshfield!” Lady Emma stapte naar voren, in al haar aristocratische waardigheid. “In mijn huis tolereer ik geen grof taalgebruik. Dat ís inderdaad ordinair, zoals juffrouw Ritter al zei. Bovendien heb ik u bij mijn weten niet uitgenodigd, en al helemaal niet om ruzie te zoeken met mijn gasten. Ik stel voor dat u ogenblikkelijk naar huis gaat!”


    Lady Freshfield keek om zich heen en zag dat de vrouwen haar aanstaarden alsof ze een of ander zeldzaam dier was. Nog één keer verzette ze zich tegen Carolines greep en gaf het toen op. Caroline liet haar langzaam los en deed voor alle zekerheid een stap naar achteren. Lady Freshfield haalde hijgerig adem, alsof het haar allemaal te veel werd. “Ik kan niet bevatten dat u haar toelaat in uw kringen”, zei ze, terwijl ze om zich heen keek. Ze richtte zich kennelijk tot iedereen in de kamer. “U weet niet hoe het hoort. U geeft alleen om geld en macht, en u laat haar toe, omdat haar vader rijk is en omdat ze de gunstelinge is van een hertogín.” Ze spuugde het laatste woord bijna uit. “Wacht maar tot juffrouw Ritter úw echtgenoot afpakt - dán zult u pas voelen wat ik bedoel.” Ze draaide zich om en liep met grote passen weg. Toen ze weg was, heerste er een hele poos een ongemakkelijke stilte.


    “Nou…”, zei lady Reederman, terwijl ze onverstoorbaar het theekopje naar haar mond bracht, “… dat hebben we dan ook weer afgehandeld.”


    Hier en daar werd nerveus gelachen.


    “Juffrouw Ritter, u was net aan het vertellen hoe het met uw zuster was”, vervolgde lady Reederman. “Wilt u daar alstublieft mee doorgaan?” Toen Caroline haar verbaasd aankeek, voegde lady Reederman eraan toe: “Ze moest nodig op haar plaats worden gezet, juffrouw Ritter. Ik kijk er niet van op dat juist ú dat heeft aangedurfd.”


    Week 2


    Ervoor zorgen dat lord Huntington een heleboel theepartijtjes en dansavonden bezoekt.


    Hij moet zich óveral laten zien.


    Overal waar de dames zijn.


    Caroline keek naar de woorden die ze net op papier had gezet en barstte in lachen uit. Zich laten zien? O ja, hij had zich laten zien. En ze had zichzelf ook aan hem laten zien - en ze hadden volop genoten van elkaar.


    Ze doopte haar pen in de inkt en schreef in haar zwierige handschrift:


    Lord Huntington is een expert op romantisch gebied, maar zoals elke vurige hengst heeft hij een ferme vrouwenhand nodig om hem eronder te houden.


    Ze lachte weer. Ja, ze had hem bereden. Als een ervaren amazone had ze controle over hem gehad en hem beteugeld. Ze legde een hand tegen haar gloeiende wangen toen ze zich weer voor de geest haalde wat ze hadden gedaan.


    Lord Huntington is in staat een vrouw bewust te maken van haar eigen kracht en haar vrouwelijkheid, ook al heeft ze die soms heel goed weggestopt door de ellende die ze in haar leven heeft meegemaakt.


    Met wie lord Huntington ook trouwt - ze zal de gelukkigste vrouw op aarde zijn. Hij is de meest viriele man die er bestaat.


    Caroline kon zichzelf niet voor de gek houden. Ze zou het hebben afgelegd tegen lady Freshfield, als ze niet die heerlijke nacht met Jude had beleefd - als ze zich niet zo vrij had gevoeld en ze hem zover had gekregen dat hij alles met zich liet doen. Ze was zich ervan bewust dat een sterke man zich aan haar wil had onderworpen. Daardoor had ze haar eigen kracht ontdekt. Ze zou nooit, maar dan ook nóóit meer een speelbal in de handen van een man zijn.

  


  
    Hoofdstuk 18


    Nicolette ging op de eerste rij zitten van Nevetts privéloge, die zich links van het podium bevond. “Ik hoop dat ik niet meteen ga knikkebollen. Begrijp jij hoe iemand bij die muziek wakker kan blijven?”


    Caroline grinnikte. “Ik snap juist niet dat iemand bij die muziek in slaap kan vallen.”


    “Omdat de zangers zo onbehoorlijk luid zingen, bedoel je?” zei Nicolette.


    “Nee, omdat de muziek zo prachtig is.”


    “Dat zeggen ze, ja”, snoof Nicolette.


    “Ik ben niet de enige die van opera houdt”, zei Caroline, terwijl ze een weids handgebaar maakte. De Royal Italian Opera House was tot de nok toe gevuld. “De hele ton is hier.”


    “Ach, eigenlijk doet het er helemaal niet toe of ik het mooi vind of niet. Ze accepteren me toch wel. Dat is een van de voordelen van mijn stand.” Nicolette leunde achterover, terwijl er een ondeugende grijns om haar lippen speelde. “Ik ga meestal meteen achter in de loge zitten zodra de lichten zijn gedoofd. Daar ziet niemand me. Het enige waar ik op moet letten is dat ik niet al te hard snurk.”


    Caroline glimlachte. Ze voelde zich goed en hoe kon het ook anders? Hoewel het nooit Nevetts bedoeling kon zijn geweest, was haar status er aanzienlijk op vooruitgegaan sinds ze Judes gouvernante was geworden. Haar leven had beduidend meer glans gekregen. Ze werd min of meer beschouwd als de vaste metgezel van de hertogin, at goed en kleedde zich goed. Als sommige mensen haar met een zekere minachting bekeken, trok ze zich daar niets van aan. De status van de hertog beschermde haar… en na die laatste keer bij lady Emma beschouwde iedereen haar bovendien als een dappere, strijdbare vrouw.


    Het mooiste van alles was dat ze zich op geen enkele manier schuldig voelde. Ze was ervan overtuigd dat ze het werk waarvoor ze was ingehuurd goed deed. Ze hielp Jude een gerespecteerd lid van de society te worden, en ze was trots op de vooruitgang die ze boekte. Aan het eind van dit Seizoen zou hij getrouwd zijn…


    Toegegeven… op één punt zou ze zich wel schuldig moeten voelen: een gouvernante met verantwoordelijkheidsgevoel deelde het bed niet met haar leerling. Ze deed even haar ogen dicht toen ze zich het genot herinnerde dat ze had ervaren… dat ze elkáár hadden laten ervaren.


    Nee, een fatsoenlijke gouvernante kuste haar leerling niet totdat hij onder haar lag te kronkelen; ze bereed hem niet als een amazone totdat ze verzadigd was.


    Ze hield zichzelf voor dat het maar één keer was gebeurd - alleen maar om zichzelf te bewijzen dat ze de touwtjes in handen had; dat ze zeggenschap had over haar eigen leven en over haar eigen gevoelens. Ze was zich bewust geworden van haar eigen kracht en mogelijkheden, en dat was een ongekend, bijna euforisch gevoel.


    Nicolette keek door een toneelkijker naar de mensen aan de andere kant van de zaal. “Waar is Jude?” vroeg Nicolette. “De opera begint zo.”


    Caroline streek haar zijden rokken glad. “Ik weet het niet.” Meed hij haar gezelschap? Had hij spijt van gisteravond?


    Of was hij boos dat ze er stiekem tussenuit was geknepen? Boos omdat ze hem gedwongen had te doen wat zíj wilde? De herinnering aan gisteravond benam haar weer bijna de adem en ze voelde haar hart bonken.


    “O, ik hoor zijn stem in de foyer”, zei Nicolette. “Wil je even kijken wat hij aan het doen is, liefje?”


    Caroline liep naar de deur en zag dat Jude stond te praten met graaf De Guignard en monsieur Bouchard. Hij zag er… fantastisch uit, adembenemend knap - en mannelijk. Met zijn markante gezicht en die mond… Judes mond was gemaakt om te kussen.


    “Wat erg dat er gisteravond bij u is ingebroken”, zei Jude. Zijn gezicht drukte afschuw uit. “Het is blijkbaar het werk van iemand die de Fransen haat.”


    “Ik ben geen Fransman!” zei De Guignard op scherpe toon. “Ik kom uit Moricadia.”


    Jude had een pak aan in verschillende tinten mauve. Haar maakte het niet meer uit; ze wist toch wel wat daaronder zat - een slank, gespierd lichaam en een mannelijk orgaan dat veel beloofde… en ook gaf.


    Ze trok zich weer terug in de loge en leunde een tikkeltje buiten adem tegen de muur.


    “Maar u voelt zich toch wel Frans?” hoorde ze Jude zeggen. “In mijn optiek behoort u, samen met de Fransen die het land regeren, tot de echte aristocratie.”


    “Daar heeft u misschien wel gelijk in”, gaf de graaf toe.


    “Hoe eerder Moricadia vrede sluit met Frankrijk, des te beter voor u”, vervolgde Jude.


    De graaf zei iets in een taal die Caroline niet verstond, maar de toon waarop het werd gezegd stond haar niet aan.


    Voor het eerst vroeg ze zich af waarom Jude zo amicaal deed tegen die twee mannen. Die deden geen enkele moeite te verbergen dat ze hem niet mochten en geen respect voor hem hadden. Jude zei dat hij dol was op alles wat Frans was, maar wat de graaf zelf al had gezegd… waren ze eigenlijk niet eens Frans.


    Ze voelde intuïtief dat Jude iets te verbergen had en zich niet voor niets zo opzichtig kleedde. Ze probeerde die gedachte meteen van zich af te schudden.


    “Bedankt dat ik mee mocht gaan schieten vandaag”, zei Jude blij. “U had niet verwacht dat ik zo goed was, hè?”


    “U bent inderdaad een expert”, zei Bouchard enthousiast.


    “O, alstublieft…”, zei Jude. Caroline kon Jude bijna horen blozen. “U vleit me.”


    Opeens zette het orkest de ouverture in.


    “Ah, het spektakel gaat beginnen”, zei de graaf.


    “Komt u in de pauze nog even langs in onze loge?” stelde Jude voor.


    Caroline liep snel terug naar haar plaats en hoorde Jude opeens haar naam noemen.


    “Juffrouw Ritter is bij ons, en ze mag u erg graag”, zei Jude. “Vooral u, mijn waarde graaf.”


    Caroline vroeg zich af waarom Jude dat zei. Ze kon er haar vinger niet op leggen, maar ze had het gevoel dat hij een bepaalde bedoeling had met die woorden.


    “Hij staat op de gang met De Guignard en Bouchard te praten”, zei ze tegen Nicolette, toen ze weer terug was.


    Jude ging precies achter Caroline zitten. Ze rook zijn schone, mannelijke geur en was zich bewust van elke beweging die hij maakte.


    De lichten in de zaal werden gedoofd, terwijl ze op het toneel juist aangingen. De muziek zwol aan en de sopraan kwam het toneel op. Ze was een knappe verschijning met een weelderig figuur. Haar ogen waren zo levendig dat het leek alsof ze elke toeschouwer - hoe ver die ook van haar vandaan zat - persoonlijk aankeek.


    Nicolette hing onderuitgezakt in haar stoel en toen de sopraan begon te zingen, kreunde ze ongegeneerd.


    “Sst”, fluisterde Caroline. “Straks denken de mensen nog dat ík het ben.”


    “De lichten zijn toch uit”, zei Nicolette. “Niemand ziet me. Jude kan op mijn plek gaan zitten, dan ga ik achterin een dutje doen.” Ze liep naar de achterste rij, ging zitten en schoof een andere stoel onder haar voeten. Toen vouwde ze haar armen over haar borst en legde haar hoofd tegen de leuning. “Geniet van de opera, kinderen”, zei ze zacht.


    Caroline had gedacht dat Jude naast haar ging zitten, maar hij bleef zitten waar hij zat - vlak achter haar. Ze kon hem niet zien, maar ze voelde zijn aanwezigheid.


    “Heb ik al gezegd dat je er mooi uitziet vanavond?”


    Bij het horen van zijn stem kwamen haar nekhaartjes overeind. “Dank je.” Ze schikte haar rokken en genoot van het gevoel van de zijden handschoenen over haar fluwelen jurk in verschillende kleuren blauw. Lichtblauw voor het lijfje en steeds een tint donkerder naar beneden toe. De onderkant van de jurk was diep nachtblauw. Caroline had nog even geaarzeld voordat ze de jurk aantrok, maar toen ze hem eenmaal aanhad, vond ze hem prachtig staan.


    Daisy had haar haren in krullen gekapt en een rode roos achter haar oor gestoken. Nicolette had erop gestaan dat ze haar ketting met saffieren zou dragen, en de bijpassende oorbellen. Het bewonderende gefluister van de mensen was niet van de lucht toen ze met Nicolette het theater betrad. Ze wist dat ze met haar creatie deels de mode voor de komende maanden had bepaald. “De jurk is prachtig, vind je niet?”


    “Alleen maar omdat jij hem draagt.”


    Ze haalde diep adem toen ze Judes hartstocht voelde; of was het haar hartstocht? Ze wist het niet en durfde er ook niet naar te raden.


    Opeens voelde ze Judes arm langs haar zij glijden en hij pakte haar hand. Hij hield hem alleen maar vast. Ze keek naar het toneel zonder iets te zien en liet de warmte van zijn hand tot haar ziel doordringen. Op de een of andere manier voelde ze zich veilig, beschermd en geliefd.


    Op het toneel zong de bariton over een onbeantwoorde liefde. De sopraan flirtte en danste. De muziek zwol alsmaar aan en Caroline was zielstevreden.


    Het was lang geleden dat ze zich zo had gevoeld. Ze besefte dat dit wel eens geluk kon zijn. Ze was gelúkkig.


    Dit gevoel gaat weer voorbij, dacht ze. Dat had de ervaring haar wel geleerd. Toch probeerde ze zo lang mogelijk te genieten van dit gevoel van intens geluk.


    “Ik kan gisteravond maar niet uit mijn hoofd zetten”, zei Jude met zijn lippen tegen haar oor. “Ik wil dat je me weer zo aanraakt.” Hij liet haar hand los. “En ik wil jóú aanraken.”


    Ze deed haar ogen dicht en genoot van de klank van zijn stem. “Dat gaat niet. Wat ik deed…”


    “Wat wíj deden.”


    “We hebben ons een beetje laten meeslepen, maar die wildheid was slechts van tijdelijke aard”, probeerde ze.


    “Er is niks tijdelijks aan die wildheid van jou en mij.” Zijn stem was boterzacht, lief… opwindend. “Wat ben je toch een moedige vrouw. Je durft een man vast te binden en hem te gebruiken voor je eigen genot. Alleen jij bent tot zoiets in staat, Caroline, alleen jij.”


    Ze genoot van de manier waarop hij haar naam uitsprak en was gevleid door zijn woorden. Zijn geur en de warmte die hij uitstraalde deden het verlangen in haar ontwaken.


    Zijn lippen gleden naar het tedere plekje achter haar oor en ze huiverde. Ze dacht aan de manier waarop hij in haar was geweest. Ze had hem in zich gevoeld en had pijn en extase tegelijk ervaren.


    Zijn hand gleed langs haar arm omhoog en masseerde haar schouder. Toen gleed hij naar beneden en omvatte haar borst. Zijn vingers raakten heel even haar tepel aan, die meteen een hard, verlangend knopje werd.


    Ze stond versteld van zichzelf. Ze was wild, ongeremd en behoeftig - een onstuitbare natuurkracht, leek wel.


    Op het toneel zongen de vrouwen en mannen uit volle borst. In de loges om hen heen en in de zaal keken de mensen naar het toneel.


    Achter hen sliep Nicolette.


    Niemand zag wat Jude met haar deed en Caroline genoot van het spannende, geheime spel van zijn handen.


    “Jude…” Zijn naam op haar lippen klonk als een smeekbede.


    “Ja, meisje lief.”


    Ze voelde zijn glimlach tegen haar wang. Hij draaide haar gezicht naar zich toe en kuste haar. Een simpel kusje met gesloten lippen. Ze legde haar hand om zijn gezicht.


    “Ik heb van je gedroomd”, zei hij tegen haar lippen. “Dat ik met jou deed wat jij met mij hebt gedaan.”


    Zijn diepe stem vibreerde in haar borst. Haar verstand zei dat ze ermee moest ophouden, dat dit niet betamelijk was. Ze deed haar ogen open en zag een deel van zijn gezicht vaag verlicht door de lampen op het toneel. De andere helft was in het donker gehuld. Zijn ogen glinsterden als juwelen.


    Zijn arm lag nu om haar middel en opeens voelde ze dat hij haar rokken bij elkaar frommelde en omhoog trok.


    “Nee”, fluisterde ze, maar ze maakte geen aanstalten hem tegen te houden.


    “Niemand kan ons zien. We zitten achter de balustrade en moeder slaapt”, klonk zijn dringende stem.


    Dit doe je niet in een opera, dacht ze paniekerig. Trouwens, ergens anders ook niet. Ze zouden worden betrapt. Wat een gênante vertoning zou dat zijn. Toch voelde ze op het intieme plekje tussen haar benen het verlangen alleen maar toenemen. De gedachte dat hij haar zou aanraken, hier in de prachtige Royal Italian Opera House - terwijl de muziek aanzwol en de zangers over liefde zongen - wond haar enorm op.


    Hij trok haar rokken op tot haar middel. Haar onderrokken maakten een ritselend geluid. Hij streelde haar knie en haar dij. Door de dunne stof van haar ondergoed kon ze zijn tedere aanrakingen goed voelen, alsof hij haar huid aanraakte. Zijn hand gleed omhoog naar de opening van haar ondergoed en toen zijn vingers de krulletjes van haar meest intieme plekje beroerden, huiverde ze van genot én spanning tegelijk.


    Ze pakte zijn pols en leidde hem bij haar weg.


    Hij legde haar hand op de stoelleuning. “Nee, Caroline,” fluisterde hij in haar oor, “het is nu jouw beurt om te lijden, en mijn beurt om te genieten.”


    “Waarom zou ik lijden?” fluisterde ze met gespannen stem terug.


    “Omdat dat niet meer dan eerlijk is, maar stil maar, ik beloof dat jij ook aan je trekken komt.” Hij schoof haar haren opzij en kuste haar in haar hals.


    Terwijl hij zachtjes haar dijen spreidde, keek ze recht vooruit en haar niets ziende blik bleef hangen op het decor op het toneel. Met zijn vingers liefkoosde hij haar vrouwelijkheid met expertise, en het heftige verlangen dat in haar opkwam verbaasde haar. Zijn vingers dansten in haar, zachtjes en ijl als mist. Toch kon ze wel gillen van genot, net zoals de sopraan op het toneel. Ze greep de stoelleuningen vast en beet op haar onderlip, zo hard dat ze er tranen van in haar ogen kreeg. Ze durfde geen geluid te maken. De mensen zouden haar kunnen horen. Er werd weliswaar luid gezongen, maar ze wist zeker dat kreten van genot opvallend anders zouden klinken.


    Zijn vingers zweepten haar op, maakten gekmakende cirkeltjes rondom haar intiemste knopje en kwamen dan zachtjes weer dieper in haar. Haar verlangen werd alsmaar groter. Ze wilde hem in zich voelen, ze werd bijna gek van verlangen. Ze wilde bevredigd worden; het vuur in haar buik moest worden geblust. In het donker bewogen haar heupen als in een soort elegante, primitieve dans. Ze was een vrouw, hij een man. Iets wat beschaving heette kon haar op dit moment gestolen worden. Ze voelde alleen de gekmakende begeerte en behoeftigheid van haar lichaam.


    Alsof de opera zich ook naar een climax toe bewoog, zwol de muziek bombastisch aan. De zangers op het toneel zongen uit volle borst… en waren toen abrupt uitgezongen. Het doek viel.


    Overal om hen heen begonnen de mensen te praten en gingen de lichten aan. Jude schoof snel haar rokken omlaag en kuste haar licht op de wang, een teder kusje dat een belofte inhield.


    Opeens hoorden ze Nicolettes slaperige stem: “Is het afgelopen?”


    “Het is pauze, moeder”, zei Jude rustig. “Straks komt de derde akte nog.”


    Caroline zat er een beetje verdwaasd bij. Ze barstte bijna van verlangen, maar ze had geen climax bereikt, omdat het doek was gevallen vóór het moment suprême. Ze voelde haar gespannen lichaam nog nagloeien van de hartstocht, en was opgelaten en onbevredigd. Ze bleef zitten en deed net of ze vol belangstelling het doen en laten van de mensen in de zaal volgde.


    In stilte verwenste ze de opera met die vervloekte timing en de lichten en het lawaai. Ze had niet van zichzelf gedacht dat ze zo behoeftig kon zijn; dat haar lichaam zo om bevrediging kon schreeuwen. Ze moest alleen zijn met Jude, ze wilde niet wachten, ze wilde hem nú.


    “We zullen zo wel bezoek krijgen”, kondigde Nicolette aan. “Er zullen een heleboel mensen op het fenomeen ‘Caroline’ afkomen - de vrouw die lady Freshfield van katoen gaf. En niet te vergeten de dames die voor jou komen, Jude.”


    Caroline zou het liefst blijven zitten, maar Jude pakte haar elleboog en hielp haar overeind.


    Ze voelde dat haar benen trilden, maar dwong zichzelf te glimlachen. Het was alsof ze stuurloos was en haar bewegingen leken op die van een marionet.


    Nicolette keek haar met fronsende wenkbrauwen aan. “Gaat het, liefje? Je trilt helemaal.”


    Caroline kon haar natuurlijk niet zeggen wat er was gebeurd. Dan zou ze op staande voet ontslagen worden. “Het komt door de muziek”, zei ze. “Ik werd er diep door geraakt.”


    Jude had een raadselachtig glimlachje om zijn lippen.


    Geschokt besefte Caroline dat hij dit met opzet had gedaan. Hij had haar tot op het randje van vervulling gebracht en haar daarna met een gefrustreerd en onbevredigd gevoel laten zitten.
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    Jude zag dat bij Caroline het besef was doorgedrongen: hij had het gekmakende spel dat hij was begonnen niet afgemaakt en haar opgezadeld met een gekmakend verlangen. Dan ervaart ze ook eens wat het betekent om overgeleverd te zijn aan de genade van een wrede minnaar, dacht hij triomfantelijk.


    Toch had hij voor zichzelf ook een bijna onoplosbaar probleem geschapen… hij was net zo gefrustreerd als zij. Hij zag dat lakeien in livrei de lampen in hun loge weer ontstaken. Het zou niet lang duren of hun gasten zouden arriveren om Nicolette of de roemruchte Caroline Ritter te begroeten.


    Hij ging bij de balustrade staan en keek quasigeïnteresseerd naar de bedrijvigheid in de zaal.


    Nicolette kwam naast hem staan. “Valt er nog iets te zien?”


    Hij haalde zijn schouders op en mompelde iets onverstaanbaars.


    “Wat is er toch met je aan de hand?” vroeg ze. “Sinds je terug bent uit Frankrijk draag je van die vreselijke kleren en houd je er van die rare maniertjes op na.”


    Dat ze net dit moment uitkoos om dat tegen hem te zeggen! dacht Jude. Alsof het al niet erg genoeg was, kwam Caroline ook nog naast zijn moeder staan.


    “Ik ben niet veranderd”, verzekerde hij Nicolette. “In Frankrijk heb ik alleen een andere manier van leven ontdekt, en de mode natuurlijk.”


    “Mij lijkt het juist heerlijk om zo zorgeloos te zijn,” zei Caroline, “dan hoef je tenminste niet na te denken.”


    “Dat is niet helemaal waar”, zei hij. “Ik denk juist wel goed na en ik weet precies wat ik… fijn vind.” De herinnering aan gisteravond - Caroline, naakt in zijn armen, in haar - maakte hem bijna gek. Hij had zichzelf altijd rationeel en evenwichtig gevonden, maar nu voelde hij een tomeloos en woest verlangen. Hij kende zichzelf bijna niet meer terug. Het was alsof Caroline iets bij hem had aangeboord - een onbekend edelmetaal, glanzend en met onvoorspelbare eigenschappen.


    “Jude doet soms net of hij Michael is”, zei Nicolette. Ze legde haar hand op zijn arm. “Maar hij is Michael niet. Nu is het net alsof ik twee zoons kwijt ben. Ik wil de oude Jude terug.”


    Jude hoorde de smeekbede in haar stem. Hij besefte dat hij de kwestie van de twee mannen uit Moricadia zo snel mogelijk moest afhandelen. Dan kon hij met een schone lei beginnen en zijn blik op de toekomst richten.


    Opeens kreeg Nicolette een grimmige uitdrukking op haar gezicht. Jude volgde haar blik en zag Gloriana Dollydear het trapje bij het toneel af lopen. Garrick Throckmorton stond onder aan de trap en reikte haar zijn hand.


    Jude grinnikte toen hij zag hoe ongemakkelijk Throckmorton - die bekendstond als een droogstoppel - zich in de rol van vrouwenversierder voelde. “Zie je dat?” siste Nicolette. “Wat een rotzak! Zijn vrouw zwanger en meneer speelt mooi weer met die lichtekooi!”


    “Nou nou, moeder, dat weten we helemaal niet”, sputterde Jude tegen. Hij wilde met zijn moeder liever niet over maîtresses en dergelijke praten. Met Caroline wel. Caroline, wier ogen glansden van onderdrukte hartstocht.


    “Dan heb je je ogen in je zak. Zie je hoe hij haar pols kust?” Nicolette straalde verontwaardiging uit. “Hoe zou jij dat noemen?”


    “Misschien vindt hij dat ze mooi zingt?” opperde hij.


    “Onzin!” zei moeder. “Jude Edward George Durant, praat je dat verwerpelijke gedrag van Throckmorton soms goed?”


    Jude gaf zich over. “Nee, natuurlijk niet. Het is ronduit walgelijk. Ze zouden die oude geilaard eigenlijk moeten doodschieten.”


    “Lord Huntington vindt immoreel gedrag helemaal geen punt”, zei Caroline. Haar stem had een scherpe klank. “Hij kan er namelijk zelf ook wat van.”


    “Graaf De Guignard staat aan de overkant naar je te buigen, juffrouw Ritter”, zei Jude opeens. Hij vond het fijn dat hij op een ander onderwerp kon overstappen.


    Caroline maakte een beleefde reverence.


    Jude begreep maar al te goed waarom mannen helemaal idolaat van Caroline waren. Hij hoopte dat De Guignard zijn best voor haar zou doen.


    Even voelde hij zich schuldig. Ze mocht geen gevaar lopen. Hij dacht aan Bouchard. Die liet duidelijk merken dat hij het haantjesgedrag van De Guignard tegenover Caroline, of welke vrouw dan ook, hoogst irritant vond. Bouchard zou zich niet laten afleiden, en al helemaal niet door een vrouw.


    “Kijk, Caroline, daar staat Turgoose. Hij haalt allerlei capriolen uit om je aandacht te trekken”, zei Nicolette.


    “Ja, hij maakt zichzelf weer belachelijk”, zei Jude grinnikend. Hij zwaaide vriendelijk naar zijn vriend die vol adoratie naar Caroline keek.


    Ze wuifde naar Turgoose en maakte een reverence. Toen hoorde hij haar naar adem snakken.


    Hij volgde haar blik en zag waarom ze zo schrok. Freshie stond in de loge aan de overkant, maar dan een niveau lager, met onverholen belangstelling naar Caroline te kijken.


    Caroline begroef haar handen in het dikke fluweel van haar jurk. Ze voelde de dreiging die er van hem uitging, alsof de lucht werd vergiftigd en het ijskoud werd in de zaal. Jude zag dat Nicolette het ook had gezien.


    “O, onze goede vriend is ook van de partij”, zei ze droogjes.


    Jude legde een hand onder Carolines elleboog en draaide haar om. Hij duwde haar zachtjes naar voren, naar de groep mensen die op dat moment met veel kabaal de loge betraden. Toen hij weer omkeek, was Freshie verdwenen.


    Natuurlijk, dacht Jude, zo laf was hij wel. Hij nam zich voor Freshie er een keer flink van langs te geven, zodat hij Caroline niet meer lastigviel.


    Er werden champagne en hapjes binnengebracht, en het duurde niet lang of het was een vrolijke boel in de loge van de hertog van Nevett. Even werd het wat stiller, toen juffrouw Dollydear arriveerde. Ze was gekleed in een overdadig versierde jurk en had rouge op haar wangen en zwaar opgemaakte ogen. In een oogwenk was ze omringd door een grote schare bewonderaars.


    Caroline nam bescheiden de complimenten in ontvangst van mensen die vonden dat ze lady Freshfield goed de les had gelezen. Al met al had lady Freshfield maar weinig vrienden in de ton, dacht Caroline. Ze begroette haar vriendinnen en zag dat Jude lady Pheodora uitbundig prees om haar mooie jurk. De hele tijd was ze zich echter bewust van het vuur dat in haar lichaam woedde. Ze drukte haar dijen tegen elkaar, in een poging het opgewonden gevoel in haar onderbuik tot bedaren te brengen. Hopelijk had niemand in de gaten dat ze er met haar aandacht niet helemaal bij was.


    “Mademoiselle, u lijkt zo afwezig”, hoorde ze De Guignard opeens in haar oor fluisteren.


    Ze schrok. “Milord! Graaf! Ik… nee, er is niks aan de hand.” Ligt het er zo dik bovenop? dacht ze wanhopig.


    De Guignard ging voor haar staan, een lange knappe man met geld en invloed. Ze wist dat ze in een handomdraai De Guignard tot haar slaaf kon maken, maar ze kon alleen maar aan Jude denken. Ze werd doodongelukkig bij de gedachte dat hij binnenkort met een of andere debutante in het huwelijksbootje zou stappen.


    Bouchard kwam bij hen staan en maakte een buiging. Zoals gewoonlijk hing er een penetrante sigarenlucht om hem heen.


    “Ik heb gezien hoe ze u op het bal hebben behandeld, mademoiselle”, zei De Guignard. “Dat zou in mijn land niet gebeuren met een mooie bloem als u. Een canard als lord Freshfield zou bij ons aan de schandpaal worden genageld. En uw vader” - De Guignards mond werd een dunne streep - “neemt u me niet kwalijk dat ik het zeg, maar eigenlijk is het zíjn taak om u te beschermen!”


    “Wat aardig van u om dat te zeggen” zei Caroline beleefd, maar ze was er nog steeds met haar hoofd niet bij. Ze keek met een blik vol minachting naar Jude. Die was echter vriendelijk met de wulpse operazangeres aan het praten en gedroeg zich heel charmant.


    Caroline zou hem het liefst over de balustrade gooien.


    “Heb ik iets verkeerds gezegd, juffrouw Ritter?” zei de graaf, terwijl hij een buiging maakte. “Ik wilde niet impertinent zijn.”


    “O nee, helemaal niet”, haastte ze zich te zeggen. “Ik stel uw vriendelijke woorden juist heel erg op prijs, maar dit is een strijd die ik op eigen kracht moet winnen.”


    De graaf boog berustend zijn hoofd - of deed hij dat juist uit respect? “Mag ik u dan wel een schuilplaats aanbieden, een plek om naar uit te wijken - voor het geval u in de problemen komt?”


    Bouchard snoof ongeduldig.


    De graaf deed net of hij het niet hoorde. “De ambassade van Moricadia is namelijk niet meer veilig. Er is ingebroken en we krijgen sterk de indruk dat we in de gaten worden gehouden.”


    “Het spijt me dat te horen”, zei Caroline.


    In de gang werd aangekondigd dat de voorstelling zou worden hervat en dat de mensen terug naar hun plaatsen moesten.


    “Alstublieft, graaf…”, zei Bouchard.


    Weer negeerde De Guignard hem. “Dus hebben we alle waardevolle spullen verhuisd naar een geheime locatie.”


    Na de aankondiging dat de derde en laatste akte zou beginnen, stroomden de mensen Nevetts loge uit.


    “Voor de mooie juffrouw Ritter”, vervolgde de graaf, “maak ik echter graag een uitzondering. Hier is het adres van mijn schuilplaats…”


    “Nee, doet u dat alstublieft niet!” Caroline wilde niet met nóg meer problemen worden opgezadeld.


    De graaf wuifde haar bezwaren weg. “Alstublieft, om mij een plezier te doen.” Hij stopte een stukje papier in haar hand.


    Ze nam het berustend in ontvangst en stopte het meteen in haar tasje. “Dank u. Ik voel me vereerd door uw vertrouwen in mij.” Ze vergat het weer meteen, want ze zag dat juffrouw Gloriana Dollydear een soortgelijk briefje in Judes hand stopte.


    “Wat zullen we nou krijgen?” fluisterde Caroline.


    “Wat zegt u?” zei graaf De Guignard verbaasd. Hij volgde haar blik, en Bouchard ook. Die kneep zijn ogen tot spleetjes en wreef een paar keer over zijn grote snor. “Dat is interessant”, mompelde hij. “Héél interessant.”


    “Wat zou ze van hem willen?” zei de graaf.


    “Modeadviezen, vermoed ik”, antwoordde Caroline vinnig.


    “Ja, dat denk ik ook”, grinnikte Bouchard. “Kijk, monsieur Throckmorton is op zoek naar zijn jeune fille.”


    Throckmorton liep met een argwanende blik naar zijn maîtresse toe. “Juffrouw Dollydear, ik was naar je op zoek.”


    “Ik ben hier, lieveling”, zei ze, terwijl ze haar hand op Throckmortons arm legde en hem vol aanbidding aankeek. “Breng me maar terug naar de kleedkamer. Zo meteen moet ik de sterfscène doen, uit liefde… voor jou”, zei ze, terwijl ze met haar ogen rolde.


    Jude moest lachen om de uitdrukking op Carolines gezicht. Zijn gouvernante was gefrustreerd en jaloers.


    Nadat de lampen in de loge waren gedoofd, ging Jude weer achter haar zitten. Hij zag haar gespannen schouders en wist dat ze des duivels was.


    Nicolette had niets in de gaten en praatte gewoon door de eerste paar minuten van de derde akte heen. Caroline antwoordde plichtmatig en zonder enthousiasme.


    Het duurde niet lang of Nicolette zakte weer onderuit in haar stoel en begon te knikkebollen.


    Hierop had Jude gewacht. Hij tikte haar zachtjes op haar schouder. “Moeder, wilt u weer achterin gaan zitten?”


    “Hmm?” Met knipperende ogen keek ze om zich heen. Ze stond op en streek haar rokken recht. “Nee, ik ga naar de retraitekamer.”


    Boffen wij even, dacht hij.


    “Daar zitten vast nog meer vrouwen die liever met elkaar praten dan naar dat kattengejammer te luisteren. Tot straks, kinderen.”


    Toen ze weg was, werd het doodstil in de loge. Voor hem zat Caroline er stijfjes bij. Hij legde zijn handen op haar schouders en fluisterde: “Waarom ben je boos?”


    “Ik ben niet boos”, zei ze.


    “O jawel”, klonk zijn spinnende stem in haar oor. “Je wilt zeker dat ik afmaak waarmee ik voor de pauze ben begonnen?”


    “Als je maar van me afblijft!”


    “Meen je dat?” Hij beet haar zachtjes in haar oorlelletje.


    Ze draaide zich als door een wesp gestoken om. “Laat dat!”


    Hij kon haar gezichtsuitdrukking niet zien, maar hij hoorde hoe opgewonden ze klonk en hij hoorde er ook nog iets anders doorheen… begeerte. Haar begeerte wond hem enorm op. Zijn hart bonkte in zijn keel en hij voelde dat hij een erectie had. “Als we ergens anders waren, zou ik je bespringen en zouden we het hier op de grond doen”, zei hij met botte eerlijkheid.


    “Onzin!” zei ze. “Alsof jij je zo laat gaan!”


    Ah, ze daagde hem uit.


    Hij dacht niet meer na. Met zijn handen om haar ellebogen tilde hij haar uit haar stoel en duwde haar niet bepaald zachtzinnig tegen de muur in een donkere hoek van de loge. Ze probeerde zichzelf tevergeefs te bevrijden uit zijn greep. Haar pogingen deden zijn opwinding alleen maar toenemen. Hij zou haar meevoeren naar een plek waar ze nog nooit was geweest.


    Hij haalde met zijn voet een stoel naar zich toe en duwde haar erin.


    Ze probeerde op te staan, maar hij duwde haar weer terug.


    “Ik weet niet wat je van plan bent, maar…”, fluisterde ze met trillende stem.


    “Inderdaad, je weet niet wat ik ga doen.” Hij haalde een andere stoel naar zich toe en plaatste die onder de deurknop, zodat er niemand kon binnenkomen. Hij had lak aan finesse, deed niet aan voorspel. Hij tilde haar rokken op en liet zijn hand tussen haar benen glijden. Hij hoorde haar naar adem snakken, tussen het ritselende geluid van de rokken door. Hij rook de warme, zoete geur van een vrouw, van Caroline. Ze probeerde hem tevergeefs weg te duwen. Geen geplaag meer, dacht hij. Ze wilde bevredigd worden. Hij gaf er maar al te graag gehoor aan.


    Hij was niet bang om betrapt te worden. Er was iets in hem ontketend wat hij nog niet van zichzelf kende. Hij zou met die vrouw doen wat hij wilde, want ze was de vrouw van zijn dromen.


    Hij wist al hoe het kant van haar ondergoed aanvoelde en zonder moeite vond hij de opening aan de voorkant, die haar vrouwelijkheid bedekte.


    Ze probeerde hem weg te schoppen.


    Hij lachte en genoot alleen maar van dat gevoel van gevaar en opwinding. Ze zou hem geen strobreed in de weg leggen; daar was haar nood te hoog voor. Ze verlangde met elke vezel van haar wezen naar hem. Hij voelde hoe ontvankelijk ze was, hoe bereidwillig. Toen hij met zijn lippen haar vrouwelijkheid begon te liefkozen, voelde hij in zichzelf een schok, net zoals hij die ook bij haar teweegbracht. Ze verstijfde, alsof ze zich niet meer durfde te verroeren, alsof één enkele beweging haar in de afgrond zou storten.


    Ze wist het nog niet… maar dat was precies wat hij met haar van plan was.


    Ze smaakte naar verlangen, zoet en heerlijk, en zijn hartstocht nam toe toen hij voelde dat ze beefde. Hij had niet veel tijd. Zo meteen zou iemand merken dat de deur was geblokkeerd. Hij liefkoosde met langzame, intense, gekmakende bewegingen van zijn tong haar vrouwelijkheid.


    Ze ging alsmaar heftiger beven.


    Hij maakte snellere bewegingen met zijn tong en voelde haar lichaam verstrakken, alsof ze een gespannen boog was. Haar dijen schokten en hij voelde dat ze die intuïtieve bewegingen probeerde te beheersen.


    Alsof hij dat zou toestaan. Toen hij haar meest intieme knopje liefkoosde met zijn tong, liet hij tegelijkertijd zijn vingers bij haar naar binnen glijden.


    Nu begon haar lichaam te schokken, en toen haar hoogtepunt door haar heen sloeg, kon ze zich niet meer beheersen. Hij hoorde het… een langgerekt gekreun dat aangaf dat ze vervuld was, bevredigd, verzadigd.


    Hij vond het heerlijk om haar naar die climax toe te leiden, met al dat publiek en die opzwepende muziek om hen heen. Hij vond het heerlijk haar te laten ontdekken dat ze een sensualiteit bezat die ze zelf niet voor mogelijk had gehouden. Nog even bleef hij doorgaan en liet haar genot voortduren, totdat ze uitgeput en ineengezakt bleef zitten.


    Hij wist dat ze nu snel terug naar hun plaatsen moesten. Vlug deed hij haar ondergoed goed, fatsoeneerde haar rokken en haalde de stoel onder de deurknop vandaan.


    Toen hielp hij haar overeind en glimlachte om de verdwaasde uitdrukking op haar gezicht. Hij liet haar weer in haar stoel plaatsnemen en ging naast haar zitten. Terwijl hij haar hand pakte en er een kus op drukte, zei hij: “Wraak heeft nog nooit zo zoet gesmaakt.”

  


  
    Hoofdstuk 20


    “Juffrouw Ritter, u bent thuis!” Daisy stond op uit de stoel bij de haard, waar ze had zitten dommelen, en begon bedrijvig de kaarsen aan te steken. “Hoe was de opera?”


    “Heel inspirerend”, zei Caroline. En gênant, onthullend en opwindend, voegde ze er in gedachten aan toe.


    “Ik heb gehoord dat de Royal Italian Opera House heel mooi is vanbinnen”, zei Daisy, terwijl ze Caroline uit haar mantel hielp.


    “Het is zeker mooi”, zei Caroline. Ze gaf haar jas en handschoenen aan Daisy, en bleef besluiteloos in het midden van de kamer staan. Ze had zich nog nooit zo gevoeld - alsof elke vezel van haar lichaam nog natrilde van het genot dat ze had beleefd.


    “U heeft zich zeker kostelijk geamuseerd? U ziet er zo opgewonden en blozend uit. Ah, ik wed dat de heren hebben gevochten om naast u te mogen zitten.”


    Vooral één heer… die zat ónder mijn rokken, dacht Caroline. Ze struikelde bijna over het tapijt.


    “Voorzichtig, juffrouw”, waarschuwde Daisy. “Bent u moe?”


    “Een beetje.” Maar dat was niet het probleem. Het leek wel of ze de controle over haar spieren kwijt was.


    “Dan stop ik u meteen in bed”, zei Daisy. Ze ging achter haar staan en begon de knoopjes van Carolines jurk los te maken,


    “Dank je wel.” Naar bed gaan zou niet helpen. Dat zou het alleen maar erger maken. Dan lag ze toch alleen maar naar het plafond te staren en aan hém te denken.


    “Zo, juffrouw. Nu nog uw juwelen.”


    Terwijl Daisy haar ketting en oorbellen afdeed, zei Caroline: “Die moeten terug naar Her Grace.” Alleen Jude kon haar honger stillen… als hij in haar was, één met haar werd.


    “Aye, juffrouw, ik zal ze meteen terugbrengen.”


    Jude had haar bevrediging geschonken, en nóg was ze één brok verlangen. Het deed gewoon pijn. Als Jude nu bij haar was, zou ze hem weer aan het bed vastbinden en van hem genieten totdat ze uitgeput was.


    “U kijkt een beetje vreemd, juffrouw”, zei Daisy. “Heeft u soms hoofdpijn?”


    “Nee, er is niets aan de hand.” Het was een andere soort pijn, dacht ze.


    Kennelijk geloofde Daisy haar niet, want ze zei: “Zal ik straks uw haren borstelen?”


    “Nee, dank je.” Carolines stem klonk scherper dan ze wilde. “Dat doe ik zelf wel”, vervolgde ze zachter. Ze liep naar het kamerscherm in de hoek en hield haar jurk vast bij haar schouders.


    Het was een beetje donker in die hoek. Een rij haken hing aan de muur; aan een ervan hing haar nachthemd en aan een andere haar mutsje. Op het kleine tafeltje stond een schaaltje, waarin ze altijd haar haarspelden legde. Verder stond er nog een stoel met een rechte leuning… en in die stoel zat Jude.


    Van schrik sprong ze achteruit en onderdrukte een kreet… Judes hemd was een witte vlek tegen het donkere hout en zijn tanden blonken. Ondanks het schemerdonker zag ze dat hij glimlachte en haar met zijn ogen indronk. Hij zat doodstil, als een standbeeld… op zijn handen na, die een lang mes met een dun lemmet heen en weer bewogen.


    “Juffrouw, gaat het?” hoorde ze Daisy bezorgd vragen.


    Caroline klemde haar jurk tegen zich aan en voelde haar handen klam worden.


    Hij knikte naar haar, terwijl hij het mes bleef heen en weer bewegen. De beweging was bijna hypnotiserend. Zijn bevel was duidelijk. Zeg ja!


    “Ja hoor”, zei ze. Haar hart klopte in haar keel. Opeens hielden zijn handen op met bewegen. Hij stak zijn vrije hand naar haar uit.


    Ze kreeg bijna geen adem meer.


    Hij pakte de jurk, die los om haar heen hing, en gaf er een zacht rukje aan.


    Ze slikte. Ze wist dat dit een spel was, een sensueel spel, maar toch ging er een huivering van angst over haar rug.


    Ze zei niets tegen Daisy. In een donker hoekje van haar ziel koesterde ze dit geheim. Jude was het huis van zijn vader binnengeslopen, was naar haar slaapkamer gegaan en wachtte op haar… het was de daad van een vrijbuiter en een minnaar.


    En de gevolgen konden rampzalig zijn… dus schudde ze haar hoofd naar Jude.


    Er verscheen een gespannen uitdrukking op zijn gezicht - heel even maar - toen zag ze zelfs in het schaarse licht de gevaarlijke glans in zijn ogen. Hij beloofde vergelding, gevaar en… genot.


    Zonder woorden gaf hij haar met zijn ogen een bevel.


    Hoe bang ze ook was, ze kon de verleiding niet weerstaan. De vrouw die ze was geweest bestond niet meer. Ze liet haar jurk zakken. Hij bleef hangen aan haar wijde onderrokken en hij gebaarde naar haar dat ze hem helemaal uit moest doen.


    Ze durfde haar ogen niet van hem af te houden. Jude zag er net zo gevaarlijk uit als het mes dat hij in zijn handen hield. Ze friemelde achter zich en maakte de sluiting van haar onderrokken los. Toen aarzelde ze even.


    Zonder die rokken zou ze alleen haar korset en ondergoed aanhebben, haar jarretels, haar kousen en haar schoenen. Ze zou niet helemaal naakt zijn, maar toch zou ze zich naakt voelen. Waarom ze er zo over dacht, wist ze niet. Nog geen dag geleden had ze naakt boven op hem gezeten, had hem als een amazone bereden en zijn lichaam op alle mogelijke manieren gebruikt. Ze had gedaan wat zíj wilde. Maar om zich nu op zijn bevel voor hem uit te kleden?


    Hij stak plotseling zijn hand uit en trok de jurk met een ruk van haar af. Met een ritselend geluid viel hij op de grond - een hoop fluweel in blauwe tinten en witte kant.


    Hij keek naar haar lichaam met onverhulde honger en gretigheid, en ze voelde zich als Aphrodite, die uit het water oprijst. Hier stonden twee mensen, gevangen in een cirkel van ongekende intimiteit, besefte ze. Het was alsof ze zich niet bewust waren van wat zich in de rest van de wereld afspeelde. Ze had geen oor voor het geneurie van Daisy, die net de kruiken tussen de lakens vandaan haalde. Alleen Jude en zij deden ertoe op dit moment. Met een gewaagd en verleidelijk gebaar liet ze haar handen over het korset langs haar lichaam glijden, alsof ze haar vormen aan Jude wilde tonen.


    Ze hoorde dat hij zijn adem inhield. Met de punt van zijn laars pakte hij de jurk en de onderrokken die om haar heen gedrapeerd lagen en trok ze naar zich toe.


    Ze stapte eruit.


    Hij keek goedkeurend naar de welving van haar borsten boven het korset, en de stilte die er tussen hen heerste pulseerde als een levend wezen, terwijl ze wachtte, bevend wachtte op zijn volgende bevel…


    “Zal ik u even helpen, juffrouw Ritter?” hoorde ze opeens Daisy’s vrolijke stem zeggen.


    Carolines hart stond bijna stil. Ze keek Jude met een waarschuwende blik aan. Ga weg!


    “Stuur haar weg”, zei hij zacht. Zo zacht dat zij het alleen kon horen.


    Ze schudde haar hoofd. Hij glimlachte, maar het was geen blijde glimlach. Hij leek vastbesloten haar zijn wil op te leggen, gooide zijn mes in de lucht en ving het weer op. “Stuur haar weg.” Zijn stem klonk ditmaal dreigend.


    “Juffrouw?” zei Daisy.


    Dit was niet de dandy; niet de man die zo teder kon kussen; niet de leuke en sociale metgezel. Die man daar leek de wereld te beheersen. Het was alsof hij gehoorzaamheid van haar éíste. Ze voelde dat haar moed haar in de steek liet… of gaf ze zich over aan haar passie? Ze bleef als gefascineerd naar het scherpe mes kijken. “Je kunt gaan, Daisy. Ik doe het zelf wel.”


    “O nee, juffrouw. U bent moe; dat kan ik u niet aandoen.” Ze hoorde Daisy naar het scherm lopen. “Ik zal u helpen.”


    “Nee!” zei Caroline bits. “Je hoeft me niet te helpen, Daisy”, vervolgde ze, nu wat zachter. “Heus, het lukt wel. Ik wil graag even alleen zijn. Ik zie je morgenochtend.”


    “Aye, juffrouw”, zei Daisy. In haar stem klonk lichte verbazing door. “Zoals u wilt. Welterusten dan.”


    Caroline mompelde iets terug. “Wat doe je hier?” fluisterde ze, toen Daisy weg was. “En hoe ben je binnengekomen?”


    “Trek je kleren uit!”


    “Waarom zou ik dat doen?” Haar vingers speelden met het kanten randje van haar hemd.


    “Omdat je anders niet krijgt wat je wilt hebben.”


    “En wat moge dat dan wel zijn, milord?” Bij het zien van zijn broeierige blik brak het zweet haar aan alle kanten uit.


    “Míj!” Het mes in zijn handen beschreef weer een boog in de lucht. “In het theater bereikte je je hoogtepunt, toen ik je met mijn tong liefkoosde. Ik voelde het tegen mijn lippen. Ik proefde je, ik hoorde je genot.”


    Ze geloofde haar oren niet. Dat hij dat zomaar tegen haar zei… Ze voelde dat ze een blos van schaamte kreeg. “Hou je mond”, zei ze.


    Hij schonk geen aandacht aan haar woorden, maar loerde naar haar als een leeuw naar zijn prooi. “Maar ik weet dat je daar niet genoeg aan hebt. Je wilt dat ik je neem. Je wilt me diep in je voelen, me in je voelen bewegen, me in en uit je voelen glijden-”


    “Stop.” Haar tepels waren harde knopjes geworden die tegen haar korset aan drukten. Haar benen trilden. Ze verlangde zo erg naar hem dat ze diep vanbinnen een bijna ondraaglijke pijn voelde.


    “Doe je kleren uit.”


    “Wat denk je wel? Dat je zomaar mijn kamer kunt binnendringen en me bevelen kunt geven?”


    “Kleed je langzaam uit”, fluisterde hij. Zijn stem klonk raspend. “Verleid me.”


    “Dat wil ik niet.” Ze veegde haar klamme handpalmen af aan haar onderkleding.


    “Het gaat niet om wat jíj wilt; maar om wat ík wil.” Hij grinnikte en ze zag dat hij een ondeugende blik in zijn ogen had. “Kleed je uit… langzaam”, zei hij weer.


    Ze had het warm en haalde hijgerig adem. Als ze wegrende, zou hij haar inhalen, haar grijpen… en de gedachte daaraan wond haar nóg meer op. Dit was een droom die uitkwam - een droom die ergens in een verborgen hoekje van haar geest had liggen sluimeren - en Jude wist dat. Hij wist dat alleen híj in staat was die droom te laten uitkomen.


    Ze wist niet waar ze moest beginnen. Haar korset was roze, met kant aan de achterkant. Haar ondergoed bedekte haar onderlichaam en een stuk van haar benen. Ze kon beginnen met haar schoenen…


    “Begin”, hij wees met de punt van het mes naar haar onderlichaam, “daarmee.”


    Haar onderbroek. “Maar dan ben ik…”


    “Naakt. Ja, dat klopt. Ik wil je benen zien. Straks wil ik je dijen spreiden, zodat ik bij je naar binnen kan glijden…”


    Ze deed haar ogen dicht, zag het voor zich en… gaf zich over. Ze stapte uit haar schoenen en maakte met onhandige vingers het koordje van haar onderbroek los. Langzaam liet ze hem langs haar benen naar beneden glijden. Mijn benen zijn te lang, dacht ze in paniek. Haar kousen zaten aan een jarretel boven haar knieën vast - een mooie jarretel in blauwe tinten, net als haar jurk. Caroline herinnerde zich nog dat ze tegen Daisy had gezegd dat het niks uitmaakte of haar jarretel bij haar jurk paste. ‘Als uw onderkleding bij uw jurk past, is het gewoon leuker, meer áf’, had Daisy toen wijsneuzerig geantwoord.


    Ze ging rechtop staan en legde bedeesd haar handen over haar vrouwelijkheid.


    Ze durfde niet op te kijken, maar ze voelde dat Jude met een intense blik naar haar keek.


    “Maak je haren los.”


    Maar daarvoor moest ze haar armen gebruiken, en dan zou hij alles zien. Ze wist niet of ze dat kon opbrengen.


    “Doe het”, zei hij, voordat ze kon protesteren. “Ik wil je zijden haren vasthouden als ik in je ben.”


    Dat wilde ze ook. Hij hield haar alleen maar aanlokkelijke dingen voor… Het kostte haar moeite haar handen omhoog te brengen en haar haren los te maken - hoe hevig ze ook naar hem verlangde.


    Jude verstrakte toen ze het deed, alsof hij het moeilijk vond naar haar te kijken. Hij zat in de stoel, als een sultan die door een dansmeisje wordt vermaakt, en Caroline trok de haarspelden er een voor een uit en liet ze op de grond vallen. Terwijl ze dat deed, zag ze zijn erectie.


    Ze dacht dat hij haar blik niet had gezien, maar hij begon opeens te grinniken. Het was een ruw geluid, alsof hij pijn had. “Ja”, gaf hij toe, “ik verlang zo erg naar je dat ik in staat ben je te bespringen en het hier op de grond met je te doen.”


    “Wat let je?” waagde ze het te vragen.


    Hij kwam half overeind, met het mes in zijn handen.


    Ze sperde haar ogen open en haar hart bonkte in haar keel.


    Toen liet hij zich weer in de stoel zakken, alsof hij zich beheerste. “Nee, deze keer doe je wat ík zeg. Ga verder met je haren!”


    Dus hij bezweek ook bijna voor de verleiding, dacht ze. Eén beweging van haar en hij zou zich niet meer kunnen beheersen.


    Toen ze de laatste haarspeld eruit trok, viel de weelderige massa in haar handen. Ze schikte haar lokken over haar schouders en borsten. Ze bukte zich om haar schoenen aan te doen en terwijl ze dat deed, glipten haar borsten uit haar korset. Haar onderhemd bedekte haar tepels maar net, en ze hoorde hem naar adem snakken. Ze ging rechtop staan, ze was langer nu met haar hakken aan, en ze voelde een vreemde triomf in zich opkomen. Met haar voet schoof ze haar jurk opzij, die voor zijn voeten lag, en ging tussen zijn benen staan. Ze trok zijn hemd uit zijn broek. “Laat mij maar…”, fluisterde ze.


    Hij hief zijn armen en ze trok het hemd over zijn hoofd. Toen hij daar zo zat, met ontbloot bovenlijf, zag ze het litteken van de kogelwond weer. Op de een of andere manier stelde dat haar gerust. Deze man zou haar redden als ze in gevaar was… Ze liet haar handen vlak boven zijn armen zweven, alsof ze hem nog niet dúrfde aan te raken, maar ze voelde wel de warmte van zijn huid. Ze hóéfde hem helemaal niet aan te raken; de verbintenis was er hoe dan ook wel. Toen legde ze haar hand tegen zijn borst en voelde zijn hart bonken. Ze flirtte met haar ogen - ah, wat kwamen die vaardigheden toch gemakkelijk weer bovendrijven - en zei: “Hoelang houd je het nog vol, denk je?” Ze glimlachte loom naar hem.


    “Je moest eens weten wat voor krachten je allemaal in me ontketent.” Hij kwam langzaam overeind. “Maar het is nu te laat.”


    Ze deed vlug een paar stappen naar achteren - blij en bang tegelijk.


    Hij dreef de punt van het mes diep in het hout van de tafel en liep met grote stappen op haar af. Elke voetstap klonk als een bonk. Hij bleef haar aankijken en zijn blik verschroeide haar. Ze voelde zich als… een leeuwin die de mannetjesleeuw uitdaagde en tergde, terwijl ze donders goed wist wat de gevolgen zouden zijn. Hij zou haar bezitten als het dier dat nu in hem was gevaren en haar honger zou gestild worden. En dat was het belangrijkste. Zich met hem te verenigen, één met hem te worden, door hem gevuld te worden, wat de gevolgen ook zouden zijn, genot… of pijn.


    Even hoorde ze in haar achterhoofd nog een waarschuwend stemmetje, maar dat klonk héél vaag en verdween snel toen hij zijn armen naar haar uitstak.


    De opwinding stroomde als een woeste bergbeek door haar heen. Ze draaide zich om en rende weg. Hij rende achter haar aan, kreeg haar te pakken en trok haar bij haar middel naar achteren. Hij drukte haar tegen zich aan en ze voelde zijn erectie tegen haar billen en de warme huid van zijn blote borst tegen haar rug. Ze bleef hijgend in zijn armen staan en wachtte.


    “Wat wil je?” mompelde hij in haar oor.


    “Jou”, fluisterde ze. “Nu.”


    “Dat is precies het goede antwoord.” Hij liep naar de deur en deed die op slot.


    Caroline stond bevend op hem te wachten. Met een ernstig gezicht pakte hij haar hand en liep met haar naar haar kaptafel. Met één beweging van zijn arm veegde hij alle spullen die erop lagen weg. “Buig voorover”, zei hij, “en houd je aan de tafel vast.”


    “Maar-” protesteerde ze.


    Als ze vooroverboog, zou hij alles zien…


    “Wil je dat ik je bemin?” Zijn stem was streng en teder tegelijk.


    “Hemel, ja.” Ze keek in de spiegel naar de man achter haar.


    Het flakkerende haardvuur wierp een gouden glans op zijn bruine haren. Zijn ogen waren donker in zijn krachtige gezicht. Voor het eerst was ze zich bewust van zijn lengte. Hij torende boven haar uit, een berg van een man, onverzettelijk en eeuwig. Zijn borst leek uit marmer gehouwen en zijn handen… hij legde zijn grote, sterke handen op haar blote schouders en liet ze langs haar armen naar beneden glijden. Toen verstrengelde hij zijn vingers met de hare en hield haar gevangen in zijn omhelzing. Hij keek naar haar in de spiegel, en met een glimlach boog hij zich voorover en drukte een kus op haar schouder.


    De aanraking van zijn lippen deed haar huiveren.


    Toen maakte hij zich van haar los. “Steun op je armen.”


    Ze liet haar handen op de tafel rusten.


    “Buig helemaal voorover.”


    Ze bleef hem aankijken, terwijl ze haar handen langs de gepolijste rand van de kaptafel liet glijden. Ongeduldig legde hij zijn hand op het midden van haar rug en duwde haar nog verder naar beneden.


    Ze was zich ervan bewust dat hij haar nu helemaal kon zien. Hij kon haar aanraken, naar haar kijken, zoals nog nooit een man naar haar had gekeken. Het was alsof ze iets van zichzelf opgaf.


    “Kijk naar jezelf”, beval hij.


    Ze keek in de spiegel. Haar haren vielen als een woeste waterval om haar blote schouders. Over haar huid lag een gouden gloed. Toen ze bewoog, viel haar hemd open en werden haar weelderige borsten onthuld. Haar lippen waren vol en rood; haar wangen waren bedekt met een perzikkleurige blos. En haar ogen… haar ogen waren op een mysterieuze manier overschaduwd en half geloken van genot. Voor het eerst zag ze zichzelf zoals Jude haar zag: mooi, hunkerend en een en al hartstocht.


    “Kijk naar óns”, zei hij.


    Hij stond achter haar en keek haar in de ogen. Met het gouden licht van het haardvuur op zijn gezicht leek hij nog knapper dan hij al was. Ze zou alles doen wat hij van haar vroeg. Hij stond vlak achter haar en ze voelde zijn broek tegen haar dijen en billen. Als ze op haar tenen ging staan, als ze zich op de juiste manier bewoog - kwam zijn harde mannelijkheid precies tegen haar intieme plekje aan.


    Ze besefte dat ze zó de liefde met hem wilde bedrijven, staand - terwijl ze naar elkaar keken in de spiegel, samen bewegend in een aparte, achterwaartse dans… “Alsjeblieft”, smeekte ze. “Laat me niet langer wachten.”


    Hij streelde haar billen en leek te genieten van het louter aanraken van haar huid. “Stopt je ademhaling als je je climax bereikt? Kun je nog ergens anders aan denken? Kun je nog zien, nog horen? Het wordt ‘de kleine dood’ genoemd, en we gaan dit vanavond met elkaar beleven.” Hij streelde zachtjes haar vrouwelijkheid. “Niet één keer, maar heel veel keren.”


    Ze jammerde bijna bij zijn aanrakingen en dacht aan de vele uren van genot die voor hen lagen. Ze rekte zich uit als een kat, kromde haar rug - alsof ze dichter bij zijn mannelijkheid wilde komen.


    “Spreid je benen”, fluisterde hij met raspende stem. Toen ze dat had gedaan, kon hij haar meest intieme delen zien.


    Ze voelde dat er langzaam een blos over haar gezicht en hals kroop.


    “Je bent mooi… een godin, en ik móét je gewoon aanbidden. Je laat me geen keus.” Ze voelde dat hij een vinger bij haar naar binnen liet glijden. “Ik zou in je willen verdwalen en nooit meer terug willen komen.”


    Ze kreunde van genot. Verbinding… eindelijk. Nu hij dit met haar deed, kon ze hem vergeven voor zijn plagerijtje in de opera. Ze kon hem ook zijn autoritaire gedrag vergeven.


    Hij bleef met zijn vingers haar vrouwelijkheid strelen en liet ze af en toe naar haar billen glijden. Zijn aanrakingen benamen haar de adem. Ze bevond zich op het randje van een climax, leek wel, ze was er bijna, bijna…


    Toen hielden zijn strelingen op.


    Haar handen balden zich tot vuisten en haar spieren waren zo gespannen dat ze trilden. “Alsjeblieft…”


    “Ja”, zei hij alleen maar. Hij deed met gejaagde bewegingen zijn broek uit en kwam weer achter haar staan. Ze voelde zijn blote benen tegen de hare. “Nu”, zei hij.


    Hij ging iets door de knieën en opeens voelde ze dat zijn lid haar ontvankelijke vrouwelijkheid beroerde. Ze maakte bijna een schokkende beweging, zo intens was de warmte die er vanaf kwam.


    Langzaam, heel langzaam… gleed hij bij haar naar binnen. Het was alsof hij haar op de proef stelde en elk plekje intensief aan het verkennen was. Om zijn lippen speelde een verwachtingsvol glimlachje.


    Het gevoel hem in zich te hebben was zo overweldigend dat ze nergens anders meer aan kon denken. Hij vulde haar. Ze probeerde hem met haar spieren vast te houden en hield haar adem in toen hij dieper in haar kwam. Hij was groot. Mijn hemel, dacht ze. Het sensationele gevoel dat over haar kwam, van net op het randje van een hoogtepunt zijn, grensde aan pijn, of was het genot? Ze wist het niet.


    Toen hij diep in haar was, kreunde ze. Het leek wel of ze wanhopig was. Ze drukte haar billen naar achteren, alsof ze op zoek was naar die ene ritmische beweging die haar over de rand zou duwen.


    In plaats daarvan trok hij zich terug.


    Haar nagels schraapten over het hout van de kaptafel.


    Hij trok zich zo ver terug dat hij bijna uit haar ging.


    Ze klemde haar dijen tegen elkaar, alsof ze hem in zich gevangen wilde houden.


    “Hemel, Caroline”, zei hij met hese stem. Hij was weer terug, helemaal terug.


    Ze kreunde van opluchting, en haar verlangen zwol weer aan.


    Hij trok zich terug, kwam weer en plotseling hadden ze het ritme gevonden… het eeuwige ritme. Ze bewogen samen, in perfecte harmonie… op weg naar waanzinnig genot, naar zege, naar vervulling.


    Ze zag in de spiegel dat haar ogen onnatuurlijk groot waren. Geen wonder dat hij dit voor de spiegel deed. Hij wilde met eigen ogen zien wat hun lichamelijke vereniging bij haar teweegbracht. Ze vond het heerlijk zichzelf zo met hem te zien; ze wilde het bewust meemaken en hem in de ogen kijken. Haar ogen gingen echter vanzelf dicht bij het genot dat ze ervoer. Ze dwong zichzelf ze weer open te doen en opnieuw vielen ze als vanzelf dicht.


    Haar vervulling naderde. Ze probeerde haar climax uit te stellen; wilde hem in zich houden en dit gevoel eeuwig laten duren.


    Maar het was of ze geen zeggenschap meer had over haar lichaam; ze bleef maar schokkende bewegingen maken. Haar hoogtepunt ontstond bij de bron, waar ze samen verenigd waren, en spreidde zich uit over haar hele lichaam. Ze kon niet horen, niet zien, niet ademen - ze kon alleen de woeste sensaties in haar lichaam voelen. Jude bezat haar lichaam; haar geest; haar wil.


    Of misschien was het Jude wel niet, maar de kracht van hun verbintenis - beweging, hartstocht, zoetheid en waanzin tegelijk.


    Hun vereniging was volmaakt.


    Vroeg in de ochtend maakte Jude Caroline weer wakker. Het was donker in de kamer; de kaarsen waren uitgegaan en alleen het haardvuur gloeide nog na. In het donker beminden ze elkaar zo vaak dat hun liefkozingen als een vloeibare massa in elkaar overliepen. Het was één langgerekt genieten, leek wel.


    Kon ze nog de energie opbrengen voor nóg een keer? Haar lichaam deed overal pijn; toch wist ze dat ze zich zo weer aan hem zou geven als hij haar maar met één vinger aanraakte. Ze was in de ban van een tomeloos verlangen.


    Hij woelde met zijn hand door haar haren en drukte haar in het kussen. Toen gaf hij haar een lange, intieme kus. “Ik moet gaan.”


    “Nee.” Ze streelde zijn rug en hield hem vast. “Blijf nog even.” Ze vond het een onverdraaglijke gedachte dat hij nu zou weggaan.


    “Mijn moeder vermoordt me als ze me met jou betrapt.” Ze hoorde de humor in zijn stem. “Ik ben graag bereid in je armen te sterven, maar niet dáárom.”


    “Nog héél even”, smeekte ze, terwijl ze hem een kus op zijn wang gaf.


    Hij liet zich met zichtbare tegenzin uit bed glijden, graaide zijn kleren bij elkaar en kleedde zich aan. “Ik moet gaan”, zei hij weer. “Ze hebben me gevraagd…”


    “Ga je naar die operazangeres?” vroeg ze, terwijl ze overeind ging zitten.


    “Ja, naar juffrouw Dollydear.” Hij liep terug naar het bed en streelde haar wang, en hoewel ze zijn gezicht niet goed kon onderscheiden, wist ze dat hij glimlachte. “Maar niet voor wat je denkt, lieveling, hoewel… ik me gevleid voel dat je me zoveel viriliteit toedicht. Ik verzeker je dat ik na vannacht niet meer in staat ben een vrouw te beminnen zonder mezelf voor schut te zetten. Sterker nog,” zei hij peinzend, “na vannacht wil ik nooit meer een andere vrouw.”


    “Ga maar en doe wat je moet doen. Ik vertrouw je.” Met een zelfvoldane glimlach kroop Caroline weer tussen de lakens. “Als je maar weet dat ik dat nog nooit tegen een man heb gezegd.”


    Toen de deur zachtjes achter hem dichtging, besefte ze dat dit de eerste keer was dat ze een man haar vertrouwen schonk. Ze vertrouwde Jude blindelings; ze vertrouwde hem met haar hárt.

  


  
    Hoofdstuk 21


    Jude knikte naar de twee mannen die met een stoïcijns gezicht voor de deur van Gloriana’s woning stonden en ging naar binnen. Toen hij de kleine zitkamer betrad, hoorde hij iemand luid snikken.


    Een jonge vrouw - die hij herkende als een lid van het operakoor - hield het dode lichaam van Gloriana dicht tegen zich aangedrukt. In de borst van de zangeres - ter hoogte van haar hart - was een bloederige wond zichtbaar.


    “Lieve hemel!” zei Jude ontzet. Hij had Gloriana gisteravond nog gezien, toen ze de hoofdrol in de opera had gezongen. Ze had hem een briefje toegestopt waarin stond dat hij de volgende ochtend naar haar toe moest komen en had koket naar hem geglimlacht. Het ging goed met haar en ze had de sterren van de hemel gezongen. En nu… dit. Hij kon bijna niet geloven dat het Gloriana was die daar dood op de grond lag… vermoord.


    Throckmorton leunde tegen de muur en keek met een bleek, grimmig gezicht naar het verdrietige tafereel. “Ik weet niet wat er is gebeurd. Hopelijk krijgen we het zo te horen”, zei hij, terwijl hij naar het meisje knikte.


    “Heb je al geprobeerd met haar te praten?”


    Throckmorton schudde zijn hoofd. “Eerlijk gezegd weet ik niet wat ik tegen een huilende vrouw moet zeggen”, zei hij gegeneerd. “Celeste had er wel raad mee geweten, die kan met iedereen praten, maar dat wilde ik haar niet aandoen.”


    “Nee, natuurlijk niet.” Jude had ook geen ervaring met huilende vrouwen, maar wilde wel een poging wagen. Hij liep naar de jonge vrouw toe en trapte op een scherf. Er was een vaas kapotgegaan, of een glas.


    Hij liet zich op zijn knieën vallen en legde zijn hand op haar schouder. “Juffrouw, ik ben Huntington. Die meneer daar is Throckmorton. Mogen wij u helpen?”


    “Helpen?” Ze keek hem met rood behuilde ogen aan. “Wat gaat u dan doen? Haar weer levend maken?”


    “Nee… kon dat maar”, zei hij ernstig. Hij gaf haar zijn zakdoek. “Hoe heet u?”


    “Mary.” Ze depte met de zakdoek haar ogen en wangen droog. “Mary Channing.”


    “Juffrouw Channing, we zullen ons uiterste best doen de moordenaar van juffrouw Dollydear te vinden.”


    Ze keek hem aan en wees toen met haar kin naar Throckmorton. “Híj heeft Gloriana vermoord, samen met u. Ik wilde helemaal niet dat ze betrokken raakte bij dat spionagegedoe, maar ze was dol op spannende dingen. Ze dacht helemaal niet aan gevaar… en nu is ze dood… en het is allemaal úw schuld.”


    Hij keek Throckmorton even aan. Juffrouw Dollydear had haar mond moeten houden over haar opdracht. Aan hoeveel mensen had ze het nog meer verteld?


    “U heeft haar overgehaald”, zei Mary op beschuldigende toon tegen Throckmorton.


    “Ze wilde het zelf”, zei Throckmorton, die niet van zijn plaats week. “En ze was er ook heel goed in, moet ik zeggen.”


    “Dat weet ik.” Mary boog haar hoofd en weer stroomden de tranen over haar wangen. “Maar wat moet ik nu zonder haar?”


    “Ik zal zorgen dat u een toelage krijgt”, zei Throckmorton.


    “Dat bedoel ik helemaal niet. Ik híéld van haar.” Ze balde haar hand tot een vuist en legde die op haar hart. “Ik dacht dat we voor altijd samen zouden zijn, en nu… is ze dood.”


    “O”, zeiden beide mannen bijna tegelijk. Nu begrepen ze het pas. Mary was Gloriana’s minnares.


    Jude voelde de opluchting door zich heen stromen. Gloriana Dollydear was niet uit de school geklapt; ze had haar geheim alleen maar met haar minnares gedeeld. Hij dacht even aan Caroline. Zou ze ook te vertrouwen zijn als hij haar vertelde waar hij mee bezig was?


    “Heeft u gezien wat er is gebeurd?” Jude pakte een plaid van een van de stoelen en sloeg die om Mary’s schouders.


    “Niet alles. Ik was boven”, zei ze met een bibberige stem. “Ik hoorde die mannen tegen elkaar schreeuwen.”


    “Welke mannen?” Jude wist het al, maar hij moest het haar wel vragen.


    “Die twee buitenlanders. Die graaf en die monsieur.” Mary begon weer te snikken.


    “Kunt u niet beter gaan zitten?” stelde Jude voor.


    Ze schudde haar hoofd en hield het lichaam van Gloriana nog dichter tegen zich aan. “Nee. Als ik haar loslaat, kan ik haar nooit meer vasthouden en ik kan niet… kan niet-”


    “Mag ik haar dan toedekken?” zei Jude zacht. “Ik vind het niet… netjes als ze hier zo blijft liggen.”


    Mary keek naar het gezicht van haar overleden geliefde en knikte met tegenzin.


    Throckmorton gaf hem een gebreide deken aan en Jude legde die eerbiedig over het dode lichaam van Gloriana heen. Dat was wel het minste wat hij voor die dappere vrouw kon doen. Het énige wat hij kon doen.


    Opeens kwam Throckmorton in beweging. Hij trok een stoel dichterbij en leunde voorover. “Juffrouw Channing, ik weet dat het niet gelegen komt, maar in het kader van ons onderzoek moeten we u een paar vragen stellen.”


    “Dat weet ik”, snufte ze.


    “U was boven en hoorde die twee mannen ruzie maken.”


    “Ik ben naar beneden gegaan”, zei Mary, iets rustiger, “en zag die monsieur tegen de graaf tekeergaan. Hij wees naar Gloriana en zei dat de graaf zich door elke mooie vrouw liet inpalmen. Nu zou iedereen weten wat ze van plan waren, zei hij er nog bij.”


    “Hoe reageerde de graaf?” vroeg Jude.


    “Die was ontzettend kwaad; zijn gezicht was vuurrood. Ik dacht dat hij ter plekke een beroerte zou krijgen. Hij riep dat die monsieur te ver ging. Hij zei dat ze niets van Gloriana te duchten hadden. En die monsieur zei…”, Mary sperde haar ogen open toen ze zich het tafereel weer voor de geest haalde, “… die zei: ‘Nee, voor Gloriana hoeven we straks inderdaad niet meer bang te zijn’. Toen trok hij een pistool uit zijn jas en schoot Gloriana neer, alsof…” Mary draaide zich vliegensvlug naar Jude om. “Het was wél gevaarlijk. U wist dat het gevaarlijk zou zijn.”


    “Dat wist Gloriana ook”, kwam Throckmorton tussenbeide. “Als ik had geweten dat het zó gevaarlijk was, zou ik haar niet eens hebben gevraagd ons te helpen - dat moet u van me aannemen. Ik mocht Gloriana heel graag; ze deed haar werk uitstekend. Ze was mijn vriendin en de vriendin van mijn vrouw. Gelooft u me alstublieft. Het spijt me verschrikkelijk en ik neem alle schuld op me. Als ik de klok kon terugdraaien…”


    Mary liet haar adem in een huiverende zucht ontsnappen. Toen knikte ze, alsof ze Throckmortons verontschuldigingen accepteerde.


    Op vriendelijke toon ging Jude verder met de ondervraging. “Bouchard schoot Gloriana dus neer. Wat heeft u toen gedaan?”


    “Ik rende de kamer in. De graaf ging ontzettend tekeer, maar het leek die monsieur niets te kunnen schelen.” Mary wees naar het bureau, waarop glasscherven lagen. “Hij heeft de… vaas gebroken die ze… me heeft gegeven.” Ze begon weer te huilen.


    “Zakdoek”, zei Jude op gebiedende toon, terwijl hij zijn hand naar Throckmorton uitstak.


    Jude pakte zijn eigen natte zakdoek uit haar hand en gaf haar de droge van Throckmorton ervoor in de plaats.


    Mary vocht tegen haar tranen. “Ik heb haar in mijn armen genomen. Ze was nog niet dood en probeerde iets te zeggen, maar het ging niet meer. Dus schreef ze… schreef ze…” Mary wees naar haar arm.


    Op de blanke huid van Mary’s arm had Gloriana met haar eigen bloed een naam geschreven…


    Victoria.


    Toen Caroline - een beetje te laat - de eetzaal binnenkwam, zaten Nevett en Nicolette al in stilte te ontbijten. Nevett zag er enigszins gespannen uit. Hij hield zijn koffiekopje strak omklemd en keek bezorgd naar Nicolette.


    Toen Caroline was gaan zitten, barstte Nicolette los. “Caroline, wil je Zijne Excellentie vertellen dat hij maar boft dat hij gisteren de opera niet hoefde bij te wonen? Wat een langdradige bedoening was dat; ik vond alleen de pauze leuk.”


    Caroline had het gevoel dat ze getuige was van een echtelijke ruzie.


    “Wil je ook tegen hem zeggen dat hij me moet compenseren voor mijn lijden?” Nicolette keek Caroline met een geamuseerde blik aan.


    Caroline snapte opeens waar Nicolette op uit was. Ze moest haar uiterste best moest doen niet te glimlachen en zei: “Dat is waar, Your Grace, uw vrouw verdient een medaille.”


    “Of op zijn minst een diamanten ketting”, zei Nicolette. Caroline hoorde de humor in haar stem en Nevett kwam eindelijk tot de ontdekking dat zijn vrouw hem aan het plagen was. “Goed dames, zo is het wel genoeg.”


    “Ik verdien meer dan dat”, zei Nicolette. “Ik wil graag die diamanten ketting.”


    Nevett kneep zijn ogen samen en keek haar aan.


    “Of in ieder geval dat dubbele snoer parels dat ik laatst bij de juwelier zag.”


    Nevett zuchtte hartgrondig en trok toen langzaam een lang, smal doosje uit zijn zak. “Ik vond dit eigenlijk mooier.” Nicolette maakte het open en zag een snoer van vier rijen parels op een bedje van zwart fluweel liggen. In de gesp waren kleine diamantjes gezet.


    Caroline staarde naar het cadeau en moest opeens denken aan een van de lessen die ze Jude had gegeven: een vrouw wil altijd cadeautjes, ook als er geen sprake is van een bijzondere gelegenheid, zoals een verjaardag of Kerstmis. Dit was een gewone donderdag…


    Nicolette hield haar adem in. “Wat prachtig!”


    “Hij is voor jou.” Hij legde het in haar handen en keek met zichtbaar plezier naar haar gezicht. “Draag hem maar bij je volgende operabezoek.”


    Caroline zag dat Nevett Nicolettes hand pakte en er een kus op drukte. Ze sloeg haar ogen neer. Dit was een privéaangelegenheid. Dit was het soort liefde waarvan Jude had gezegd dat hij het alleen zó wilde - het soort liefde waarvan ze het bestaan niet kende. Toch… toen ze daar zo zat, met neergeslagen ogen, voelde ze de diepe liefde die er tussen Nicolette en Nevett bestond. Tegen beter weten in wenste Caroline dat ze dit met Jude zou hebben. Ware liefde.


    “Caroline, wil je me even helpen met de sluiting?” vroeg Nicolette.


    Blij dat ze íéts kon doen stond Caroline op en maakte de ketting van Nicolette vast. “Hij is prachtig”, zei ze naar waarheid.


    “Degene die hem draagt maakt hem prachtig”, zei Nevett.


    Caroline had dit compliment ook al eerder uit Judes mond gehoord. Ze vroeg zich af of hij net zo’n goede man voor zijn vrouw zou zijn als de hertog voor Nicolette. Ze hoopte dat ze tegen die tijd in Frankrijk woonde, want ze zou niet kunnen verdragen dat Jude met een andere vrouw getrouwd was, terwijl ze nog in Londen was.


    “En nu, juffrouw Ritter,” klonk Nevetts stem, nu weer bars, “wil ik graag horen of mijn zoon vorderingen heeft gemaakt.”


    “Vorderingen?” zei Caroline geschrokken. Op dit moment kon ze alleen maar aan hun liefdesspel van afgelopen nacht denken.


    Gelukkig mengde Nicolette zich in het gesprek. “Gisteravond waren de dames niet bij hem weg te slaan. Vraag maar aan Caroline.”


    “Ja, dat klopt.” Ze vond het eigenlijk helemaal niet leuk, maar wat wilde ze nou? Ze was Judes gouvernante; ze wilde toch dat hij trouwde? Ze zou helemaal niet blij moeten zijn met zijn uitspraak van vanochtend, dat hij nooit meer een andere vrouw zou willen.


    “Zijn er serieuze gegadigden?” vroeg Nevett.


    “Lady Pheodora Osgood is veelbelovend, hoewel ze nog niet lijkt te geloven dat hij een intelligente man is.” Wat betekende dat lady Pheodora niet de juiste vrouw voor Jude was, dacht Caroline. “Lady Amanda lijkt hem zijn eerdere faux pas te hebben vergeven en hangt aan zijn lippen.” Dat brutale nest, dacht Caroline. “De twee meisjes van de familie Foley zijn charmant,” saaie vrouwen, dacht ze, “volgens mij zijn ze erg gesteld op lord Huntington.”


    “Wie van de dames komt het eerst in aanmerking?” vroeg Nevett op eisende toon.


    “Doet dat er iets toe?” liet Caroline zich bits ontvallen.


    “Nee, nee, dat doet er inderdaad niet toe.” Nevett leunde zelfingenomen achterover in zijn stoel. “Het belangrijkste is dat hij trouwt en me een paar nazaten bezorgt. Mag ik u er nog een keer op wijzen, juffrouw Ritter, dat er veel op het spel staat? Als mijn zoon zich voor het einde van het Seizoen verlooft of trouwt, krijgt u - zoals beloofd - duizend pond voor uw werk.”


    Nicolette snakte naar adem. “Heb je haar omgekocht?”


    “Natuurlijk, lieveling.” Hij keek zijn vrouw met een liefdevolle blik aan. “Ik wil resultaten zien, en geld doet nu eenmaal wonderen.”


    Weer zag Caroline hoe berekenend en zelfingenomen Nevett was. “Your Grace, ik heb in korte tijd al een aanzienlijke gedragsverandering bij lord Huntington waargenomen. Hoe klein die verandering in uw ogen ook is, hij heeft wel de aandacht van álle debutantes van het Seizoen. Ze zijn gretiger dan in het begin.” Gisteravond was ze zelfs bijna omvergeduwd door een paar van die overenthousiaste meisjes! “Dat kan ik u verzekeren.” Hoe belangrijk Caroline haar band met Jude ook vond, hoe adembenemend en overtuigend de hartstocht tussen hen ook was, ze wilde dolgraag die duizend pond hebben. Ze dacht met pijn in het hart aan het ongelukkige gezicht van haar zuster. Genot beleven in bed, met de man van haar dromen, woog niet op tegen die verantwoordelijkheid die ze tegenover haar bloedverwant had.


    “Ik heb het grootste vertrouwen in u”, zei Nevett. “En ik zal u straks met plezier die duizend pond overhandigen.”


    Opeens verscheen Phillips in de deuropening. Hij maakte een buiging en zei tegen Caroline: “Juffrouw Ritter, uw zuster is er. Ze wil met u praten.”


    Het duurde even voordat het tot Caroline doordrong. Ze had net aan haar zuster gedacht… Ze stond op uit haar stoel. “Mijn zuster? Genevieve? Hier?” Ze wachtte niet op Phillips’ reactie, maar rende langs hem heen de hal in.


    “In de kleine zitkamer!” riep Phillips haar nog na.


    Wat was er aan de hand? Waarom was Genevieve hier?


    Caroline betrad de zitkamer en zag Genevieve onrustig heen en weer lopen. Toen die haar zuster zag, wierp ze zich huilend in haar armen. “Ik weet wat vader van plan is. Ik weet waarom hij wil dat je weer thuis komt wonen! Grootmoeder is overleden en heeft je tienduizend pond nagelaten, en nu wil vader het hebben!”


    Caroline hield Genevieve in haar armen en sprak sussende woordjes, terwijl ze tegelijkertijd de mededeling probeerde te verwerken. “En nu nóg een keer, Genevieve, maar dan langzaam. Wat bedoel je met: grootmoeder is overleden?”


    “Vader heeft een kopie van het testament en een brief van moeders familie”, antwoordde Genevieve. “Grootmoeder heeft je tienduizend pond nagelaten en wil dat we bij haar familie in Frankrijk gaan wonen. De helft van het geld is voor mij, maar ze vertrouwt die canard niet die met moeder is getrouwd - vader dus - en wil dat jíj mijn geld beheert. Ze wist dat ze dat met een gerust hart aan jou kan overlaten.”


    Caroline maakte zich los uit Genevieves omhelzing. Ze pakte een stoel en plofte erin neer, want haar knieën begaven het bijna. “Tienduizend pond?”


    Haar eigen stem klonk haar raar in de oren en ze voelde een ongekende opluchting door zich heen stromen. “Tienduizend pond! Dan hoef ik nooit meer iets tegen mijn zin te doen. Ik hoef nooit meer bang te zijn.”


    “Het geld is gestort op de Bank of England”, zei Genevieve. Ze ging op haar knieën naast haar zitten en glimlachte breed. “Alleen jij mag voor ontvangst tekenen.”


    “Ik kan eindelijk voor je zorgen, zoals ik had beloofd”, zei Caroline blij. Nog steeds een beetje beduusd streelde ze haar zusters wang. “Mijn hemel. Ik kan het bijna niet geloven. Voor het eerst in mijn leven ben ik vrij.”


    Genevieve lachte en schudde Caroline bij haar schouders door elkaar. “Waarom gaan we niet meteen weg?”


    Dit was de droom die ze jarenlang had gekoesterd en die nu eindelijk uitkwam. Ze kónden inderdaad meteen weggaan. Genevieve hoefde nooit meer terug naar dat stille, sombere huis. Ze konden in het zuiden van Frankrijk gaan wonen, waar ze door warmte en liefde zouden worden omringd. De hemel zij dank. Haar gebeden waren verhoord.


    Maar dan zou ze Jude nooit meer zien! Die gedachte trof haar als een mokerslag.


    Ze keek Genevieve met grote ogen aan. Hem nooit meer zien of aanraken, nooit meer beleven wat ze gisteravond met hem had beleefd…


    “Wat kijk je vreemd”, zei Genevieve.


    “Er is niets aan de hand,” zei Caroline snel, “ik ben er alleen nog steeds een beetje beduusd van.”


    “Excuses dat ik stoor,” hoorden ze opeens Nicolette zeggen, “maar ik ben een beetje ongerust. Is alles in orde?”


    Caroline en Genevieve kwamen allebei overeind en toen Caroline haar zuster voorstelde, maakte die een onhandige reverence en zei: “Your Grace, het is fantastisch. Caroline is een erfgename!”


    “Een erfgename?” Nicolette ging op een gemakkelijke stoel zitten. “Caroline, is dat waar?”


    “Het ziet er wel naar uit, Your Grace.” Caroline hield haar handen voor zich gevouwen, alsof ze in gebed verzonken was. “We hadden het er net over wat we nu gaan doen.”


    “O jee”, zei Nicolette. Haar gezicht drukte zowel blijdschap als ongenoegen uit. “Wil dat zeggen dat je meteen weggaat?”


    “Ja!” zei Genevieve veel te enthousiast.


    Caroline gaf een bemoedigend klopje op Genevieves hand. “Dat heb ik nog niet besloten-”


    “Nog niet beslóten?” onderbrak Genevieve haar met een blik vol ongeloof. “Wat bedoel je? Natuurlijk gaan we meteen weg. Waarom zou je blijven?”


    “Omdat ik de hertog van Nevett een belofte heb gedaan”, legde Caroline uit. “Het zou niet fatsoenlijk zijn nu weg te gaan, terwijl mijn werk er nog niet op zit.”


    “Wat een onzin!” zei Genevieve ongeduldig. “Hij is een hertog. Die kan zo iemand anders inhuren.”


    “Er is geen andere geschikte kandidaat.” Caroline was zich bewust van Nicolettes bezorgde blik, maar durfde haar niet aan te kijken.


    “Ik ga niet terug naar huis”, zei Genevieve op kinderlijke toon. “Je kunt me niet dwingen.”


    In de hal klonken opeens mannenstemmen. Caroline vergat alles om zich heen. Jude was terug. Ze herkende zijn stem uit duizenden en voelde zich schuldig en opgewonden tegelijk.


    “Caroline, hoor je me? Ik ga niet terug naar vader!” zei Genevieve.


    Nicolette legde een hand op Genevieves schouders. “Maak je maar niet ongerust. Je kunt voorlopig hier blijven. Zullen we eens kijken wat er aan de hand is?” Ze liepen met zijn drieën naar de hal.


    Voor hen stond een totaal andere Jude - niet meer die aanstellerige dandy, met wie Caroline naar de opera was geweest, en ook niet meer die veeleisende minnaar van vannacht. Hij had nu een donker pak aan dat goed bij zijn strenge, afwezige blik paste. Hij gaf zijn hoed aan Phillips en zijn stem klonk kortaf en ongeduldig. “Juffrouw Ritter, wat heeft graaf De Guignard je gisteravond gegeven?”


    “Wat hij me gegeven heeft?” Was Jude boos op haar? Hij deed net alsof ze een of ander laag-bij-de-gronds schepsel was, aan wie hij verder niets was verschuldigd. “Hij heeft me niks gegeven.”


    “Jawel”, zei Jude. “Hij heeft je een stukje papier gegeven. Wat stond daarop?”


    Caroline herinnerde zich vaag dat de graaf zich zorgen om haar had gemaakt en haar een toevluchtsoord had aangeboden… Jude had het over de schuilplaats van de graaf.


    “Wat is het adres?” vroeg Jude met samengeknepen ogen.


    “Ik weet het niet; ik heb geen schuilplaats nodig.” Ze liep naar hem toe en keek hem indringend aan. “Of wel soms?”


    “Nee, maar ik moet weten waar ze naartoe zijn gegaan…”


    Caroline zag dat Nevett in de deuropening van de eetkamer naar hen stond te kijken, maar haar aandacht was volledig op Jude gericht.


    “Ik wil het adres!” Het was geen vraag, maar een bevel.


    “Ik zal het even gaan halen.” Ze liep de trap al op.


    “Ik loop met je mee”, zei hij, terwijl hij haar achternaliep.


    Ze was zo onder de indruk van zijn intense blik en dreigende houding dat ze als een willoos wezen naar boven liep. Wat was er gebeurd? Waarom was hij opeens zo kil en afstandelijk?


    Toen ze de trap op gingen, keek Nevett hen na. “Wat is hier in vredesnaam aan de hand?” vroeg hij op barse toon.


    Met een schampere glimlach om zijn lippen zei Phillips: “Your Grace, ik geloof dat ík antwoord kan geven op die vraag.”

  


  
    Hoofdstuk 22


    Caroline keek over haar schouder naar Jude, die achter haar aan de trap op liep. “Waarom ben je zo boos op De Guignard?”


    “Hij is van plan een aanslag te plegen op de koningin”, zei Jude zacht.


    Carolines hart stond bijna stil. “Wat… wat zeg je?” Ze bleef staan en draaide zich naar hem om. “Hij is toch geen anarchist? Waarom zou hij onze koningin willen vermoorden?”


    “Hij wil dat er een oorlog uitbreekt tussen Frankrijk en Engeland. Als onze koningin wordt vermoord, zal hij met een beschuldigend vingertje naar Frankrijk wijzen.”


    “Is Hare Majesteit in veiligheid gebracht?” vroeg ze.


    “We hebben een andere route voor de koets uitgestippeld en een dubbelganger haar plaats laten innemen.”


    “Ik begrijp er niets van. De Guignard is niet eens Frans; dat heeft hij me zelf gezegd.”


    “De Guignard heeft steeds zijn uiterste best gedaan om zo Frans mogelijk te lijken. Denk je dat gewone mensen het verschil weten? Als Hare Majesteit vandaag naar het parlement rijdt en er wordt op haar geschoten, roept hij gewoon ‘Vive la France!’ Ze hebben een paar arme sloebers betaald om met hem mee te schreeuwen en met een pistool in de lucht te schieten. Waarschijnlijk weet straks niemand waar het schot vandaan kwam. Wat ze echter wel goed zullen onthouden, is die Franse kreet.”


    “Wat een toestand!”


    “Ze wilden mij ook voor hun karretje spannen, maar ik was gisteravond niet thuis om de uitnodiging in ontvangst te nemen.” Hij trok een brief uit zijn zak en gaf die aan haar. “Ik was hier met jou, anders had ik wel eerder geweten wat ze van plan waren.”


    Ongelovig las Caroline het bericht van De Guignard, waarin Jude werd gevraagd met een pistool naar een bepaalde locatie in de stad te komen. “Wat zijn ze nog meer van plan?” vroeg ze, terwijl ze de brief teruggaf aan Jude.


    Hij verfrommelde hem in zijn hand. “Ze hebben een brief geschreven die zogenaamd afkomstig is van een Franse extremist en die naar alle kranten gestuurd. Het is de bedoeling dat ze gebruikmaken van de chaos die na de schietpartij zal ontstaan. Ze wijken uit naar hun schuilplaats en verlaten van daaruit per schip ons land.”


    “Hoe weet je dat allemaal?” vroeg Caroline verbaasd.


    “We wisten al heel lang dat ze iets van plan waren, maar het duurde even voordat we doorhadden wat.”


    “Maar de graaf dan?”


    “De Guignard is een schurk en Bouchard is een moordenaar. Die heeft vanmorgen vroeg Gloriana Dollydear van het leven beroofd.”


    “Dat kan niet! Ik heb haar gisteravond nog horen zingen.” Toch wist Caroline dat Jude niet tegen haar loog. Ze kreeg een vieze smaak in haar mond. Die mooie, getalenteerde jonge vrouw… dood? “Waarom zou monsieur Bouchard een operazangeres willen vermoorden?”


    “Omdat ze te veel wist en omdat Bouchard doorhad dat ze voor ons werkte.” Jude duwde haar zachtjes verder de trap op. “Ze werkte inderdaad voor ons.”


    “Wie is ‘ons’?” Caroline kreeg het benauwd.


    “Het team van Garrick Throckmorton bij Binnenlandse Zaken. We houden ons bezig met de nationale veiligheid.”


    Caroline probeerde alles wat Jude haar vertelde op een rijtje te zetten. “Dus je hebt de hele tijd gedaan alsof? Je wilt helemaal niet trouwen. Je was alleen geïnteresseerd in de plannen van De Guignard en Bouchard.”


    “Dat klopt.” Hij deed de deur van haar slaapkamer open en duwde haar naar binnen.


    Caroline voelde zich zwakjes, alsof ze op het punt stond flauw te vallen. Daisy was aan het opruimen en keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Jude. “U mag hier niet komen, milord.”


    “Wil je even buiten wachten, Daisy?” vroeg hij.


    “Nay, milord, dat kan ik niet doen.” Het meisje zette haar handen in haar zij. “Dat hoort niet.”


    “Daisy, alsjeblieft”, zei Caroline. “Het is in orde. Wil je ons even alleen laten?” In haar hoofd buitelden de gedachten over elkaar heen en ze wist niet of ze nou boos of verdrietig moest zijn.


    Daisy zag waarschijnlijk dat er iets ernstigs aan de hand was, want ze zei: “Goed dan, juffrouw Ritter, maar ik blijf in de kamer. Ik ga wel achter het scherm staan.”


    Toen Daisy achter het scherm was verdwenen, nam Caroline een afwachtende houding aan. “Je hebt me dus gewoon gebruikt.”


    “Er was domweg geen tijd om de hele situatie aan je uit te leggen”, zei hij zacht. “Het was allemaal strikt geheim. Geef me je tasje, Caroline, er is haast bij.”


    “Je vertrouwde me dus niet?” vroeg ze grimmig. Ze had het gevoel dat haar hart in gruzelementen viel. Ze had hem schaamteloos gebruikt voor haar eigen genot, en nu was ze verliefd op hem geworden …


    Een gevoel van walging beving haar. Ze was verliefd geworden op die frivole, belachelijke, heerlijke graaf van Huntington. In zijn donkere kleren en met die ernstige blik in zijn ogen zag hij er heel anders uit dan ze gewend was. Dit was kennelijk zijn ware gezicht; zo kende ze hem helemaal niet. “Je hebt me gebruikt”, zei ze weer.


    “Ja, dat is waar, maar het was voor een hoger doel.”


    Een hoger doel. Zíjn doel. Hij was net als haar vader en lord Freshfield. Die hadden ook hun eigen doelen nagestreefd - zonder aan háár gevoelens te denken. “Je deed net alsof je een dandy was… Waarom?”


    “Daar hebben we het nog wel een keer over.” Jude keek om zich heen. “Waar is je tasje?”


    “Nee.” Caroline wist dat koppigheid allesbehalve damesachtig was. Het kon haar niks schelen. Ze was voor die man toch al haar maagdelijkheid en fatsoen kwijtgeraakt. “Nee, nú. Hare Majesteit loopt toch geen gevaar meer…”


    “Ik heb je om een heleboel redenen niet verteld wat ik deed, maar de voornaamste was dat ik alleen maar aan jou kon denken als ik bij jou was.”


    “Sst!” Ze keek woedend naar het scherm, waar Daisy achter stond.


    “Ik verlangde zo wanhopig naar je dat ik alles om me heen vergat. Dat zegt genoeg, vind je niet?”


    “Ja… dat je probeert de schuld op mij af te schuiven.”


    “Ik wil alleen maar duidelijk maken dat je meer voor me betekent dan ik had verwacht.” Hij schudde zijn hoofd. “Dat klinkt niet erg vleiend, maar je weet wat ik bedoel.”


    “Ik dacht dat ik je een beetje kende, maar niets is minder waar”, zei ze zacht. “Ik heb je mijn lichaam geschonken, me met hart en ziel aan je gegeven… Je hebt toen voetstoots aangenomen dat ik je bezit was, dat je naar believen kon gebruiken.”


    “Dat is niet waar.” Hij klonk kalm en sussend. “Die gedachte is geen moment bij me opgekomen.”


    “Maar je hebt me wel gebruikt…” Ze balde haar handen tot vuisten, om te voorkomen dat ze gingen trillen. “Als je het me gewoon had gevráágd… ik zou alles voor je doen, of voor Engeland. Dat zou niet meer dan logisch zijn, maar ik zou het vooral voor jóú doen. Ik was zo verliefd op je… Het was geen opgave om voor jou mijn kuisheid op te geven.”


    “Ik waardeer je geschenk meer dan je denkt,” zei hij, “maar nu heb ik echt je tasje nodig.”


    “Je bent geen haar beter dan mijn vader of lord Freshfield.” Ze begon te huilen en veegde boos de tranen van haar verhitte wangen. “En jij vindt jezelf moreel verheven? O, er zal ergens ter wereld wel een man voor me zijn, maar jij bent het in ieder geval niet!”


    “Ik wilde je niet kwetsen. Ik had niet verwacht dat je erachter zou komen-”


    “O, dus zolang ik er niet achter kom is het goed? Wat is dat nou weer voor verwrongen logica?”


    Hij pakte haar bij de schouders. “Luister even naar me! Ik kom terug. Dan praten we verder. Dat beloof ik je. Nu moet ik dringend weg. We hebben de Koninklijke Garde gewaarschuwd en de koningin is in veiligheid, maar we moeten De Guignard en Bouchard vinden voordat ze het land uit vluchten.” Hij schudde haar zachtjes door elkaar. “Caroline, vind je jezelf belangrijker dan de veiligheid van ons land?”


    Haar boosheid verdween als sneeuw voor de zon en een dodelijke kalmte daalde over haar neer. “Nee, natuurlijk niet.”


    Hij keek haar vragend aan. “Ben je misschien bang dat je nu het geld niet krijgt dat mijn vader je heeft beloofd?”


    “Wát?” Was hij echt zo dom?


    “Als je me helpt, betaal ik het dubbele van wat vader je heeft beloofd.”


    Voordat ze er erg in had schoot haar hand uit en gaf ze hem een ferme klap in zijn gezicht.


    Hij hield zijn hand tegen zijn gloeiende wang en keek haar vol ongeloof aan.


    Ze raapte haar tasje op, dat onder de kaptafel was gevallen. “Je hebt het gisteren in je hartstocht van de kaptafel geveegd”, zei ze. Met een gebaar waaruit minachting sprak gooide ze het naar hem toe. “En ga nu de koningin maar redden… maar bij mij hoef je niet meer aan te kloppen.”


    Hij leek niet onder de indruk van haar woorden, want hij deed met een rustig gebaar het tasje open en haalde er het strookje papier uit. Hij las het snel door en zei op bezorgde toon: “Blijf hier, dan ben je veilig. Gloriana Dollydear is vermoord omdat De Guignard haar ook het adres van zijn schuilplaats had gegeven. Ik wil niet dat jou straks hetzelfde overkomt.”


    “Ik ben misschien wel dom, maar ik weet heel goed wanneer ik niet gewenst ben.” Ze hoopte dat haar boosheid haar angst maskeerde.


    “Je hebt het mis, Caro.” Hij liet het papiertje op de grond vallen, nam haar in zijn armen en drukte haar zo stevig tegen zich aan dat ze niet kon ontsnappen. Hij drukte zijn lippen zacht op de hare en zei: “Je bent de énige die ik wil, de énige ware.” Toen kuste hij haar hartstochtelijk.


    Ze voelde haar boosheid wegsmelten als sneeuw voor de zon en kuste hem vurig terug, met alle liefde die ze in zich had.


    Waarom ook niet? dacht ze. Het is toch de laatste keer. Ze kusten elkaar hongerig - alsof ze elkaar het liefst zouden verslinden.


    Hij kuste haar als een soldaat die zijn dood tegemoet ging… en zijn liefje vaarwel zei.


    Toen hij haar uiteindelijk losliet, deed hij een stap naar achteren en keek haar aan. “Denk aan me, lieve Caro. Wat er ook gebeurt, vergeet me niet.”


    Caroline zag hem weggaan en de tranen sprongen haar in de ogen.


    Die rotzak had gedacht dat ze een extra beloning wilde voor haar trouw.


    Lieve Caro, had hij haar net genoemd. Nou, het deed er niet toe dat hij zich haar koosnaampje herinnerde. Ze meende het; ze wilde hem nooit meer zien. Nooit meer. Ook al kwam hij op zijn knieën naar haar toe kruipen.


    En ze zou hem niet achternagaan.


    Toch rende ze even later de trap af en was net beneden op het moment dat hij de deur achter zich dichtdeed.


    Ze was blij dat haar klap een duidelijk zichtbare rode plek op zijn wang had achtergelaten. Die moest hij dan maar als een aandenken aan haar beschouwen, dacht ze.


    Nicolette stond in de hal en keek haar aan. “Je hebt mijn zoon geslagen”, zei ze terloops.


    “Zo hard als ik kon”, zei Caroline prompt. Ze zette zich schrap voor de gevolgen van haar boude uitspraak.


    “Hij zal het wel verdiend hebben”, zei Nicolette rustig.


    “Ja, inderdaad.” Ze moest Jude uit haar hoofd zetten en zich nu op haar eigen toekomst richten. “Waar is Genevieve?”


    “Ze zit in de eetkamer met thee en scones. Ze is erg overstuur, maar zoals wel vaker het geval is met kinderen van die leeftijd, zal eten haar goeddoen. Maak je maar niet ongerust, Caroline.” Nicolette wees naar de voordeur. “Waar is Jude naartoe?”


    “Hij zit achter die twee mannen uit Moricadia aan. Die willen onze koningin vermoorden.”


    “Ah”, zei Nicolette met een knikje, alsof ze het al wist. “Ik vroeg het me gewoon af.”


    Caroline stond versteld van Nicolettes nuchtere constatering. “Wat bedoel je? Wist je ervan?”


    “Natuurlijk niet. Jude zou een vrouw nooit opzadelen met iets waarvan ze van streek kan raken. Hij wil ons altijd tegen alle kwaad beschermen, of we dat nu op prijs stellen of niet.”


    “Hij heeft me gebruikt om die mannen naar zich toe te lokken.”


    “Het spijt me dat te horen, Caroline, maar ik vermoed dat het om zijn broer gaat.” Toen Caroline haar vragend aankeek, vervolgde Nicolette: “Michael is in Moricadia vermoord. Als De Guignard en Bouchard verantwoordelijk zijn voor zijn dood, zal Jude alles op alles zetten om wraak te nemen. Nu pas besef ik dat hij de dwaze dandy heeft uitgehangen om die twee om de tuin te leiden en zo achter hun plannen te komen.” Nicolette zweeg een hele poos, alsof ze Caroline de tijd gunde de informatie tot zich te laten doordringen. “Je begrijpt het vast wel, want je hebt meer gemeen met Jude dan je denkt.”


    “Hoe bedoel je?”


    “Hou jezelf niet voor de gek, Caroline. Je doet álles voor je zuster, zelfs je ware liefde opgeven.”


    “Dat is niet waar!”


    “Weet je dat wel zeker?” zei Nicolette. Ze liep weg met een raadselachtige glimlach om haar lippen.


    Nicolette had gelijk, dacht Caroline. Ze zou bijna alles doen voor Genevieve.


    Toen pas drongen Nicolettes woorden tot haar door… “Wat bedoel je met ware liefde?” Ze staarde naar de deur waarachter Nicolette net was verdwenen. Wist Nicolette het van haar en Jude? Wist ze dat ze van Jude hield?


    Caroline stormde de trap op en rende naar haar kamer.


    Lagen haar gevoelens er echt zo dik bovenop?


    “Juffrouw Ritter, wat is dit?” vroeg Daisy toen Caroline binnenkwam.


    Daisy’s geschokte stem haalde Caroline met een ruk terug naar het heden.


    Ze zag Daisy voor het kamerscherm staan… met het lange, dunne mes van Jude in haar hand.


    Hij zou zo meteen de krachtmeting van zijn leven aangaan met zijn aartsvijanden, zónder het mes dat hij gisteravond zo vaardig had gehanteerd. Die mannen waren gewetenloze, brute moordenaars…


    Ze dacht koortsachtig na. Waarom zou ze hem te hulp schieten? Als erfgename hoefde ze nooit meer iets tegen haar zin te doen. Haar gevoelens voor Jude waren echter onveranderd gebleven. Of ze dat nou leuk vond of niet… ze hield van hem. Zelfs als ze hem nooit meer zag, wilde ze dat hij bleef leven… Als ze niets deed en hij stierf, zou ze het zichzelf nooit vergeven. Bovendien had ze een morele verplichting tegenover Engeland, ook al was die iets abstracter dan haar liefde voor Jude.


    “Geef dat mes maar aan mij, Daisy, en haal mijn cape.” Met grimmig samengeperste lippen pakte Caroline het papiertje en prentte het adres in haar hoofd. “Ik ga lord Huntington achterna.”
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    Harry had gezien dat lord Huntington zijn paard bij een knecht achterliet en het huis van zijn vader binnenging. Hij gaat juffrouw Ritter bezoeken, dacht Harry. Toen Huntington een poos later weer naar buiten kwam, zag hij er niet bepaald gelukkig uit.


    Zijn verdiende loon! dacht Harry. Dan had hij maar niet zo nonchalant met haar moeten omspringen. Bijna niemand wist dat Harry een van de meest betrouwbare informanten van Throckmorton was. Wat er ook in Londen gebeurde, Harry kreeg het altijd op de een of andere manier te horen. Hij kreeg veel waardevolle informatie uit het netwerk van bedelaars en dieven die in Londen actief waren. Het geld dat Throckmorton hem gaf voor zijn inlichtingen deelde hij netjes met degenen die hem hadden geholpen. Alleen voor juffrouw Ritter verwachtte hij geen vergoeding. Hij waakte over haar welzijn voor niks. Ze was zijn speciale project geworden, iets wat hij met een soort vaderlijke liefde deed.


    Hij zag dat de jonge lord in het zadel klom en stapvoets naar hem toe kwam. “Is er nog nieuws?” vroeg die.


    Harry bracht kort verslag uit. “Die kerels hebben op de koningin geschoten - althans, dat denken ze - en nu hebben we het gerucht de wereld ingestuurd dat ze dood is. Er zijn rellen uitgebroken op Piccadilly en de onrust breidt zich steeds verder uit. Iedereen schreeuwt om wraak, waarbij vooral de fransozen het moeten ontgelden. De hoofddaders zijn echter in geen velden of wegen te bekennen, en Throckmorton is ten einde raad.”


    Jude legde zijn arm over het zadel en boog zich naar Harry toe. “Ik weet waar ze zich verschansen. Wil je tegen Throckmorton zeggen dat hij zo spoedig mogelijk een stel mannen naar Whitefriars Dock stuurt, bij de pakhuizen? Zeg maar dat ze goed moeten uitkijken. Die twee mannen kunnen schieten als de beste en ze schrikken nergens voor terug.”


    “Aye, milord; ik zal het doorgeven.”


    Huntington keek even naar het huis van zijn vader. “Juffrouw Ritter is boos op me.”


    “Dat zie ik”, zei Harry grinnikend. “Dat kwam zeker hard aan, hè?”


    “Ze was… overstuur.” Jude raakte even zijn wang aan. “Je moet zorgen dat ze hier blijft, Harry. Dit is de enige plek waar ze veilig is.”


    “En als ze toch probeert weg te komen? Wat moet ik dan doen?” vroeg Harry bezorgd.


    “Alles wat binnen je vermogen ligt.” Jude wendde zijn paard en ging er in galop vandoor. Net toen hij uit het zicht was verdwenen, kwam Caroline de trap af.


    “Die vrouw wordt nog eens mijn ondergang”, kreunde Harry. Hij duwde zich naar haar toe. “Waar gaat u naartoe, juffrouw?” zei hij.


    “Ik moet lord Huntington inhalen.” Ze liep met ferme tred naar de straat. “Hij heeft iets laten liggen wat hij straks goed kan gebruiken.”


    “En wat mag dat dan wel zijn?” vroeg Harry, die haar de weg versperde.


    “Zijn dolk.” Ze deed haar cape open en liet hem de dolk zien die ze in de band van haar rok had gestoken.


    “Ik ken lord Huntington een beetje”, zei Harry, “en ik weet zeker dat hij dat ding niet nodig heeft. Anders had hij het heus wel meegenomen.”


    “Misschien.” Ze keek er helemaal niet van op dat Harry Jude kende. Jude was niet degene voor wie hij zich uitgaf; misschien was Harry dat ook wel niet. “Ik móét wat doen. Stel dat hij die dolk straks wél nodig heeft.” Ze liep om Harry heen naar de hoek en keek of er een huurrijtuig in de buurt was.


    Harry ging met zijn wagentje weer voor haar staan. “Nu moet u eens even goed naar me luisteren, juffrouw Ritter. Lord Huntington is een man. Die redt zich wel! U, daarentegen, bent een vrouw…”


    Ze keek hem boos aan.


    “Ja ja, u bent ook een vechter, dat weet ik wel,” haastte hij zich te zeggen, “maar dit is een wrede manier van vechten; die kunt u beter uit de weg gaan.”


    “Ik ga hem hélpen”, zei ze vastberaden.


    “U loopt hem alleen maar voor de voeten.”


    “Hoor eens even!” Ze ging op haar hurken zitten en keek Harry recht in de ogen. “Ik heb me altijd als een fatsoenlijke dame gedragen, Harry, hoe slecht ze ook over me dachten, maar ik vertik het voortaan! Ik heb het recht De Guignard en Bouchard te haten om wat ze mijn land proberen aan te doen. Ik heb het recht om lord Huntington naar de hel te verwensen… én het recht om aan zijn zijde te strijden.”


    “Wat u voor lord Huntington voelt is een ander soort haat”, zei Harry sluw.


    “Dat klopt. Ik heb er genoeg van me als een dame te gedragen. Ik ben boos, Harry, boos op alles en iedereen. Ik neem mijn lot in eigen handen. Als Huntington gevaar loopt, dan wil ík degene zijn die hem bedreigt en niet die onverlaten die een oorlog willen ontketenen en ons gebruiken - míj gebruiken! - om hun doel te bereiken.”


    “Op die manier”, zei Harry. Hij kon zich er wel iets bij voorstellen. “Goed dan, juffrouw, maar ik ga wel met u mee.”


    “Nee, Harry.” Er kwam net een huurrijtuig aanrijden, dat ze aanriep. “Jij hebt al genoeg voor Engeland gedaan. Ik ga je leven niet opnieuw in de waagschaal stellen.” Hij probeerde haar tegen te houden, maar ze was al ingestapt. “Dank je wel, Harry. Je bent de enige die me begrijpt.” En weg was het rijtuig.


    “Verdorie!” riep Harry, terwijl hij gefrustreerd het rijtuig nakeek. Hij had kunnen weten dat ze zich niet zo gemakkelijk de les zou laten lezen. Hij wenste Huntington in gedachten geluk, als die straks met juffrouw Ritter werd geconfronteerd.


    Hij floot op zijn vingers en wachtte. Het duurde niet lang of een mager meisje - een van de betere zakkenrollers in de stad - kwam naar hem toe rennen. Hij gaf haar opdracht naar Throckmorton te gaan. “Als je het snel doet, krijg je nog iets extra’s van me.” Pas toen hij haar alles had laten herhalen wat ze moest zeggen, liet hij haar gaan. Ze klom ongezien achter op een rijtuig en was in een oogwenk om de hoek verdwenen.


    Jude had het pakhuis gevonden, dat aan een soort pleintje lag. Lege vaten en allerlei soorten afval lagen rommelig door elkaar heen. Een goede plek om je te verstoppen, dacht hij. Het lag aan de rivier, hun ontsnappingsroute, en vanuit het gebouw kon je iedereen zien aankomen. Het pand zag er verlaten uit. Jude vroeg zich af hoe graaf De Guignard zich zou voelen in dit stoffige hol, waar het waarschijnlijk krioelde van de ratten.


    Hij hoopte vurig dat ze nog niet de gelegenheid hadden gehad aan boord van een schip te gaan. De lucht zag er dreigend uit, alsof het weldra zou gaan regenen. Als Throckmortons mannen maar op tijd waren…


    “Ga maar naar huis, jongen”, zei hij tegen zijn paard, terwijl hij een tikje tegen de schoft van het dier gaf. Voordat hij de hof voor het pakhuis betrad, trok hij een vrolijk gekleurde sjaal uit zijn zak en begon er uitbundig mee te zwaaien. “Graaf De Guignard! Monsieur Bouchard! Ik ben het!” riep hij. “Het spijt me, maar ik heb uw uitnodiging te laat ontvangen. Juffrouw Ritter heeft me net uw adres gegeven.”


    Het bleef oorverdovend stil.


    Geloofden ze hem? Nou, hij was in ieder geval nog niet dood, dat was het belangrijkste.


    “Graaf De Guignard! Monsieur Bouchard!” riep hij weer. Opeens zag Jude de loop van een geweer uit een van de gebroken ruiten steken. Hij voelde dat het zweet hem uitbrak. Hij was al eens eerder gewond geraakt en dat was beslist geen pretje. Voor Michael, dacht hij… maar hij dacht vooral aan Caroline - voor haar wilde hij al helemaal blijven leven. “Juffrouw Ritter had graag mee willen komen!”


    Toen hij na die woorden nog steeds overeind stond, voelde hij iets door zich heen stromen wat waarschijnlijk opluchting was. Hij had er nog een paar minuten bij gekregen om wraak te nemen op de moordenaars van Michael. Toch stond hij niet meer zo onverschillig tegenover het leven als een poos geleden. Hij wilde zijn leven met Caroline delen, met haar trouwen… hij hield van haar. Ze betekende alles voor hem - ze was dapper en sterk… een heerlijke vrouw.


    Waar bleven Throckmortons mannen toch?


    “Bent u alleen?” vroeg De Guignard.


    “Ja.” Jude spreidde met een glimlach zijn armen. “Ik ben hier om samen met u te gaan schieten. Dat hadden we toch afgesproken?”


    “Waarom is juffrouw Ritter niet met u meegekomen?” vroeg De Guignard.


    “Ze houdt niet van schieten”, zei Jude, terwijl hij quasiverbaasd keek.


    Vanuit een ander deel van het pakhuis klonk Bouchards stem: “Heeft u onderweg nog moeilijkheden ondervonden?”


    “Moeilijkheden?” Jude was met een boog om de rellen heen gegaan, maar als hij de mannen nu al vertelde dat hun plan was mislukt, zouden ze misschien meteen weer een nieuwe poging willen wagen. “Nee, alles leek normaal”, loog hij.


    Weer was het een poosje stil. “Maak uw zakken leeg!” riep Bouchard toen.


    “Mijn zakken?” vroeg Jude. “Maar beste man, waarom-”


    “Doe wat ik zeg!” zei Bouchard. Zijn stem klonk als een zweepslag.


    “Ja, natuurlijk - zoals u wilt!” Onder zijn jas droeg hij een pistool dat aan zijn been was vastgegespt, en hij had een mes onder zijn mouw weggestopt. Een klein scherp mes dat hij eventueel kon werpen. Hij wilde dat hij zijn scherpe dolk had meegenomen, maar die was nog in Carolines slaapkamer, gestoken in de leuning van een stoel. Hij glimlachte toen hij aan gisteravond dacht en hoopte dat de mannen dachten dat het de grijns van een idioot was.


    Langzaam liet hij zijn hand in het zakje van zijn vest glijden. “Een horloge!” riep hij. “Wat wilt u dat ik ermee doe?”


    “Leg het op de grond”, zei Bouchard.


    Jude keek naar de grond en zei met een hoge, verontwaardigde stem: “Ik kan mijn horloge niet op de grond leggen. Dat is ronduit smerig!”


    “Leg het neer!” beval Bouchard.


    Met zichtbare tegenzin deed Jude wat er van hem werd verlangd.


    “Wat heeft u nog meer in uw zakken?” vervolgde Bouchard.


    “Een zakdoek!” Jude toverde met veel omhaal zijn zakdoek tevoorschijn, waarop zijn initialen waren geborduurd. “Dat meent u toch niet, monsieur Bouchard? Moet ik dit fijne geval ook op de grond leggen?” Waar bleven Throckmortons mannen? dacht hij weer.


    “Mon Dieu, Bouchard, doe niet zo belachelijk”, klonk de ongeduldige stem van De Guignard. “We weten toch wie Huntington is!”


    “U bent té goed van vertrouwen.” Bouchards stem klonk boos en gefrustreerd.


    Toen kwam De Guignard naar buiten, met een geweer in zijn handen. Zijn haar was onberispelijk gekapt en de voorkant van zijn jas was behangen met verschillende glanzende medailles. Een lang zwaard hing in een schede aan zijn riem. Wat een ironie! dacht Jude. De Guignard mocht er dan wel uitzien als een edelman, maar hij hield zich met allesbehalve nobele zaken bezig. “Ik wil weten wat er in de stad gebeurt”, zei hij.


    Jude stopte zijn zakdoek terug in zijn mouw. “Waarom wilt u dat weten?”


    Bouchard was intussen ook naar buiten gekomen en hield een pistool op Jude gericht.


    “Monsieur Bouchard! Wat zullen we nou krijgen?” zei Jude, terwijl hij met een angstig gezicht een stap naar achteren deed. Dat ging hem goed af, wist hij.


    “Heeft u iets gehoord over die Fransman die uw koningin heeft neergeschoten?” vroeg Bouchard. “Zijn er relletjes uitgebroken?”


    “Alstublieft, monsieur Bouchard, zo onbeschaafd zijn we nu ook weer niet!” protesteerde Jude. Hij legde zijn hand op de kolf van zijn pistool. Hij kon zich achter die vaten laten rollen en dan De Guignard neerschieten. Daarna zou hij Bouchards kogels moeten zien te ontwijken, totdat Throckmorton er was.


    “Hij is waardeloos”, zei Bouchard vol verachting. “We kunnen hem net zo goed meteen doodschieten.”


    Terwijl Jude op het punt stond weg te springen, klonk opeens Carolines stem: “Graaf De Guignard, ik ben gekomen om gebruik te maken van uw aanbod.”


    Caroline betrad op haar gemak de hof. Ze droeg een donkere cape over een blauwe wollen jurk en glimlachte charmant. Jude kon zijn ogen niet geloven.


    Hij keek langs haar heen of hij Harry zag. Nee, ze was alleen. Verdorie!


    “Mademoiselle.” Graaf De Guignard liep met een blij gezicht naar Caroline toe. “U bent van harte welkom.”


    Ze hield koket haar hoofd schuin. “Wat een mooi geweer heeft u daar.” Ze knipperde met haar ogen. “Houdt u een schietwedstrijd?” Ze keek Bouchard aan. “Voorzichtig, monsieur, dat ding kan per ongeluk afgaan.”


    Bouchard liet het pistool zakken, maar bleef haar strak aankijken. In zijn ogen was wantrouwen te lezen. “U aanvaardt het aanbod van de graaf?”


    “Ja.” Ze glimlachte en keek De Guignard met een smachtende blik aan. “Het leek me leuk om hem gezelschap te houden.” Ze keek naar het vervallen pakhuis en deed net of de aanblik haar in de war bracht. Ze zorgde er echter voor dat ze op een aantrekkelijke manier in de war was.


    Jude kon alleen maar bewondering opbrengen voor haar flirttalent, hoe bezorgd hij verder ook was.


    Opeens richtte Bouchard zijn pistool op Caroline.


    “Volgens mij staat u ons maar wat voor te liegen.”


    Jude trok - als door intuïtie gedreven - zijn pistool tevoorschijn en schoot Bouchard in zijn zij.


    Bouchard wankelde, maar wist op de been te blijven.


    Terwijl De Guignard met opengesperde ogen naar het tafereel stond te kijken, trok Caroline het geweer uit diens handen en liep er snel mee achteruit. Toen sloeg ze met een machtige zwaai van haar armen de loop van het wapen kapot op de keien.


    Er spoot bloed uit de wond van Bouchard, maar kennelijk was het geen dodelijke wond, want hij grijnsde triomfantelijk. “Ik zei toch al, beste graaf, dat schijn altijd bedriegt…”


    De Guignard keek naar Caroline en toen naar Jude, en trok zijn eigen conclusies.


    Hij liep met getrokken zwaard in de ene hand en een dolk in de andere hand op Jude af. “Zo te zien heeft u een zwak voor juffrouw Ritter, maar daar help ik u graag van af.”


    “Aan de kant, De Guignard!” zei Bouchard, terwijl hij het pistool op Jude gericht hield.


    Caroline slaakte een gil en rende naar Bouchard toe.


    Jude probeerde langs De Guignard te glippen. “Caroline, néé!” riep hij. De Guignard haalde uit naar Jude, maar die sprong soepeltjes achteruit. Het scherpe zwaard veroorzaakte alleen een scheur in de stof van zijn jas.


    Plotseling klonk het geratel van wielen en vanuit zijn ooghoeken zag Jude laag bij de grond een snelle beweging. Harry! Jude zag hem als een flits langs zich heen gaan en Bouchard onderuithalen.


    Die sloeg schreeuwend tegen de grond, terwijl hij zijn been vasthield.


    Caroline draaide zich vlug om en viel De Guignard aan.


    Ontdaan door Carolines aanval, struikelde hij. “Mademoiselle! Non!” Hij probeerde het zwaard van haar af te houden - maar ze slaagde erin de kling beet te pakken.


    De Guignard liet het vallen en Caroline schopte het weg.


    “Mademoiselle! Non, non, bent u gek geworden?”


    “Ik zorg ervoor dat gerechtigheid geschiedt.” Ze negeerde het bloed dat van haar hand droop, en wierp Jude een uitdagende blik toe - een blik waarin zowel triomf als intimiteit lag.


    De Guignard haalde met een boos gezicht naar haar uit, kreeg haar niet te pakken.


    Opeens hoorde Jude Caroline zeggen: “Hier, Jude! Vang!” Met een onhandig gebaar gooide ze de dolk naar hem toe.


    Jude plukte hem aan het heft uit de lucht, wat op zich een hele prestatie was. “De Guignard, vecht met een man en niet met een vrouw!”


    De Guignard draaide zich om en glimlachte vals. “Ik weet niet of u het weet, verdraaide Engelse rotzak, maar gevechten met een mes zijn al eeuwenlang een traditie bij ons in Moricadia. Ik ben een expert op dat gebied, dus maak uw borst maar nat.”


    “Ik geef de voorkeur aan een zwaard,” zei Jude, “maar met twee wapens vechten is niet eerlijk, om niet te zeggen… laf.”


    De glimlach bestierf op het gezicht van De Guignard. Het monster achter het elegante masker werd eindelijk zichtbaar. “Ik rijg u met genoegen aan mijn mes.”


    De twee mannen draaiden om elkaar heen. Jude hoorde Bouchard schreeuwen van de pijn en was zich ervan bewust dat Caroline en Harry toekeken. Ver weg hoorde hij de geluiden van de rellen die aan de gang waren in Londen. Boven hun hoofden pakten de wolken zich samen - er was een lentestorm op komst. Toch was zijn aandacht volledig gericht op de man met het mes tegenover zich.


    De Guignard viel als eerste aan en deed bliksemsnel een uitval naar Judes buik. Jude hield zijn adem in. De punt van De Guignards mes had alleen het losse, flapperende puntje van zijn vest geraakt. Als een slang sloeg hij toe en haalde snel uit naar de pols van De Guignard.


    Die trok zijn hand terug en keek verbaasd naar de kleine verwonding die hem was toegebracht. Jude deed nog een poging en maakte een diepe snee in de adellijke kin van De Guignard en twee scheuren in diens vest.


    De Guignard herstelde zich echter razendsnel. Jude danste achteruit.


    Het zachte gerommel van het naderende onweer was nu goed te horen en in de verte bliksemde het.


    Jude glimlachte - het was een uitdagende, woeste glimlach. “Ik heb niet gezegd dat ik niet met een mes kon vechten, graaf. Ik heb alleen gezegd dat ik meer van zwaardgevechten hou.”


    De Guignard was inderdaad heel vaardig met het mes, zoals hij zelf al had gezegd. Jude, daarentegen, liet zich ook niet onbetuigd. Hij was een stuk jonger dan de graaf, en veel sneller. Ook had hij van zijn broer Michael geleerd dat hij meteen naar patronen moest zoeken bij de tegenstander.


    Plotseling kreeg Jude een haal over zijn pols. “Dat is voor de snee die u mij net heeft toegebracht”, zei De Guignard triomfantelijk. En met de volgende bliksemsnelle uitval bezorgde hij Jude een snee in zijn wang. “Dat is om u van het waanidee af te helpen dat u van me kunt winnen”, vervolgde de graaf.


    Judes longen deden pijn van de inspanning en zijn hersens werkten koortsachtig, terwijl hij wanhopig naar een opening zocht.


    Het onweer was nu heel dichtbij - de donderklappen volgden elkaar snel op.


    Opeens had Jude de bewegingen van De Guignard door. Hij had eindelijk een patroon ontdekt. Toen die weer naar hem uithaalde, greep Jude zijn andere pols vast, draaide hem aan zijn arm om en stak hem in de borst. Het liefst had Jude hem een dodelijke steek in zijn hart toegebracht, maar hij was al blij dat hij de graaf buiten gevecht had gesteld.


    De Guignard draaide om zijn as en viel op de grond.


    Jude zorgde ervoor dat hij uit de gevarenzone bleef toen het mes van de graaf kletterend op de grond viel.


    De strijd was voorbij.


    Jude stond over De Guignard heen gebogen en kon tevreden zijn. De graaf keek met een verbaasde blik naar de dolk die in zijn borst was geplant. “Ik ben… nog nooit… verslagen”, fluisterde hij.


    “Eens moet de eerste keer zijn. Dat komt ervan als u onze koningin wilt vermoorden”, zei Jude. Op de achtergrond hoorde hij Caroline een zucht van verlichting slaken, en Harry juichte.


    Bouchard hield nog steeds een woedende monoloog, terwijl hij bloedend naar De Guignard toe kroop. “Verdorie, De Guignard! Dit is uw schuld. U ook altijd met die vrouwen!”


    Jude deed een stap naar achteren om uit de buurt van die kruipende, wraakzuchtige worm te blijven.


    “Ik heb prins Sandre bijna gesmeekt om u thuis te laten, maar hij stond erop dat u meeging als vertegenwoordiger van de adellijke stand.” Bouchard was intussen bij De Guignard gekomen. “Ik val niet voor elke jeune fille die zich vleiend over me uitlaat.”


    “Hou je mond, Bouchard”, zei De Guignard, terwijl zijn gezicht vertrok van de pijn.


    “Als u niet zo’n rokkenjager was, zouden we al lang het land uit zijn. Maar nee!” Bouchard trok met een woest gebaar de dolk uit De Guignards borst. Het bloed spoot eruit en De Guignard draaide met zijn ogen, zodat alleen het wit ervan nog te zien was.


    “En nu moet ik ook nog aan een Engelse galg bungelen.” Bouchard hief de dolk en stootte hem met kracht in het hart van De Guignard. “Maar ú sterft eerst!


    Carolines hart ging zo tekeer dat het leek alsof ze zelf een robbertje had gevochten. Ze had nog nooit zoveel geweld van dichtbij meegemaakt. Toen ze zag dat haar handen onder het bloed zaten, werd ze door een duizeling overvallen en zocht steun bij de muur.


    “Lass, gaat het?” hoorde ze Harry zeggen. “U moet zeker even van de schrik bekomen?”


    Ze knikte. Jude had wel dood kunnen zijn.


    “Brengt u haar maar naar huis, milord, anders valt ze zo meteen nog flauw.” Harry gebaarde met zijn hoofd naar de plek waar De Guignard dood op de grond lag en Bouchard lag te kronkelen en te kermen van de pijn. “Maakt u zich maar geen zorgen over die twee daar. Ik wacht wel op Throckmorton en zijn mannen.”


    Jude liep naar Caroline toe en keek haar aan met een blik waarin zowel triomf, woede als bezitterigheid lag. Hij trok haar woest tegen zich aan. Even gaf ze zich over aan zijn omhelzing; toen maakte ze zich van hem los en keek hem met een trotse blik aan. “Ik kom wel thuis; ik heb je hulp niet nodig.”


    “O, denk je dat?” Hij pakte haar hand en liet haar de diepe snee in haar handpalm zien.


    “Als je maar geen verkeerde conclusies trekt uit de dingen die ik net heb gedaan”, zei ze.


    “Wat zou ik dan kunnen denken?” vroeg hij, terwijl hij zijn zakdoek om haar hand bond.


    “Dat ik jou toebehoor en dat je me kunt gebruiken wanneer je maar wilt.” Haar stem klonk bitter en ze voelde opnieuw een felle woede in zich opwellen. “Ik ben genoeg gebruikt in mijn leven.”


    “Goed zo, meisje, laat hem maar lijden!” klonk opeens Harry’s vrolijke stem. Ze keek naar hem en zag dat hij grijnzend zijn beide duimen opstak.


    Jude gebruikte zijn halsdoek om het bloed van haar gezicht te vegen en sloeg met een glimlach op zijn gezicht zijn arm om haar middel.


    Die mannen zouden haar toch niet serieus nemen, dacht Caroline.


    Ze maakte zich los uit Judes greep en liep naar de weg toe. In de verte was het gerommel van de donder weer te horen, en een dikke regendruppel viel op de stoffige keien.


    “Ik zal een rijtuig aanroepen”, zei Jude, die achter haar aan was gekomen.


    “Dat kan ik zelf ook wel.”


    “Caroline, ik weet dat je boos op me bent, maar je hoeft niet zo koppig te zijn.” Zijn stem klonk geduldig. “Het is niet gemakkelijk een rijtuig te vinden in Londen, en al helemaal niet als het regent. Ze stoppen maar zelden voor een vrouw.” Intussen kwam er een oud rijtuig de straat in rijden. De stokoude koetsier zat diep over de leidsels gebogen.


    Caroline sloeg haar cape aan de voorkant open en stak glimlachend haar borsten naar voren.


    De koetsier hield zo abrupt de teugels in dat het rijtuig aan alle kanten kraakte en het paard hinnikte. “Kan ik u helpen, juffrouw?”


    “Wat bent u toch een heer, dat u voor me stopt met dat slechte weer”, zei Caroline met zoetgevooisde stem, terwijl ze de oude man diep in diens waterige oogjes keek. “Zou u zo vriendelijk willen zijn mij en deze heer” - ze maakte een vaag gebaar in Judes richting - “naar Mayfair te brengen? Naar het huis van de hertog van Nevett? Het spreekt vanzelf dat u daar goed voor wordt betaald.”


    Intussen was de bui in alle hevigheid losgebarsten. “Ik wilde net naar huis gaan, naar mijn vrouw…”, protesteerde de oude koetsier nog.


    Caroline knipperde even met haar ogen.


    “Maar voor u, juffrouw, maak ik een uitzondering”, zei de koetsier.


    “Dank u”, zei Caroline. Ze deed het portier open en voordat ze instapte, zei ze tegen Jude: “Geef hem straks een extra fooi!”


    Jude stond haar schaapachtig aan te kijken.


    Ze stapte in en keek hem aan. “Nou, komt er nog wat van?”


    Hij stapte in en ging tegenover haar zitten. “Je hebt nu wel bewezen dat je een onafhankelijke vrouw bent”, zei Jude. “Ik zal het er niet meer over hebben.”


    “Ik weet heus wel hoe het er op straat aan toegaat”, zei ze. “Hoe had ik anders die vier jaar kunnen overleven?”


    “Toch ben je me achternagegaan,” zei Jude, “omdat je dacht dat ik die dolk nodig zou hebben. Je vloog De Guignard aan met gevaar voor eigen leven, alleen om me te redden.” Hij raakte haar hand met de bebloede zakdoek aan. “Dat mag je nooit meer doen, Caroline, beloof je dat?” barstte hij opeens uit.


    “Ik zal het nooit meer doen”, beloofde ze, terwijl ze naar buiten keek.


    Het was stil op de straten en pleinen van Londen. De mensen waren naar huis gegaan nadat bekend was geworden dat de koningin leefde en in veiligheid was. De regen kletterde tegen de smoezelige vensters van het rijtuig en binnen was het schemerig. Schemerig… en zelfs een beetje intiem, besefte ze.


    “O, ik hou van je”, zei ze zacht. “Daar hoef je niet aan te twijfelen.” Onder haar woede voelde ze iets anders - verdriet, vermoedde ze - maar dat gevoel wilde ze nu niet toelaten. Ze was alleen tot in het diepst van haar ziel gekwetst. “Maar toch… vertrouw ik je niet.”


    “Caroline, ik weet dat je je gebruikt voelt door mij-”


    “Ik vóél me niet gebruikt,” onderbrak ze hem fel, “je hébt me gebruikt. Dat heb je net zelf toegegeven en dat praat je nog goed ook, omdat het zogenaamd voor een hoger doel was.”


    “Op den duur zul je me weer vertrouwen.”


    “O, denk je dat?” Het licht van de bliksem bescheen even Judes gezicht en toen ze zijn markante trekken zag, besefte ze dat Jude net zo arrogant was als zijn vader. Wat bezielde haar toch? Verliefd worden op een man als Jude?


    Ze was zo verliefd op hem dat ze haar verstand buitenspel had gezet, zo simpel was het.


    “Vertrouw me alsjeblieft, Caroline. Ik weet dat je van me houdt.” Hij nam haar handen in de zijne. “Trouw met me.”


    Dit zou het mooiste moment van mijn leven moeten zijn, dacht ze. Toch voelde ze alleen een schrijnende pijn in haar hart, alsof het in stukjes uiteen was gevallen.


    “Vertrouw me… alsjeblíéft”, drong hij aan. “Ik zal je gelukkig maken, want ik heb van de beste lerares geleerd wat vrouwen willen.” Hij glimlachte en even voelde ze zich smelten bij zijn ontwapenende charme. “Lieve Caro”, zei hij.


    “Als ik het goed begrijp”, zei ze, terwijl ze het trillen van haar stem in bedwang probeerde te houden, “wil je met me trouwen omdat ik moedig ben - dus jou waard; omdat ik maagd was - dus deugdzaam; en ik van je hou - dus vertrouw ik je? Dat lijkt me een te simpele voorstelling van zaken.”


    “Nee, dat bedoel ik niet.” Hij keek haar met gefronst voorhoofd aan.


    “Nou, krijg jij even een perfecte vrouw op die manier… afgezien dan van de smet die aan mijn naam kleeft. Eigenlijk zou ik dankbaar moeten zijn dat de graaf van Huntington nog met me wil trouwen.” Het sarcasme droop van haar woorden.


    “Ik heb altijd geweten dat je onschuldig was en dat jou onrecht is aangedaan.” Weer kliefde de bliksem door de lucht, en in zijn felblauwe ogen zag ze de woede opflitsen. “En dankbaarheid is wel het laatste wat ik wil.” De donder leek met hem in te stemmen.


    “Het spijt me; ik liet me even door mijn woede meeslepen.” Ze wist inderdaad dat Jude zo niet in elkaar zat. Wat voor vreselijke dingen hij ook had gedaan… hij was niet iemand die dankbaarheid verwachtte.


    “Dus je trouwt met me?” vroeg hij fel. “Ik bedoel… ik zou het een eer vinden als je mijn vrouw wilt worden.”


    De pijn in haar borst werd alsmaar heviger. “Wat moet ik nu zeggen? Ik weet het gewoon niet… ik heb nog nooit een huwelijksaanzoek gehad.” Ze dacht koortsachtig na, maar eigenlijk wist ze al wat ze tegen hem zou zeggen. “Lord Huntington, ik voel me vereerd door je aanzoek, maar ik moet helaas nee zeggen. Ik zie geen heil in een huwelijk met jou.”


    “Je boosheid heeft nu nog de overhand”, zei hij.


    Wat was hij toch weer van zichzelf overtuigd, dacht ze. Wat was hij toch van háár overtuigd.


    “Ik hou tenminste niemand voor de gek”, zei ze.


    “Ik ook niet”, zei hij boos.


    “Nu eens een dandy, dan weer een spion of een echte man? Ik dacht het wel.”


    “Dat was een schijnvertoning, voor een…” Hij zweeg voordat hij weer ‘hoger doel’ zou zeggen. “Als je met me trouwt, ben je veilig en krijg je een goed leven bij een man die van je houdt.”


    Ze waren nu bijna bij Nevetts huis. “Je hebt niet goed naar me geluisterd, hè? Ik bén veilig en ik kríjg een goed leven. Mijn Franse grootmoeder heeft me tienduizend pond nagelaten.”


    Het portier werd opengedaan door de koetsier. Hij hield een paraplu omhoog om haar tegen de stortregen te beschermen. Ze stapte uit en draaide zich nog even naar Jude om. “Ik ga naar Frankrijk met Genevieve. Vergeet niet de koetsier een extra fooi te geven.”


    Ze rende naar de trap van het huis en genoot van de regen op haar verhitte gezicht. Jeetje, wat had ze toch een hekel aan die arrogantie van Jude, aan die uitvluchten… en wat hield ze - desondanks - toch zielsveel van hem.


    Wat een ironie! Jude had gezegd dat ze zijn grote liefde was. Ze had daar nooit zo in geloofd, maar het bestond kennelijk. Hij had haar zelfs ten huwelijk gevraagd… Toch was ze ervan overtuigd dat liefde zonder vertrouwen niks voorstelde. Ze vergeleek het met een storm die overtrok - een heleboel kabaal, bliksemflitsen en donderklappen - en dan was het weer voorbij.


    De deur ging open en Phillips verscheen in de deuropening.


    Natuurlijk, Phillips - wie anders?


    Ze veegde de tranen van haar wangen. Ze bofte dat het zo hard regende; niemand zou nu het verschil zien.


    “Juffrouw Ritter, de hertog van Nevett wil u graag spreken”, zei Phillips. De kwaadaardige glans in zijn ogen en het minzame glimlachje rond zijn lippen spraken boekdelen. “En wel onmíddellijk!”


    Jude deed achter haar de deur dicht en liet haar bebloede hand aan Phillips zien. “Dat kan niet. Ze is gewond.”


    “Ja,” snoof Phillips, “ze ziet er inderdaad beroerd uit. Maar ik zie dat u ook gewond bent, milord.” Tegen Jude was de butler een en al bezorgdheid. “Zal ik de dokter laten komen?”


    “Ja”, zei Jude. “De hand van juffrouw Ritter moet waarschijnlijk gehecht worden.”


    “Ik ga meteen naar je vader toe”, zei ze, terwijl ze zich van hem losmaakte en naar Nevetts studeerkamer liep. Jude kwam als een schoothondje achter haar aan.


    Nicolette zat naast Nevett, die een grimmige uitdrukking op zijn gezicht had. Zo te zien probeerde ze hem ergens van te overtuigen. Toen ze Jude en Caroline zag, schudde ze even haar hoofd en leunde berustend achterover.


    Nevett had een groene leren map in zijn handen.


    Caroline voelde de moed in haar schoenen zinken… Het was haar logboek, waarin ze de vorderingen van Jude had bijgehouden. Haar verslagen waren onthullend, persoonlijk en… gênant.


    Ze ging zitten en voelde haar knieën knikken.


    “Juffrouw Ritter”, stak Nevett van wal. “U heeft van mij een opdracht gekregen, een eenvoudige opdracht eigenlijk. U zou ervoor zorgen dat mijn zoon - de graaf van Huntington - tegen het einde van het Seizoen verloofd of getrouwd zou zijn. Met dat doel voor ogen heb ik u een garderobe gegeven en onderdak… dat laatste heb ik overigens net pas van mijn vrouw vernomen. Ik heb u volledig vertrouwd en u status gegeven, zodat u weer werd gerespecteerd in de society.”


    Zijn stem klonk hoe langer hoe barser.


    “Misschien wilt u zo goed zijn me uit te leggen waarom u die eenvoudige opdracht meende te moeten vervullen door het bed te delen met mijn zoon?”


    Jude keek naar het logboek dat zijn vader in zijn hand had. Hij had de neiging het uit diens hand te slaan. “Vader…”


    Caroline legde hem met één blik het zwijgen op. “Dat is mijn logboek, Your Grace. Ik heb er mijn privégedachten over de vooruitgang van lord Huntington in opgeschreven.” Gedachten waarvan ze hoopte dat Jude die nooit zou lezen. “Ik bewaar het in een lade van mijn nachtkastje. Misschien kunt u me vertellen, Your Grace, hoe ú het in handen heeft gekregen?”


    “Phillips heeft het gevonden en aan mij overhandigd… en zo hoort het ook”, zei Nevett.


    Ze draaiden zich alle vier om naar Phillips, die met een aanmatigend glimlachje om zijn lippen bij de deur stond. Hij dacht zeker dat hij had gewonnen, dacht Caroline, en vermoedelijk was dat ook zo.


    “Gevónden? In mijn ladekastje?” Caroline geloofde haar oren niet. Ze zou het liefst Phillips flink door elkaar schudden. Dit was haar eigen schuld. Hoe had ze ooit kunnen denken dat Jude de liefde van haar leven was en dat ze gelukkig met hem kon worden? Het was een leugen, een droom die als een zeepbel uit elkaar was gespat. “U heeft gelijk, Your Grace”, zei ze zacht. “Ik bied u nederig mijn excuses aan. Ik heb uw vertrouwen schandelijk misbruikt.”


    “U heeft mijn zoon misbruikt!” zei Nevett op bitse toon.


    “Doe niet zo belachelijk, vader!” zei Jude. Vrijwel tegelijkertijd viel ook Nicolette in precies dezelfde bewoordingen tegen haar man uit: “Doe niet zo belachelijk, Nevett!”


    “Ik heb uw gastvrijheid niet misbruikt en het was niet mijn opzet om het bed met uw zoon te delen.” Caroline keek Nevett met een onbevangen blik aan. “Wat we hebben gedaan is waarschijnlijk een onbedoeld neveneffect geweest van mijn lessen in flirten. We hebben eindeloos samen geoefend… maar ik wil niet dat u denkt dat ik eronderuit probeer te komen.”


    “Dat denken we ook helemaal niet”, zei Nicolette. Haar warme glimlach deed Caroline goed. “Je bent gewoon een heel goede lerares, zeg maar rustig een natuurtalent.”


    “Nicolette, ben je gek geworden?” zei Nevett. Hij wees naar Jude en toen naar Caroline. “We willen dat Jude trouwt en ons kleinkinderen schenkt.”


    “Dat is jóúw wens, niet die van mij”, zei Nicolette. “Ik zei je toch al dat een dergelijk absurd plan risico’s met zich meebrengt?” Ze schudde haar hoofd. “Als je weer zo’n raar idee in je hoofd krijgt, kun je beter eerst even met mij overleggen.”


    “Ben je opeens overgelopen naar de vijand?” zei Nevett op dramatische toon, terwijl hij naar Caroline wees.


    “Meteen in het begin al”, zei Nicolette welgemeend. “Caroline is een prachtvrouw, en als je niet ziet dat die twee verliefd op elkaar zijn geworden, ben je blind!”


    “Nicolette!” Nevett ging staan. “Je wist dus wat er zich allemaal onder mijn dak afspeelde? Waarom heb je niets gezegd?”


    Jude had nu lang genoeg zijn mond gehouden. “Mijn relatie met juffrouw Ritter gaat u niets aan!” zei Jude fel. “En let op uw woorden als u tegen haar of over haar praat.” Jude keek met een boze blik naar Phillips. “Misschien moet de butler ook eens een lesje in fatsoen krijgen!”


    Phillips speelde de beledigde onschuld. Dwaze oude man! dacht Jude. Dacht die nou werkelijk dat hij hem uitbundig voor dit geniepige verraad zou bedanken? Het werd tijd voor de waarheid! “Ik ga niet trouwen, alleen maar omdat ú dat wilt. Het is me eerlijk gezegd een raadsel waarom u er klakkeloos van uitgaat dat ik braaf zal doen wat u zegt.”


    “Wát… wat zeg je?” Nevetts ogen puilden bijna uit zijn hoofd. “Heeft juffrouw Ritter je soms ook nog van je verstand beroofd?”


    Caroline probeerde uit haar stoel op te staan, maar Jude hield haar tegen door zijn hand op haar arm te leggen. “Juffrouw Ritter is de heldin van Londen, vader. Ze heeft mijn leven gered en dat niet alleen - ze heeft me ook geholpen twee mannen uit de weg te ruimen die koningin Victoria wilden vermoorden. Bij het dienen van de Kroon is ze zelfs gewond geraakt.” Jude pakte haar hand met de bebloede zakdoek en liet die aan Nevett en Nicolette zien. “En als ze nou maar met me wilde trouwen… dan zou ik de gelukkigste man op aarde zijn, maar… ze wil me niet.”


    Nevetts gezicht liep rood aan. “Heeft ze je afgewezen? Jóú, de graaf van Huntington?” Toen wendde hij zich tot Caroline: “Wie denkt u wel dat u bent? Hij wordt de hertog van Nevett!”


    “Ik hoef geen graaf of hertog!” Caroline maakte zich los van Jude. Ze had blosjes op haar wangen van boosheid. “Ik wil mijn zuster meenemen naar Frankrijk en in alle rust een nieuw leven beginnen.”


    Terwijl Nevett nog tegensputterde, zei Nicolette zacht tegen Caroline: “Genevieve is in je slaapkamer. Ze wacht op je.”


    “Dan ga ik nu naar haar toe.” Deze keer kon Jude haar niet tegenhouden. Ze stond op en liep de kamer uit.


    “Je hebt me heel wat uit te leggen, jongen”, zei Nevett.


    “Ik moet eerst iets afhandelen”, zei Nicolette. “Phillips, wil je even hier komen?”


    De butler schreed waardig op haar af; zijn gezicht was een en al zelfingenomenheid. Jude balde zijn vuist en liep naar hem toe. Oud of niet… die man verdiende een fikse optater.


    Nicolette trok hem terug aan de slip van zijn jas. “Ga daar eens staan, Phillips.” Ze wees naar een plek op het tapijt, vlak voor haar.


    Als Phillips niet zo in zijn nopjes was geweest met zichzelf, zou hij de dreiging in haar stem wel hebben gehoord. Hij trad naar voren, alsof hij iets geweldigs had gedaan, en ging voor haar staan.


    “Phillips, je werkt al jaren voor de hertog, zelfs al vóór mijn tijd”, zei moeder. “Desondanks voel ik me geroepen je te ontslaan!”


    “Your Grace!” Phillips’ ogen werden groot van verbazing. Toen hij zag dat Nicolette hem met een onverbiddelijke blik aankeek, draaide hij zich om naar de hertog. “Your Grace?”


    Nevett keek zijn vrouw verbijsterd aan. “Bedoel je… nú, Nicolette?”


    “Wie is hier het hoofd van het huishouden?” vroeg ze boos.


    “Ja ja, natuurlijk”, zei Nevett.


    “Dan komt er wat mij betreft een nieuwe butler”, zei Nicolette. “Ik hou niet van dat geniepige gedoe.” Ze draaide zich om naar Phillips. “Pak je spullen en verdwijn uit dit huis!”


    Phillips wilde nog iets zeggen, maar Nicolette snoerde hem de mond. “Je kunt gáán”, herhaalde ze streng.


    De butler beende met een verontwaardigd gezicht naar de deur.


    “Denk je dat dit verstandig is, Nicolette?” vroeg Nevett. “Goede butlers - die ook nog met hun handen van het zilver afblijven - zijn dun gezaaid.”


    “Er zijn belangrijkere dingen dan zilver”, zei Nicolette. Ze keek hem boos aan. “Hoe haal je het in je hoofd om Carolines privéverslagen te lezen?”


    “Juffrouw Ritter was bij mij in dienst”, sputterde Nevett nog tegen.


    “Daarom valt het mij aan te rekenen dat ik het bed met haar heb gedeeld”, zei Jude, terwijl hij zijn vader met een standvastige blik aankeek. “Als er iemand een berisping verdient, dan ben ík het en niet Caroline. Ik heb me walgelijk gedragen.”


    “En nu wil ik het hele verhaal horen… tot in detail”, zei Nevett, terwijl hij over zijn voorhoofd wreef, alsof hij hoofdpijn voelde opkomen.


    Dus vertelde Jude over de moord op Michael in Moricadia. Hij deed verslag van de jacht op diens moordenaars en de samenwerking met Throckmorton om de twee hoofdschuldigen te pakken. Toen hij vertelde hoe hij de schoonheid van Caroline had uitgebuit om de aandacht van graaf De Guignard te trekken, voelde hij het schaamrood naar zijn kaken stijgen.


    Halverwege schonk Nevett een glas cognac voor zichzelf en Jude in, en na de boze blik die Nicolette hem toewierp ook eentje voor haar.


    Jude liet duidelijk doorschemeren dat Caroline nog maagd was toen hij haar verleidde. Hij zei dat hij het initiatief had genomen en liet onvermeld dat zij hém de eerste keer aan de bedstijlen had vastgebonden. Ook deed hij uitgebreid verslag van wat er bij het oude pakhuis was gebeurd.


    “O, vandaar die verwondingen”, zei Nevett bars. “Misschien moet je er even naar laten kijken.”


    “Ik heb Phillips gevraagd een dokter te halen.”


    “Ik zal even kijken of dat al is gebeurd”, zei Nicolette. Toen ze naar de deur liep, bleef ze plotseling staan. “Volgens mij staan Caroline en haar zuster op het punt te vertrekken.”


    Jude sprong overeind en draaide zich om. Caroline liep langs de open deur in haar oude, versleten jurk, haar tas in de hand. Natuurlijk. Ze nam niks mee wat niet van haar was en ze gunde hem geen blik waardig.


    Jude liet zich weer in de stoel zakken. Wat had hij er een janboel van gemaakt!


    “Waar gaat ze naartoe?” vroeg Nevett.


    “Ze gaat bij de bank haar erfenis ophalen en vertrekt een dezer dagen naar Frankrijk met haar zuster”, zei Nicolette.


    “Hoe denkt ze dat voor elkaar te krijgen?” vroeg Nevett verbaasd. “Haar vader zal haar nooit laten gaan, vooral niet als hij geen beslag kan leggen op haar geld. Die vent is zo gemeen als wat.”


    “O jawel”, zei Jude. “Hij laat haar heus wel naar Frankrijk vertrekken, als ú hem daartoe opdracht geeft.”


    “Waarom zou ik dat doen? Ze heeft haar werk niet eens afgemaakt. Je zou aan het eind van het Seizoen verloofd of getrouwd zijn…”, Nevett wees met zijn hoofd naar Jude, “en daar komt nu niks van terecht.”


    Nicolette zuchtte en keek Nevett boos aan.


    “Waarom moet ik nu nog mijn best voor haar doen?” vervolgde Nevett sputterend.


    “Omdat ík het vraag”, zei Jude.


    “Nevett zal met plezier met meneer Ritter gaan praten”, zei Nicolette op besliste toon. “En nu ga je als de wiedeweerga achter Caroline aan, lieverd. Zorg ervoor dat ze in een fatsoenlijke herberg terechtkomt.”


    “Ja, moeder.” Dat was precies wat Jude van plan was. Dat wilden vrouwen toch altijd? Dat er goed voor hen werd gezorgd?


    Nog geen week later stond Jude op de kade en zag het schip naar Frankrijk het anker lichten.


    Caroline stond met haar zuster op het dek. Zelfs van deze afstand kon Jude zien dat ze haar oude jas aanhad. Hij had haar een shawl en een warme mantel cadeau gedaan, die ze tijdens de zeereis goed had kunnen gebruiken, maar die had ze kennelijk gewoon achtergelaten. Wist hij maar wat ze wilde.


    Tíjd, had zijn stiefmoeder wijs gezegd.


    Terwijl het schip zich van de kade verwijderde, rende Genevieve opgetogen naar de boeg en keek naar de stad, die alsmaar kleiner werd. Jude zwaaide naar haar en ze zwaaide enthousiast terug. Hij had haar een paar keer ontmoet in de herberg, en ze mochten elkaar graag. Jammer dat Caroline daar anders over dacht, maar misschien ontmoet ze in Frankrijk wel een geschikte man - had ze in haar onschuld tegen hem gezegd. Hij moest er niet aan denken. Stel dat ze verliefd werd op een Fransman?


    Op een avond had hij zich bezat en bij zijn moeder zijn beklag gedaan. Die verklaarde doodleuk dat ze geen medelijden met hem had en dat het zijn eigen schuld was.


    Het schip voer alsmaar verder weg. Jude hoopte dat Caroline - al was het maar één keer - naar hem zou kijken.


    Dat deed ze niet. Ze leek hem niet eens te zien. Opeens pakte ze Genevieves arm en sleurde haar min of meer mee naar de andere kant van het dek. Hij keek om zich heen en zag waarom ze dat had gedaan.


    Freshie stond op de kade…


    Voor het eerst die week voelde Jude zich bijna euforisch blij. Hij deed zijn jas uit, gooide die op de grond en liep met grote passen naar Freshie toe, terwijl hij zijn mouwen opstroopte.


    Freshie deinsde achteruit en zette het op een lopen, terwijl hij af en toe angstig over zijn schouder keek.


    Jude had altijd al lak gehad aan maatschappelijke conventies. Hij rende achter Freshie aan en bracht hem als een ervaren straatvechter ten val door naar diens enkels te duiken. Toen sjorde hij hem aan zijn kraag omhoog en zei met een glimlach: “Ik heb het gevoel dat ik je moet genezen van die ziekelijke obsessie voor juffrouw Ritter.”


    En dat deed hij met een paar rake klappen.
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    Het gebeurt zelden dat dromen uitkomen.


    Caroline had slechts twee keer dat gevoel gehad: toen ze in het donker in Judes armen had gelegen en toen ze de aardige familie van haar moeder ontmoette in de zonnige Aquitaine.


    Ze zat op een grote kei van de zon te genieten en was dankbaar dat ze nu zo’n fijn, zorgeloos leven had. Even verderop zag ze haar zuster vrolijk achter twee goudkleurige puppy’s aanrennen.


    In de drie maanden dat ze hier woonden was Genevieve helemaal opgebloeid. Ze was nu zelfs langer dan Caroline. Haar lichaam vertoonde al vrouwelijke vormen en alles wees erop dat ze een oogverblindende schoonheid zou worden.


    Caroline had een van de buurjongens al met dweepzieke ogen naar Genevieve zien kijken. ‘Ik heb geen belangstelling voor mannen’, had Genevieve stoer gezegd. ‘Die zorgen alleen maar voor ellende.’


    Caroline had nog geglimlacht om die opmerking. Ze moest erkennen dat in ieder geval haar droom van een beter leven, die ze jarenlang had gekoesterd, was uitgekomen. Toch verlangde ze op dit moment met hart en ziel naar Jude, met zijn felblauwe ogen, grote handen en littekens.


    Jude die zo enorm goed kon kussen en zo hartstochtelijk was; Jude die ook in haar de hartstocht had wakker gemaakt.


    Haar boosheid was intussen een beetje naar de achtergrond verdwenen. Ze kon alleen maar denken aan de manier waarop hij naar haar had gekeken en aan wat hij had gezegd: dat ze de liefde van zijn leven was, de enige ware.


    Hij zat wél heel anders in elkaar dan haar vader of lord Freshfield - dat moest ze eerlijk toegeven. Ja, hij had haar gebruikt, en hoewel ze het nog steeds moeilijk vond om het toe te geven, was het inderdáád voor een nobele zaak geweest.


    Ze begreep nu dat hij haar er niets over had kúnnen vertellen. Dan zou het hele project mislukt zijn en had hij de dood van zijn broer niet kunnen wreken. Ze vroeg zich af wat er gebeurd zou zijn als ze in Engeland was gebleven en met hem was getrouwd.


    Caroline moest lachen toen een van de puppy’s over zijn eigen pootjes struikelde en weer de heuvel af rolde. Genevieve tilde het beestje op en drukte een kusje op zijn natte snoet.


    Caroline duwde haar hoed naar achteren en hief haar gezicht naar de zon. Jude zou haar vast al vergeten zijn. Hij was de graaf van Huntington en hij kon kiezen uit wel hónderd debutantes. Caroline had zich vaak een voorstelling gemaakt van Jude, in het gezelschap van een groepje smachtende jongedames.


    Achteraf had ze het heel kinderachtig van zichzelf gevonden.


    “Caroline!” hoorde ze Genevieve opeens roepen. Ze zag haar zuster in de verte wijzen, naar het kronkelende pad door de heuvels. “Er komt iemand aan!”


    “Wie?” Caroline stond op. Ze kon degene die eraan kwam nog niet zien.


    “Een man, een heel knappe zo te zien! Hij heeft bloemen bij zich!”


    Caroline deed haar hoed recht en streek haar rokken glad.


    “Hij kijkt een beetje boos!” Genevieve begon te giechelen. “Ik ben weg, hoor!” Ze sprong als een berggeit tussen de keien door naar beneden en was weldra uit het zicht verdwenen.


    Caroline stond op en voelde haar hart tekeergaan. Ze wist al wie er zo meteen voor haar neus zou staan. “Jude”, zei ze hijgend.


    Hij zag er beter uit dan ze zich herinnerde. Wat bijna onmogelijk was, want hij was toen al zo perfect geweest. Hij was tot haar stomme verbazing onberispelijk gekleed, in sobere kleuren.


    Hij bleef staan toen hij haar zag en dronk haar gestalte met verliefde ogen in.


    Ze moet zich inhouden om niet meteen naar hem toe te rennen en zich in zijn armen te storten. De lucht tussen hen zinderde van de hartstocht en het was alsof op deze heldere, zonnige dag toch de bliksem insloeg.


    Ze had echter haar lesje wel geleerd. Ze had hem haar lichaam en haar hart geschonken, en had er alleen maar een bevoogdend huwelijksaanzoek voor teruggekregen.


    Met een kalmte die ze niet voelde liep ze naar hem toe en stak haar hand naar hem uit. “Milord, wat fijn om u weer te zien.”


    Hij liet de bloemen vallen, pakte haar hand en trok haar in zijn armen.


    Toen kuste hij haar.


    Uit zijn kus sprak een allesoverheersend, wanhopig verlangen.


    Ze voelde precies hetzelfde en beantwoordde zijn kus met alles wat ze in zich had. Haar handen begroeven zich in zijn rug, en ze genoot van zijn harde schouders en absorbeerde de warmte van zijn lichaam… totdat ze elkaar buiten adem loslieten.


    “De bloemen”, zei hij hijgend, terwijl hij zijn felblauwe ogen over haar gestalte heen liet dwalen, alsof hij alles in zich wilde opnemen wat ze hem al drie maanden had ontzegd. “Ik heb de bloemen laten vallen.”


    “Dat zie ik”, zei ze.


    “Ik ben gekomen om je te geven wat elke vrouw wil”, zei hij.


    “O ja? En wat mag dat dan wel niet zijn?” vroeg ze met een glimlach.


    “Mijn gouvernante zegt dat vrouwen van bloemen houden.” Hij omvatte haar gezicht met zijn handen. “Ik kan er niet meer tegen, Caroline. Ik ga dood zonder jou. Je moet met me meekomen en met me trouwen.”


    “O ja?” Ze deed een stap naar achteren. “Móét ik meekomen en met je trouwen?”


    “Nee, natuurlijk niet.” Die grote, zelfverzekerde man bond een beetje in. “Je laat jezelf niet dwingen, dat weet ik maar al te goed. Je kunt ook goed voor jezelf zorgen; dat bewijs je al jaren. Maar weet je wat nou het geval is?” Hij keek haar gespeeld zielig aan. “Ik kan dat niet.”


    “Is dat zo?” vroeg ze op geamuseerde toon.


    Hij liet zich op één knie zakken en raapte het boeket op. “Ja, ik kan niet meer slapen… niet eten, ik kwijn helemaal weg.”


    “Je ziet er anders heel patent uit.”


    “Vind je?” De zon scheen op zijn markante trekken en ze vond hem onweerstaanbaar.


    “En wat heb je me nog meer te zeggen?” vroeg ze.


    Hij bood haar de bos bloemen aan. “Al je werk is voor niks geweest.”


    “Hoezo?” zei ze, terwijl ze de verfomfaaide chrysanten aannam.


    “Ik heb slechte gewoontes ontwikkeld en mijn ouders weten zich absoluut geen raad meer met me. Ik wil met niemand anders dansen dan met jou en als je eens wist hoe vaak ik aan mijn leeuwinnetje moet denken…” Hij trok een droevig gezicht. “En het ergste van alles is nog dat ik in mezelf praat, omdat er niemand anders is die me begrijpt.”


    Ze genoot van zijn woorden. “Sta op, mallerd.”


    Hij deed er nog een schepje bovenop. “O ja, ik heb Freshie afgetuigd.”


    Ze constateerde tevreden dat die naam haar niks meer deed. Als je een man zijn zwaard afhandig kunt maken, kun je alles aan, dacht ze trots.


    “Ik mag hopen dat je hem er flink van langs hebt gegeven?” vroeg ze.


    “Zijn ogen zaten dicht en hij is een paar tanden kwijt”, bekende hij. “Bovendien is er een stukje uit een van zijn oorlelletjes.” Jude stond op en klopte het stof van zijn broek. “Die idioot! Hij had niet terug moeten vechten. Ik kon me niet beheersen.”


    “Uitstekend!” zei Caroline tevreden. Ze had geen medelijden met lord Freshfield. “Ik hoop dat zijn uiterlijk voorgoed naar de knoppen is.”


    “Mijn ouders zijn erin geslaagd Freshie en die vreselijke vrouw van hem uit de society te weren. Het is afgelopen met hun invloed in de ton.” Hij keek om zich heen. “Wie moet ik om je hand vragen?”


    “Mijn grootvader… O, je gaat er dus klakkeloos van uit dat ik ja zeg?”


    Jude liet zich op beide knieën vallen. “Alsjeblieft, Caroline, trouw met me. Ik heb je alleen mijn fortuin, mijn titel en mezelf te bieden, maar…”


    Ze begon het pad naar het kasteel op te lopen.


    Hij krabbelde overeind en liep haar achterna, terwijl hij opnieuw het stof van zijn broek klopte. Toen ging hij voor haar staan, zodat ze hem wel móést aankijken. “Ik zal mijn best doen een goede man voor je te zijn; ik zal je lieve voetjes masseren en je op alle mogelijke manieren vertroetelen.”


    “Hoe bedoel je?” De uitdrukking op zijn gezicht vertelde haar precies wat hij bedoelde. Hij trok haar langzaam naar zich toe, sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar. De bos bloemen viel nog een keer aan hun voeten.


    Deze keer nam hij er de tijd voor. Hij kuste haar wangen, haar lippen, plaagde haar met zijn tong en streelde ondertussen haar rug.


    Ze ging op haar tenen staan om zijn lippen nóg beter te kunnen voelen.


    O, wat had ze dit gemist! Ze had gedroomd van zijn warmte, zijn geur, zijn strelingen. Ze voelde dat hij zachtjes beefde. Hij leek wel een uitgehongerde man die steeds allerlei restjes toegeworpen had gekregen en zich nou eindelijk te goed mocht doen aan de hele dis.


    Hun kus verdiepte zich totdat ze alles om zich heen vergaten. Ze voelden alleen nog maar een niet te stuiten verlangen. Geen van beiden zou nu nog genoegen nemen met een scheiding.


    Ten slotte maakten ze zich van elkaar los en keken elkaar hijgend aan. In hun ogen smeulde het vuur nog na.


    Caroline keek naar de chrysanten, die nu bijna vertrapt aan hun voeten lagen. Ze zou hem het liefst meteen meenemen naar een lommerrijk plekje ergens tussen de bomen, maar ze moest haar hoofd erbij houden. “Ik zal aan je woorden denken als ik over je aanzoek nadenk”, zei ze ademloos.


    Toen ze naast elkaar verder liepen, keken ze elkaar niet aan, maar de spanning hing zinderend tussen hen in. “Ik waarschuw je maar alvast; mijn grootvader verafschuwt de Engelsen. Als hij ook maar ziet dat ik twijfel, zegt hij misschien wel nee”, plaagde ze.


    “Je mag me nu niet aan mijn lot overlaten,” zei Jude op smekende toon, “dat zou niet bepaald getuigen van solidariteit.”


    “Daar heb je gelijk in”, zei ze, terwijl ze hem van opzij aankeek.


    “Ik hoopte eigenlijk stiekem…” Hij keek haar opeens ernstig aan.


    “Wat had je gehoopt?” vroeg ze.


    “Dat je wel met mij móést trouwen, als je begrijpt wat ik bedoel. We hebben zo vaak de liefde bedreven”, zei hij, plotseling een beetje verlegen.


    “Op die manier”, zei ze, terwijl ze bleef staan. Ze ging verder niet op zijn opmerking in en keek hem ernstig aan. “Ik heb heel veel aan ons gedacht en wat er tussen ons is gebeurd.”


    “Goed, dan ben ik gelukkig niet de enige die eronder heeft geleden.” Hij keek haar onderzoekend aan. “Je hebt het er ook moeilijk mee gehad, hè?”


    “Niet de hele tijd, maar ik heb me wel afgevraagd wat me nou zo in jou aantrok. Andere mannen is het nooit gelukt me hun bed in te lokken.”


    “En… ben je er al achter?” vroeg hij nieuwsgierig.


    Ze knikte. “Ik vond je de meest mannelijke man die ik kende en tegelijkertijd de meest eigenzinnige. Die combinatie maakte je in mijn ogen razend aantrekkelijk. Het kon je niets schelen wat mensen van je vonden. Je kleedde je zoals je wilde en had van die rare maniertjes. Ook al werd je aan alle kanten uitgelachen, je trok je er niets van aan en ging gewoon je eigen gang. Ik wist dat je niet dom was, maar in het begin had ik niet in de gaten dat je ons allemaal op een dwaalspoor zette. Ik dacht dat je simpelweg jezelf was. Toen ik achter de waarheid kwam…” Ze balde haar handen tot vuisten toen ze eraan terugdacht.


    Hij pakte haar handen, draaide ze om en keek naar het dunne, witte litteken op de palm van haar rechterhand. “Ook mijn ouders hadden niet door waar ik mee bezig was.”


    “Het was ook zo’n dwaas plan! Je kleedde je als een dandy en gedroeg je als een idioot - alleen maar om die mannen uit Moricadia naar je toe te lokken.”


    “Je hebt gelijk, het was inderdaad een dwaas plan”, beaamde hij.


    Ze porde hem olijk in zijn zij. “Dwaas of niet - het plan van je heeft toch uitstekend gewerkt?”


    “Nee,” zei hij plotseling ernstig, “zo zie ik het niet. Zonder jouw hulp was het nooit gelukt. Je hebt je leven voor me in de waagschaal gesteld. En juffrouw Dollydear…”


    Even zag ze de woede in zijn ogen opvlammen.


    “Die heeft het zelfs met haar leven moeten bekopen.” Hij zweeg even. “Ik dacht dat je me niet wilde, omdat ik niet genoeg aan je kon duidelijk maken wat je voor me betekende.”


    Op de een of andere manier kon ze hem nu niet aankijken - de liefde die hij uitstraalde was te sterk, te verzengend.


    “Toen ik terugkwam uit Moricadia, was ik een wrak. Ik dacht dat ik nooit meer blij zou kunnen zijn, nooit meer hoop in mijn hart zou kunnen voelen, maar jij hebt me genezen. Door jou kan ik weer geloven in de toekomst, Caroline. Trouw met me, alsjeblieft, deel je leven met me, schenk me kinderen.”


    Ze sloeg haar arm om hem heen. Natuurlijk wist ze haar antwoord al, maar ze wilde hem toch nog één ding vragen: “Waaróm wil je met me trouwen?”


    Hij glimlachte en kuste haar - het was een warme, hartstochtelijke kus. “Omdat, mijn lieveling, jij de ware voor mij bent…”


    “Zo mag ik het horen”, zei ze tevreden.


    Terwijl het schip de haven van Londen naderde, stonden Jude en Caroline bij de reling. “Je ouders zijn er om ons op te halen!” zei Caroline blij. Ze zwaaide enthousiast naar het stel op de kade. “Ik ben benieuwd wat ze zeggen als ze horen dat we onze wittebroodsweken in Frankrijk hebben doorgebracht”, zei ze op ironische toon. Ze wist dat Nevett alles wat met Frankrijk en de Fransen te maken had verafschuwde.


    “Ze zullen er heus niks over zeggen.” Jude sloeg zijn arm om Caroline heen en keek haar glimlachend aan. “Vooral niet als we ze straks vertellen dat er een erfgenaam op komst is.”


    Caroline bloosde en haar ogen glansden ondeugend. “Zullen we tegen je vader zeggen dat we onze zoon Pierre noemen?”


    O, wat is ze toch mooi! dacht Jude. Hij was de gelukkigste man op aarde. “Als het een meisje wordt, geeft hij vast het Franse drinkwater de schuld.”


    Caroline lachte blij. “Dat denk ik ook.”


    Jude keek weer naar zijn ouders en verbaasde zich over hun serieuze gezichten. “Ik had niet verwacht dat vader zou meekomen.”


    “Nee, dat is eigenlijk niks voor hem,” beaamde Caroline, “maar misschien heeft Nicolette hem overgehaald.” Ze kneep haar ogen samen tegen de felle zon. “Kijk! Zie je dat? Meneer Throckmorton staat er ook.”


    “Ja, inderdaad”, zei Jude verbaasd. “Wat zou die nu van me willen?” mompelde hij voor zich uit.


    Caroline voelde opeens de spanning in Judes lichaam. Ze legde haar hand op de zijne en gaf er een bemoedigend kneepje in. “Misschien wil hij nog verslag uitbrengen van Bouchards terechtstelling?”


    “Dat zou hij nooit doen”, zei Jude. Hij voelde intuïtief dat Throckmorton voor iets heel anders naar de haven was gekomen.


    Toen ze aan wal kwamen, schudde Nevett zijn zoon rustig de hand, terwijl Caroline een reverence maakte. Nicolette begroette hen op een enthousiaste manier, maar Caroline zag dat er een bezorgde uitdrukking in haar ogen lag.


    “Wat is er aan de hand?” vroeg Jude aan Throckmorton.


    Die wond er geen doekjes om. “Kun je je die bediende van De Guignard en Bouchard nog herinneren?” Met een tactvolle blik naar de twee dames zei hij: “Je weet wel, die niet kon praten?”


    “Ja, natuurlijk”, zei Jude. Hoe kon hij die man wiens tong was uitgesneden nou vergeten?


    Caroline keek hem bezorgd aan.


    “Hij heeft ons het logboek van De Guignard gegeven”, zei Throckmorton.


    Nevett en Nicolette hielden elkaars hand vast en Caroline zag opeens dat er tranen in Nicolettes ogen stonden.


    Jude vermoedde opeens dat het om de gruwelijke details van Michaels dood ging. “Vertel het me nou maar gewoon”, drong hij aan.


    “In het logboek staat dat je broer Michael… nog leeft”, zei Throckmorton. “Hij zit in Moricadia in de gevangenis.”
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Nu verkrijgbaar

Maggie Robinson - Zij aan zij met jou
Baron Benton Gray wil dat The London
List hem niet langer neerzet als flierefluiter.
Maar dan blijkt de hoofdredacteur ‘meneer
imsey’ een vrouw te zijn...

Cathy Maxwell - Vervioek mij niet
Eigenzinnige Schotse laird meets veel-
eisende Engelse lady: de dreigende
romance tussen Heath Macnachtan
en Margaret Chattan staat garant voor
vonkende spanning!

Hizabeth Hoyt - Verhitte harten

Silence Hollingbrook runt een weeshuis en
is onaangenaam verrast als haar oogappel
wordt ontvoerd door de beruchte piraat
die cerder haar reputatie verwoestte.

Christina Dodd - Maak mij het hof Kt

De beeldschone Caroline Ritter wordt |
door de hertog van Nevett gevraagd die
zoon wegwis te maken in de hofmaker
Jude Durant blijkt een bijzonder gretige
leerling...

Margo Maguire - Schat in het vizier
Het jaar 1717. Tegenpolen Dugan
MacMillan en Maura Duncanson hebben
ieder één deel van een schatkaart. De
amenwerking verloopt moeizaam, maar
prikkelend.
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Maak mij het hof

ot was de beeldschone Caroline Ritter de belle
van het Seizoen, maar ze heeft afgedaan voor de
elite. Nu is ze wanhopig op zoek naar geldbronnen,
om met haar zusje naar Frankrijk te kunnen
Viuchten. Probleem s dat ze maar &én talent heeft:
flirten. Als ze wordt aangenomen als gouvernante
bij de hertog van Neveti, kan Caroline haar geluk
dan ook niet op. De bizarre opdracht die ze krijgt
lijkt ook een kolfje naar haar hand: ze moet jude:
Durant, de charmante en zeer mannelijke zoon van
de hertog, lesgeven in... hofmakerij!

Wat Caroline niet weet, is dat haar aanwezigheid
vooral is ingegeven door Judes wraakzucht; zij is het
perfecte lokaas voor de moordenaars van zijn broer.
De enige die Caroline echter wil lokken is Jude...

Christina Dodd is top of the bill als het gaat om
het prikkelen van de lezer met humoristische

plotwendingen en vrijpostige scanes. Ook Maak mij
het hof doet je snakken naar méér!
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Sneller én goedkoper

5 nieuwe HR’s met korting

® E-books vanaf €3,50

* 16 Vampierenromans voor €64
* 8 Pink Pockets voor €28

Bekijk onze aanbiedingen op
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